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puncte de vedere 


Încurajată de situația care promitea 
srupurilor feudale recăpătarea poziții- 
lor sociale, economice şi politice privi- 
legiate, pătura conducătoare din pro- 
vincia de nord a trecut la represiuni 
feroce. Amenintati în permanență, cei 
ce căutau să se salveze au emigrat în 
masă în Provincia Orientală. Un -dez- 
acord a intervenit în ce priveşte organi- 
zarea statului nigerian între Gowon 
— urmaşul lui Ironsi — şi colonelul 
Ojukwu, guvernatorul Provinciei Orien- 
tale. Evenimentele au evoluat. Pinâ în 
cele din urmă a fost proclamată inde- 
pendenta Provinciei Orientale sub nu- 
mele de Republica Biafra. 

A izbucnit un râzboi civil plin de 
pericole pentru independenţa ţării. De 
fapt, conflictul nu a rezultat pur şi sim- 
plu din dezacorduri interne asupra or- 
ganizării statului, ci și din prezența 
unor importante interese străine. Hege- 
monia nordului este o garanţie sigură 
pentru interesele economice și politice 
britanice, amenințate tot mai mult de 
pătrunderea capitalului privat ameri- 
can, mai ales în Biafra. Epilogul incert 
al conflictului şi predominanta capitalu- 
lui american în exploatarea zăcăminte- 
lor petroliere din Biafra explică în mare 
parte atitudinea rezervată a Statelor 
Unite față de evenimentele din Nigeria. 

Actualele evenimente contracareazâ 
soluţionarea organizată şi sistematică a 
marilor probleme social-economice. De 
războiul civil nu pot profita, direct sau 
indirect, decit forţele conservatoare, in- 
terne şi externe, ostile independenţei și 
dezvoltării ţării. 


Novica BLAGOJEVIC 


El Gomerria 


LIMA 


PARTENER 
SAU PROFITOR? 


HOTÂRİRILE elaborate de Comisia 
parlamentară însărcinată cu studierea 
randamentului economic al minelor de 
cupru de la Toquepala a adus în ac- 
tualitate o problemă care atrage aten- 
ţia întregii ţări. Nu este vorba doar de 
constatarea că „Southern Peru Cooper 


Corporation“ nu şi-a îndeplinit contrac- 
tul încheiat cu tara noastră, ci de ne- 
cesitatea ca industria cuprului — care 
a ajuns să ocupe unul din primele 
locuri în statistica exporturilor — să 
continue a se dezvolta într-o formă cît 
mai corespunzătoare intereselor statu- 
lui. „Southern Peru Cooper Corpora- 
tion“ şi statul peruvian sînt asociaţi în 
această întreprindere ; Peru participă 
cu una dintre bogăţiile sale asupra 
căreia are proprietate deplină şi exclu- 
sivă, iar compania particulară nord- 
americană a adus capital. Normal - ar 
fi ca ambele părţi să fie parteneri egali 
la beneficiile ce se obţin şi nu ca una 
dintre ele să-şi însușească partea leu- 
lui, ceea ce s-a întîmplat pînă acum şi 
nu trebuie să se mai repete. 

Contractul dintre statul peruvian şi 
„Southern Peru Cooper Corporation“ 
este un instrument care lezează intere- 
sele naţionale. Dat fiind însă faptul că, 
practic, acest contract este pe cale de 
a se încheia din nou, statului îi revine 
sarcina de a stabili un nou regim că- 
ruia să i se supună în viitor com- 
pania nord-americană. Avînd în vedere 
cele relevate de Comisia parlamentară, 
nu trebuie să se mai repete condiţiile 
din contractul anterior. Compania şi-a 
recuperat în întregime capitalul inves- 
tit şi are obligația să acorde celeilalte 
părţi — statul peruvian — nu un sim- 
plu impozit, ci partea care-i revine din 
beneficiile realizate prin exploatarea 
minelor, proprietate a sa. 

Este necesar să menţionăm şi alte 
clauze care ar trebui introduse în con- 
tract. În primul rind, reinvestirea be- 
neficiilor obţinute de compania nord- 
americană. Peru — care face eforturi 
pentru dezvoltarea sa economică, pen- 
tru echilibrarea balanței de plăţi — nu 
poate admite remiterea unor impor- 
tante beneficii în exterior. Reinvesti- 
rea acestora este posibilă şi necesară 
deoarece, pînă la ora actuală, în ţară 
nu există o industrie a cuprului. Peru 
exportă cuprul nerafinat, al cărui preţ 
nu este şi nici nu poate fi atit de sti- 
mulativ ca acela ce se plăteşte pentru 
produsele finite. 

La aceste citeva considerente trebuie 
adăugat şi faptul că, în viitor, se im- 
pune să se reglementeze mai bine sis- 
temul de control al statului, foarte 
deficitar pînă în prezent, printr-o vi- 
gilehță mai mare faţă de eficienţa în- 
treprinderilor la care participă capitalul 
străin. Realizarea acestor obiective ar 
fi în interesul ţării şi al poporului pe- 
ruvian. 


ixploatare minieră peruviană în apropiere de localitatea Ticlio din Anzi, 
unde se extrage plumb, zinc, cupru şi argint 
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profi] 
Hans TABOR 


ministrul afacerilor externe 
al Danemarcei 


La 1 octombrie, Hans Tabor, pină 
acum reprezentant permanent al Dane- 
marcei la Organizaţia Naţiunilor Unite, 
îşi va prelua atribuţiile de ministru al 
afacerilor externe. Primul ministru Krag 
— care preluase portofoliul externelor în 
noiembrie anul trecut, în cadrul rema- 
nierii care a urmat alegerilor generale — 


a încredințat conducerea diplomaţiei 
daneze unui diplomat de carieră. İn 
același timp, fără să fi jucat un rol activ 
în viaţa politică a ţării sale, Hans Tabor 
este cunoscut ca simpatizant al partidu- 
lui guvernamental (social-democrat). 
Născut în 1922, Hans Tabor a studiat 
la Copenhaga. În 1943 face parte din mi- 
siunea daneză la Organizaţia pentru 
cooperare economică şi dezvoltare 
(0.E.D.C.). După doi ani revine la Co- 
penhaga, activind in Ministerul de Ex- 
terne danez. În perioada 1952—56 este 
adjunct al şefului misiunii daneze 


la O.E.C.D. Din 1956 pînă in 1959 define 
funcţia de director in Ministerul de 


Externe danez, cu excepţia unei scurte 
perioade în 1957, cînd participă la lucră- 
rile unei comisii de solutionare a pro- 
blemelor apărute după naţionalizarea de 
către Egipt a Canalului de Suez. İn 1959, 
Hans Tabor este numit consilier eco- 
nomic și adjunct al conducătorului mi- 
siunii daneze pe lingă C.E.E. şi Euratom, 
Pe baza activităţii din această perioadă 
scrie volumul „Cei şase şi cooperarea 
economică“, apărut în 1961. İn același an 
devine şeful reprezentanfei daneze pe 
lingă C.E.E., funcţie pe care o va deţine 
timp de trei ani. În 1964, Hans Tabor este 
numit reprezentant permanent al Dane- 
mareei la O.N.U. İn această calitate a 
prezidat în iunie (perioada cea mai acută 
a tensiunii din Orientul Mijlociu) lucră- 
rile Consiliului de Securitate. 

Ca ministru de externe, Hans Tabor va 
avea printre atribuţiile sale şi relaţiile cu 
ţările în curs de dezvoltare și cu orga- 
nizafiile internaţionale (pînă în prezent, 
acestea au constituit un portofoliu sepa- 
rat). Relaţiile economice externe vor re- 
veni însă ministrului afacerilor econo- 
mice, Dahlgaard. Recenta cerere daneză 
de aderare la Piaţa comună ar putea fi 
asociată cu numirea lui Hans Tabor — 
cunoscător al problemelor C.E.E. — în 
funcţia de ministru de externe. İn an- 
samblu însă, această numire nu pare să 
indice reorientări în diplomaţia daneză. 


M. M. 
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CİTE CEVA DESPRE AUSTRALIA 


Dumitru Mihail, Tecuci. Cel mai 


mic continent de pe glob — Aus- 
tralia — este in acelaşi timp Şi 
cel mai putin populat. Pe cei 


7631000 de km: ai săi locuiesc 
11 360 000 de oameni (statistică din 
1965). Aceasta înseamnă ceva mai 
puţin decît populaţia Olandei 
care are o suprafaţă de 239 de ori 
mai mică. Primele colonii euro- 
pene stabilite în Australia au fost 
ale englezilor, in secolul al 
XVIII-lea. O colonizare puternică 
n-a început insi decit in piima 
jumătate a secoluiui trecut, cină 
populaţia autohtonă numâra circa 
300 000 de locuitori. Aceștia au 
fost în cea mai mare parte exter- 
minati, cei rămaşi — mai pu- 
tin de 50000 fiind siliţi să trăiască 
în regiunile cele mai arido si su- 
puși diseriminârilor rasiale. Iogă- 
ţia principală a continentului este 
lina (cele 170000000 ue oi dau 
anual 811 000 de tone de linâ, adică 
jumătate din întreaga producție 
mondială). Creşterea oilor a în- 
ceput în anul 1794, cînd au fost a- 
duse în Australia primele turme 
de merinos spaniol. Astăzi crescă- 


toriile locale furnizează pieței 
mondiale 1945 varietăți đe lină. 
po 

GHIDUL TURISTIC 
ȘI s 
ADEVĂRUL ISTORIC 

Existența în raionul Zalău a 
două localități cu aceeaşi denu- 
mire — Gorăslău — redeschide 


mereu discuția despre locul isto- 
ric unde a avut ioc memorabila 
bătălie a lui Mihai Viteazul la 3 
august 1601. Nu voi repeta preci- 
zările cupiinse in nota publicată 
în „Lumea“ nr. 30/1966, dar im- 
prejurarea că în recent apărutul 
ghid turistic „România“ (Editura 
Meridiane — 1967) şi anume pe 
harta anexă,  cartogratul -indică 
cu semnul bătăliei celălalt Goră- 
slâu, ce se află dincolo de Someș, 


m-a determinat să revin Cu a- 
mănunte suplimentare. 
Tradiţia populară indei ferm 


satul Gorăslău (local se pronunță: 
Guruslău) pe valea Zaliului, la 
12 km nord de orașul Zaliu şi nu 
comuna  Someșguruslău, notată 
de cartogratul ghidului. De notat 
că „Gorunul lui Mihai“ (Signetul 
Silvaniei), „Dealul lui Mihai“ (Gu- 
ruslău), „Podul lui Mihai“ (Zalău) 
se află toate trei pe valea sau aria 
văii Zalăului, 

Prof. Victor Russu, coautor al 
„Schiţei monogratice a Sölagiu- 
lui“ (Simleul Silvaniei, 1909). pre- 
cizează (p. 22) : „.... cîmpul de luptă 
a fost între Guruslău, Borla, Ba- 
don şi Hereclean“. Este vizat deci 
tot satul Guruslău tinind de co- 
muna Herecican, toate lovahtă: 
tile citate fiind aşezări pe valea 
Zalăului (nu a Someşului). 

Nicolae Bălcescu nu a apucat 
să scrie capitolul ultim al cunos- 
cutei sale monografii despre 
Mihai Viteazul. El a -cunoscut 
însă bine meleagurile sâlâjene, 
Jată cum descrie - traseul drumu- 
dui — singurul pe atunci — urmat 
de Basta care, în 1600, pleca de 
la Satu Mare spre a veni în aju- 
torul feudalilor ardeleni de la 
Mirislău împotriva lui Mihai: 
„Basta în adevăr, pornind de la 
Maitin (Moftin), veni la Tăşnad, 
îndreptindu-se către Ardeal pe 
drumul numit Mesesia, din pri- 
cina varului de care se aflâ acolo 
mulţime sau a nisipului alb; se 
opri apoi puţin la oraşul Zilah 
(Zalău — n.n.) din poalele mun- 
telui  Meseş, la hotarul Ardeaiului, 
de unde în două marşuri sosi la 
Cluj“. (N.: Bălcescu: Românii 
supt Mihai Voievod Viteazul. Edit. 
Tineretului 1967, vol. IF. p. 207). 

În anul următor — 1601 — Mi- 
hai, de astă dată aliat cu Basta, 
parcurge cu armatele unite ace- 
laşi drum, stîndu-le împotrivă în 


faţa trecâtoarei 
pe valea 
Bathori cu 
Guruslău. 

Sălăjenii au cerut ca monumen- 
tul de pe Dealul lui Mihai, dis- 
trus de fascişti, să fie înălţat din 
nou. Problema constituie o pre- 
ocupare a Comitetului regional 
de cultură şi artă din Cluj şi ri- 
dicarea monumentului  comemo- 
rativ va pune capăt, sper, incer- 
titudinii şi confuziei. 


muntelui Meseş, 
Zalăului, Sigismund 
oastea sa, la satul 


Graţian C. Mărcuş 


ZALĂU 


ZBOR FARĂ ARIPI 


Adrian Costescu — Blaj. Apara- 
tele de zbor individual, mişcate 
de rachete, sint incâ in faza ex- 
perimentalâ. Se încearcă punerea 
la punct a unor formule tehnice 
care să facă posibilă ridicarea 
omului de pe sol şi deplasarea 
lui în spaţiu, fără aripi, fără elice, 
cu un echipament cit mai ușor 
şi mai comod. Soluţiile ar trebui 


să fie valabile nu numai pe Pă- 
mint, dar şi pe Lună. Aparatul pe 
care-l vedeţi in fotografie a fost 


experimentat cu succes într-un 
zbor deasupra cascadei Niagara. 
El este realizat si într-o variantă 
pentru un singur om. Forţa de 
propulsie este furnizată de ex- 
pansiunea dirijată a unui amestec 
de gaze lichefiate, 
mi 

DE CE 


AU DEVENIT OAMENII ALBI? 


Dr. Miron Vasiliu, Bucureşti. 
Există într-adevăr o teorie potri- 
vit căreia, inițial, toţi oamenii ar 
fi avut pielea neagră. Ea apar- 
ține  biochimistului Farnsworth 
Loomis de la Universitatea Bran- 
deis şi a fost expusă într-unul 
din ultimele numere ale revistei 
„Science“. După părerea lui Lo- 
omis, apariţia raselor şi râspin- 
direa lor pe glob se explică prin 
controlarea sintezei vitaminei D 
cu ajutorul culorii pielii. Antro- 
pologii sint de acord că leagănul 
omenirii s-a aflat în Africa, in 
apropierea Ecuatorului, Este mai 
mult ca sigur, spune Loomis, că 
primii oameni au fost negri. El 
combate opinia acelor antropo- 
logi care consideră că. pielea 
populațiilor din zona ecuatorială 


s-a înnegrit treptat, ca măsură 
de protecţie impotriva arsurii so- 
lare şi a cancerului pielii. Dim- 
potrivă, atirmă Loomis, pielea de 
culoare deschisă a apărut mai 
tirziu, pentru a-l proteja pe om 
impotriva accidentelor produse ca 
urmare a lipsei vitaminei D din 
organism. După cum se știe, vi- 
tamina D, supranumită şi ,vi- 
tamina luminii solare“, nu se gü- 
seşte practic deloc în alimentele 
naturale, ci este sintetizată in 
piele sub influența razelor ultra- 
violete. Atit lipsa cit şi supra- 
abundența vitaminei D in orsa- 
nism au efecte extrem de nega- 
tive asupra sănătăţii. İn timp ce 
pielea de culoare închisă permite 
penetraţia razelor ultraviolete in 
proporţie de numai 3—36 la sută, 
prin pielea albă aceleaşi raze pä- 
trund in proporţie de 53—72 la 
sută. Cind omul primitiv a ajuns 
spre nord, cam in dreptul pa- 
ralelei 40, pielea neagră, aproape 
impenetrabili pentru ultravio- 
lete, a determinat râspindirca 
rahitismului în proporţii catastro- 
fale. Au supravieţuit, în virtutea 
procesului de selecţie naturală, 
cei cu pielea mai deschisi. Se ştie 
că, în zonele nordice, singurii 
oameni cu pielea de culoare mai 
închisă, sint eschimoșii, care ob- 
tin întreaga cantitate de vitami- 
na D necesară organismului lor 
din ficatul de peşte. İn ce pri- 
veşte apariţia rasei galbene, Lo- 
omis o explică printr-o repigmen- 
tare datorită migraţiilor ulteri- 
oare după  depiementarea ini- 
tialâ. El susţine că, în cei 10 000— 
20 000 de ani care au trecut de la 
pătrunderea mongolilor (aproape 
albi) din Siberia în Alaska și după 
râspindirea lor pinâ la Tara de 
Foc, intre 40 de grade latitudine 
nordică şi 40 de grade latitudine 
sudică, selecţia naturală a operat 
în favoarea amerindienilor, cu O 
cantitate mai mare de melanină 
in piele. Dincolo de aceste limite 
şi în majoritatea pădurilor întu- 
-necoase din Brazilia, indienii nu 
au o piele mult mai închisă de- 
cit cea a majorităţii oamenilor 
de rasă galbenă din Asia. 

Am devenit oare albi pentru a 
ne apăra de rahitism? Abunden- 
ta şi diversitatea teoriilor despre 
originea raselor demonstrează 
doar că, deocamdată, nu se știe 
nimic precis. 


einen mmm 
FEMEILE ŞI AVIATIA 


Maria Caraiman, Bucureşti. 
Prima femeie aviatoare din lume 
a fost o franfuzoaici — dna De 
La Roche care, în anul 1909, făcea 
senzaţie la Paris pilotind singură 
un avion ,, Voisin“, la altitudini de 
200—309 de metri şi pe distanţe de 
5000—6009 de metri. İn România, 
prima femeie pilot a fost dra Ca- 
ragiani, din Bucureşti, elevă a 
scolii de pilotaj de la Cotroceni, 
promoţia 1913. Prima paraşutistâ 
din lume a fost pariziana Elise 
Garnerin. Ea s-a lansat dintr-un 
balon captiv, la R avrilie 1814. de 
la înălţimea de 800 de metri. A fost 
numită prima „aeroportistă“ a lu- 
mii. Prima româncă paraşutistâ 
a fost Smaranda Brăiescu. Şi-a 
inceput exercițiile in 1928, cînd 
România era a cincea ţară din 


Europa în care se practica acest 
sport. İn anul 1932, Smaranda 
Brăiescu deţinea recordul mon- 


dial la paraşutism, cu lansarea 
reuşită de la 7230 de metri înăl- 
time, Prima aviatoare care a tra- 
versat Atlanticul in zbor a fost 
Emelie Farhart, din New York. 
Ea a zburat, in anul 1932, între 
Harbourg-Grace (Terra Nova) și 
Londonderry (Irlanda) cu viteza 
medie, record pe vremea aceea, 
de 220 de km. pe oră. Fără a fi 
pilot, dar zburind ca pasageră pe 
un avion de antrenament, între 
Ploiesti şi Bucuresti, Yvonne Câ- 
mărăşescu, soția  cunoscuiului 
ri akademi bucureştean Ton Că- 
>.» 4 4 


mârâşescu, a realizat in 1910 re- 
cordul mondial de zbor de mare 
distantâ pentru femei — 50 de km. 
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REPUBLICA MEXICANĂ 


Traian Tilea, Slatina Dv. supra- 
apreciați posibilitățile noastre de 
documentare fotografică. Nu a- 
vem posibilitatea să reproducem 
fotografiile primelor monezi emi- 
se in Mexic după proclamarea 
republicii. 

Faza finală a războiului mexi- 
can de independenţă a început în 
1820, cînd o mişcare revoluţionară 
a adus la putere în Spania un 
guvern liberal, Alarmati, cercuri 
clericale şi alte elemente conser- 
vatoare din Mexic au început să 
favorizeze mişcarea de indepen- 
dentâ, a cărei conducere a fost 
preluată de Agustin de Iturbide, 
un latifundiar creol, fost ofițer 
în armata spaniolă. Nebânuindu-! 
de intenţii subversive, viceregele 
spaniol i-a încredințat comanda 
trupelor trimise împotriva parti- 
zanilor conduși de Vicente Guer- 
rero. İn 1821, Iturbide a proclamat 
planul de la Igualo: Mexicul 


urma să devină o monarhie inde- 
pendentă, condusă de un print 


european ; biserica işi păstra toate 
privilegiile ; nici o confiscare a 
proprietăţilor nu era admisă. In 
citeva luni, Iturbide a obţinut 
sprijinul tuturor grupărilor poli- 
tice mai importante iar in august 
viceregele a fost nevoit să ac- 
cepte independenta Mexicului. 
Așadar, spre deosebire de situaţia 
din ţările Americii de Sud, unde 
independenţa a fost obţinută de 
elemente liberale, în Mexic ca a 
fost rezultatul luptei unor cercuri 
interesate în menţinerea statu- 
quo-ului. Iturbide a devenit pre- 
şedinte al unui consiliu de re- 
gentâ. İn curînd, însă, nemultu- 
mirea popularâ a inceput sâ se 
manifeste și, pentru a o reprima, 
Iturbide s-a proclamat împărat. 
El n-a izbutit însă să-și asigure 
sprijinul armatei şi, în martie 
1823, o rebeliune militară l-a obli- 
gat să abdice. A plecat în exil 
dar s-a întors în 1824, în speranţa 


de a redobindi puterea. A fost 
însă arestat şi împuşcat: Con- 
gresul mexican proclamase, între 
timp, republica. 
m e e am 
Valentin Deciu, Suceava. Or- 


ganizarea excursiilor colective in- 
ternationale a început acum O 
sută şi ceva de ani, la Viena. Iată 
ce scria în 1866 revista „Icoana 
Lumei“, pe care o edita Gh. Asa- 
chi la Taşi: „La Viena s-a fon- 
dat o întreprindere privată de a 
călători în Europa în numeroase 
companii. Doritorii se inscriu și 
depun preţul fixat pentru trans- 
port, nutreţ, destătările de teatru 
şi visite la celebre aşezăminte, 
încît călătorul nu are a scoate 
pe drum punga pe la staţiile ce 
le petrece“. 


Sâptăminal de politică externă 
edilot de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialisiă România 


Redoclia și administrația : București, 
Pioţa Scinteii 1, Tel. 17.60.10 


Tipcrul executot lo Combinatul 
poligrofic „Cosa Scinteii” 
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produce şi livreazâ 


Utilaje pentru 

industria chimicâ 

şi de rafinării 
e condensatoare e schimbătoare de căldură e evaporatoare 
e reactoare e coloane e instalaţii de cocsare e conducte cu diametre 
mari recipienfi pentru depozitarea și distribuția gazelor lichefiate e 
propan, butan — (echipate cu capete de distribuție) 


Rulmenti speciali 

de diferite tipuri 
e rulmenţi radiali cu role cilindrice pe un singur rind de 130—600 mm 
diametru e rulmenţi radiali oscilanţi cu role butoi pe două rînduri 
de 100—400 mm diametru e rulmenţi axiali speciali (pentru masele 
rotary), de 600—1 100 mm diametru e rulmenţi axiali cu role cilin- 
drice de 100—400 mm diametru interior 


e rulmenţi axiali-radiali oscilanfi cu role butoi asimetrice, seria 29456 şi 29436 pen- 
tru capete hidraulice 
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Istoria 
unui oraș plutito 


LUMEA ÎN CĂRŢI ŞI REVISTE 


„Statele Unite în 
lumea postbelică“ 


joi, 28 septembrie 1967 
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< iğ, > 


DIN ACTUALITATEA 
INTERNAŢIONALĂ 


"MOSCOVA. La convorbirile oficiale PARIS. întrevederea ministrului afacerilor externe 
“dintre președintele Consiliului de Miniștri al U.R.S.S., al Franţei, Maurice Couve de Murville, 

„Alexei Kosighin, Sö cu secretarul de stat 

şi primul ministru al Turciei, pentru afacerile externe al R.S.F. Iugoslavia, 
Suleyman Demirel. Marko Nikezici, 


KINSHASA. in prezența şefilor de state PLOVDIV. La a 23-a ediție a traditionalului 
participanți la reuniunea la nivel înalt a O.U.A., Tirg international sînt expuse 
a fost pusă piatra fundamentală anul acesta produse din 42 de țări. 


“a monumentului închinat memoriei 
eroului național congolez Patrice Lumumba. 
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21 septembrie 


Delegaţia Partidului Comu- 
nist din Belgia, formată din 
tovarășii Marc Drumaux, vi- 
cepreşedinte al Partidului Co- 
munist din Belgia Jean 
Tertve, membru al Biroului 
Politic al C.C. al P.C. din 
Belgia, Rosine Lewin, mem- 
bru al C.C. al partidului, re- 
dactor şef al ziarului „Drapeau 
Rouge“, Etienne Mets, mem- 
bru al C.C. al partidului, re- 
dactor şef al ziarului „Rode 
Vaan“, a avut convorbiri la 
C.C al P.C.R. 

Au participat tovarășii 
Alexandru Drăghici, membru 
al Comitetului Executiv, al 
Prezidiului Permanent, secre- 
tar al C.C. al P.C.R., Manea 
Mănescu, membru supleant al 
Comitetului Executiv, secretar 
al C.C, al P.C.R., Ghizela Vass 
si Bujor Sion, şefi de secţie 
la C.C. al P.C.R., Andrei Şte- 
fan, prim-adjunct de şef de 
secţie la C.C. al P.C.R. 


A pârâsit Capitala o dele- 
gatie a Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român, 
condusă de tovarășul Petre 
Blajovici, membru supleant al 
Comitetului Executiv al C.C. 
al P.C.R., care, la invitaţia 
Partidului Democrat din Gui- 
neea, participă la lucrările 
celui de-al VIII-lea Congres 
naţional al acestui partid, 


22 septembrie 


Președintele Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste 
România, Chivu Stoica, a pri- 
mit delegaţia Adunării Naţio- 
nale a Republicii Socialiste 
Cehoslovace, condusă de He- 
lena Leflerova, vicepreşedinte 
al Adunării Naţionale. 


A plecat la Copenhaga o de- 
legatie a Comitetului Central 
al Partidului Comunist Român, 
care, la invitaţia Comitetului 
Central al Partidului Comu- 
nist din Danemarca, face © 
vizită în această ţară. 


23 septembrie 


Tovarâşul Alexandru Drâ- 
ghici, membru al Comitetului 
Executiv, al Prezidiului Per- 
manent, secretar al C.C. al 
P.C.R., a primit delegatia de 
activişti ai Partidului Popular 
Revolutionar Mongol, condusâ 
de 0. Teleihan, membru al 
C.C., şeful secţiei construcţii 
a C.C. al P.P.R.M., care, la in- 
vitaţia C.C, al P.C.R., a făcut 
o vizitâ in tara noastrâ, pen- 
tru schimb de experienţă. 


26 septembrie 


Tovarâşul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Comitetu- 
lui Central al Partidului Co- 
munist Român, a primit pe 
prof. dr. Anghel N. Rugină, 
originar din România, în pre- 
zent profesor de ştiinţe eco- 
nomice şi financiare la Uni- 
versitatea din Boston — S.U.A., 
preşedintele Comitetului de 
consilieri economici ai guver- 
natorului statului  Massachu- 
setts, care se află într-o vizită 
în România. 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 
pe Alteța Sa Imperială prin- 
tul Abdol Reza Pahlavi, care 
se află într-o vizită de prie- 
tenie in ţara noastră, 


Prim-vicepreşedintele Con- 
siliului de Miniștri, Alexandru 
Birlâdeanu, a primit pe Wa- 
taro Kanno, ministrul comer- 
tului international şi indus- 
triei al Japonici, care, la in- 
vitatia ministrului comerțului 
exterior, ne vizitează fara. 


Vicepreşedintele Consiliului 
de Miniştri, Gheorghe Rădu- 
lescu, a primit pe Ahmed al 
Sayed Hammad, ministrul co- 
merţului şi aprovizionării din 
Sudan, care se allă în ţara 
noastră la invitaţia ministru- 
lui comerţului exterior, 


“a e . i y 4 


i a nE i A aie 


mersul evenimentelor 


21— 27 septembrie 


EFECTELE ESCALADĂRII. Noile 

trepte în escaladarea războiu- 
lui din Vietnam — se poale 
spune  — marchează noi 
trepte în opoziţia crescindâ 
faţă de politica de forță şi in- 
terventie a Administraţiei în 
această parte a lumii. Astfel, 
un element nou, nu lipsit de 
semnificaţie, l-au constituit 
manifestafiile studențești din 
Vietnamul de sud: pentru 
prima dată, săptămîna trecu- 
tă, în cursul unei reuniuni 
publice la Saigon, peste 1000 
de studenţi din patru univer- 
sitâti sud-vietnameze (de la 
Saigon, Dalat, Cantho şi uni- 
versitatea budistă) au cerut 
încetarea bombardamentelor 
împotriva R+ D. Vietnam, o 
încetare imediată a focului şi 
retragerea trupelor americane 
într-o perioadă de timp stabi- 
lită (aceste trei puncte fac de 
altfel și conţinutul unei scri- 
sori adresată de studenţi pre- 
şedintelui Johnson). 

În același timp, la Washing- 
ten se desfăşoară „ofensiva 
generalilor“ ; sint cunoscute 
propunerile belicoase ale ami- 
ralului Grant Sharp, coman- 
dantul şef al forțelor ameri- 
cane din Pacific, superior ie- 
rarhic direct al generalului 
Westmoreland, în favoarea u- 
nei întăriri a corpului expedi- 
tionar, a unei şi mai pronun- 
tate intensificări a atacurilor 
impotriva R. D. Vietnam. Ce- 
rerile sale de o adevărată 
alură „inchizitorială“, cum le 
caracterizează mulţi ziariști a- 
mericani, au fost aprobate de 
adepţii soluţiilor „dure“. Cit 
despre Administraţie, ea lasă, 


deliberat, să se vorbească 
despre „ofensive de pace“, 
în vreme ce în Vietnam 


operaţiunile sint din ce în 
ce mai intensificate. Şi, in 
cele din urmă, e nevoită să 
recunoască, precum ` preşedin- 
tele Johnson, zilele trecute, că 
„pierderile de vieţi americane 
au semănat durerea în nume- 
roase cămine şi au zdrobit 
inimi“. 


În lumina următorului bi- 
lanţ, afirmaţia preşedintelui 
işi capătă adevărata semnifi- 
catie: anul acesta, in Viet- 
nam au murit mai multi sol- 
dați americani decit in ulti- 
mii şase ani laolaltă, a de- 
clarat, săptămîna trecută, 
un purtător de cuvint militar 
american. El a mai precizat că 
de la 1 ianuarie 1961 — anul 
sosirii primilor consilieri — și 
pină la 31 decembrie 1966, 
şi-au pierdut viaţa 6644 de 
soldaţi americani, iar creşte- 
rea pierderilor corespunde in- 
tensificării escaladei S.U.A. în 
Vietnam. Numai într-o singu- 
ră săptămină (de la 10 la 16 
septembrie), pierderile ameri- 
cane — se calculează la Wa- 
shington — s-au ridicat la 236 
morţi şi 1774 răniţi. (Despre 
actuala politică a Administra- 


tiei Johnson în Vietnam — un 
articol în pag. 13.) 


La sfîrşitul săptămînii tre- 
cute, cu prilejul vizitei în 
U.R.S.S. a delegaţiei guverna- 
mentale economice aR. D. 
Vietnam, condusă de Le 
Thanh Nghi, membru al Bi- 
roului Politic al C.C. al Parti- 
dului celor ce muncesc din 
Vietnam, vicepreşedinte al 
Consiliului de Miniştri, a fost 
dat publicității, la Moscova, 
un comunicat cu privire la 
convorbirile avute. Cele două 
părți — arată comunicatul — 
au discutat problemele dez- 
voltării colaborării economice 
dintre U.R.S.S. şi R. D. Viet- 
nam pentru întărirea capaci- 
tâtii ei de apărare şi respin- 
gerea agresiunii. 


VIZITE. La Moscova. După vi- 
zita în ţara noastră, primul 
ministru al Turciei, Suleyman 
Demirel, însoţit de Ihsan Sabri 
Caglayangil, ministrul afaceri- 
lor externe, Mehmet Turgut, 
ministrul industriei, Refet Sez- 
gin, ministrul energiei și al 
resurselor naturale, a făcut o 


La Verdun, pe locurile unde s-a desfăşurat istorica bătălie 
din timpul primului război mondial, a fost inaugurat recent 


monumentul memorial „Verdun 


1914—1918“ 


vizitâ la Moscova, la invitatia 
guvernului sovietic. Cu acest 
prilej, premierul ture s-a intre- 
ţinut cu preşedintele Consiliu- 
lui de Miniştri al U.R.SS, 
Alexei Kosighin, şi cu pre- 
ședintele Sovietului Suprem al 
U.R.S.S., Nikolai Podgornii, cu 
care a discutat probleme ale 
relaţiilor turco-sovietice, pre- 
cum şi unele probleme inter- 
naţionale actuale. 

Tot la Moscova, săptămîna 
aceasta, preşedintele Pakista- 
nului, Ayub Khan, a avut o 
serie de convorbiri cu pre- 
şedintele Consiliului de Mi- 
niştri al U.R.S.S., Alexei Ko- 
sighin. Cu acest prilej, şeful 
statului pakistanez a declarat 
că „relaţiile dintre Pakistan şi 
Uniunea Sovietică în diferite 
domenii se dezvoltă într-o di- 
rectie pozitivă, și sint convins 
că întilnirea noastră va duce 
la colaborarea continuă dintre 
cele două ţări“. 

La rîndul său, A. N. Kosi- 
ghin, referindu-se la evoluţia 
relațiilor  sovieto-pakistaneze, 
a subliniat că, în cadrul aces- 
tora, „s-a înregistrat o ten- 
dintâ stabilă spre colaborarea 
prietenească și constructivă“. 

La Washington. İn conti- 
nuarea călătoriei sale, după vi- 
zita in Canada, preşedintele 
Saragat, însoţit de ministrul de 
externe Fanfani, s-a intilnit 
la Washington cu preşedin- 
tele Johnson.  Comunicatut 
final şi declarațiile făcute 
de cei doi oameni de stat 
subliniazâ dezvoltarea rela- 
filor bilaterale americano- 
italiene şi, după cum era de 
așteptat, atașamentul atlan- 
tic al celor două guverne. În 
cursul discuţiilor, au fost, de 
asemenea, examinate proble- 
mele Orientului Apropiat, si- 
tuatia din Vietnam, precum Şt 
problema neproliferârii arme- 
lor nucleare (la acest ultim 
capitol, unii observatori no- 
teazâ divergentele də vederi 
care s-au manifestat cu prile- 
jul convorbirilor de la Otta- 
wa.) Cit despre problema 
Vietnamului — cum constata 
un comentator de la „Stampa“ 
— s-a remarcat o anume di- 
ferentâ de concepții, ceea ce a 
făcut ca „discuţia să se ducă 
pe un ton mult mai viu“. În 
general însă, în cazul tuturor 
temelor dezbătute — transmi- 
tea corespondentul ziarului 
„Corriere della Sera“ — nu 
s-a trecut la o examinare teh- 
nică aprofundată : „scopul a 
fost de a se clarifica elemen- 
tele de fond ale diverselor 
chestiuni şi de a se analiza, în 
cazul fiecăreia din ele, per- 
spectivele de evoluţie“. 

După vizita în S.U.A,, pre- 
sedintele italian a plecat spre 
Australia, via Papeete (Tahi- 
ti), în Polinezia franceză, un- 
de a stat citeva zile. 

În Asia de sud-est. İnce- 
put săptămîna trecută, turneul 
premierului Eisaku Sato în 
Birmania, Malayezia, Singa- 
pore, Tailanda şi Laos sein- 
cadreazâ într-un mai vechi 


La 26 septembrie s-au împlinit 5 ani de la proclamarea Re- 


publicii Arabe Yemen. İn fotografie: un aspect al capitalei 


yemenite, Sanaa 


proces de activizare a diplo- 
maţiei japoneze. Această călă- 
teorie este însă considerată de 
observatori (ca de altfel și re- 
centa vizită a ministrului de 
externe Takeo Miki la Wa- 
shington) şi ca pregătind con- 
vorbirile, pe care, în noiem- 
brie, le va avea în capitala a- 
mericană premierul Sato cu 
preşedintele Johnson. „O vie 
activitate politică și diploma- 


tică — scrie astfel un cores- 
pondent al ziarului «Die 


Welt» — caracterizează dialo- 
gul dintre Tokio şi Washing- 
ton, care ar putea să inițieze 
o etapă nouă în relațiile ja- 
pono-americane“. Acelaşi co- 
respondent nota o anume ten- 
dintâ de „degajare“ față de 
Washington, vizibilă mai ales 
în plan comercial și economic. 
Se știe că între întreprinderile 
americane Şi japoneze există, 
în prezent, unele motive de 
neînțelegere : de pildă, ameri- 
canii se arată deceptionafi de 
faptul că japonezii nu sînt 
dispuși să înlăture restricţiile 
faţă de investiţiile americane 
în Japonia, iar japonezii, pe 
de altă parte, se simt îngră- 
diti de măsurile protecfioniste 
americane în domeniul textil 
şi siderurgic. Dar, în afara a- 
cestor raţiuni de ordin econo- 
mic, în balanţa relaţiilor ame- 
ricano-japoneze  comentatorii 
par din ce în ce mai încli- 
nati să cîntărească şi „împo- 
trivirea japoneză faţă de o po- 
litică, care ar duce la o iden- 
tificare cu politica Washing- 
tonului in Asia de sud-est, 
deci și în Vietnam, resimţită 
nu numai în cercurile opozi- 
tiei“ („Die Welt“). Problema 
bazelor americane din insule- 
le Okinawa, Ryukyu şi Bonin 
(de 17 ani sub control şi ad- 
ministraţie americană) se a- 
daugâ, de asemenea, ca un 
element permanent de nemul- 
tumire a opiniei publice japo- 
neze și motiv de discuţii în- 
tre Washington şi Tokio. De- 
sigur, acestea si multe încă al- 
tele vor constitui, probabil, 
teme ale viitoarelor convor- 
biri Sato-Johnson. 


CANTONALELE FRANCEZE. 
Duminică, 15 milioane de 
alegători au ales, dintre cei 
6 000 de candidaţi, viitori con- 
silieri generali. 1771 de locuri 


yi 


din consiliile generale ale 
departamentelor din metropo- 
lâ şi de peste mâri au fost 
astfel disputate, adică jumă- 
tate din totalul de peste 3 000 
de aleşi pentru şase ani (dar 
existind posibilitatea de a fi 
reinnoifi la fiecare trei ani). 
Va urma un al doilea tur de 
scrutin ale cărui rezultate vor 
fi ştiute săptămina viitoare. 
Pentru unii comentatori sem- 
nificatia politică a acestor ale- 
geri ar fi destul de restrinsă. 
Majoritatea însă le acordă 
importanţa unui test politic. 
Astfel, pentru „l'Aurore“, de 
pildă, este vorba de o „afacere 
serioasă, de o consultare ine- 
vitabil politică, interesind ju- 
mătate din corpul electoral, 
de un sondaj arătînd felul în 
care opiniile francezilor au 
evoluat de la legislativele din 
martie“. 

De asemenea, duminică au 
avut loc şi trei alegeri legisla- 
tive (la Saint-Brieuc şi la 
Mortagne în vestul Franţei, și 
la Auch în sud), pentru că, în 
martie, la alegerile de depu- 
taţi, consilierul constituţional 
a anulat rezultatele. Fără a 
modifica echilibrul parlamen- 
tar, acestea — ca de altfel si 
cantonalele — pot da unele in- 
dicii asupra raportului de 
forte pe scena politică fran- 
ceză. In primul caz, cei inva- 
lidaţi au fost realeşi (doi a- 
partinind partidelor de stinga, 
unul Centrului democratic). 

Fără a intra în amănunte, 
rezultatele alegerilor canto- 
nale arată — aşa cum remar- 
ca şi ministrul de interne 
francez, Christian Fouchet 
un cîştig pronunțat al comu- 
niştilor şi al majorității, pier- 
deri de partea stingii necomu- 
niste şi a centrului. 

La al doilea tur de scrutin 
pare astfel normal — susțin 
unii comentatori — ca forţele 
de stinga să adopte aceeași tac- 
tică ca la alegerile legislative 
din martie, cînd și-au unit vo- 
turile în favoarea candidatu- 
lui de stînga cel mai avanta- 
jat. (O analiză mai amplă a 
peisajului politic francez o o- 
feră articolul de la pag. 11). 


„ÎNTINERIREA” LIBERALI- 
LOR; EȘECUL ELECTORAL AL 
LABURIȘTILOR. Congresul lj- 


"beralilor britanici şi alegerile 


Să 


parţiale (in circumscripțiile 
Cambridge şi Walthamstow) 
au fost două evenimente asu- 
pra cărora ziariștii preocupați 
de problemele britanice s-au 
aplecat cu o atenţie sporită. 

1. La Blackpool, ei au asis- 
tat, într-adevăr, la primul 
congres al partidului liberal 
sub preşedinţia noului său li- 
der, Jeremy Thörpe, succeso- 
rul, începînd din luna ianua- 
rie, al lui Jo Grimond. Schim- 
barea conducerii — s-a putut 
constata acum — a corespuns, 
în mare măsură, şi unei 
schimbări în ceea ce îndeobște 
s-a numit planurile de acțru- 
ne ale partidului. Şi s-a vor- 
bit de necesitatea „întineririi“ 
partidului.  „Întinerire“- sau 
„radicalism“ — aceştia sînt 
termenii lansați la congres, 
iar virtutea lor pare să fi fost 
aceea de a marca o „relansare 
liberală“, în opoziție cu senti- 
mentul „de dezolare“ pe care-l 
constată liberalii în opinia 
publică engleză, după trei 
ani de guvernare laburistă şi 
treisprezece ani de adminis- 
traţie conservatoare. 

Într-o traducere politică mai 
concretă, aceasta înseamnă o 
deplasare „mai la stinga“, sub 
impulsul aripii „tinerilor li- 
berali“, de care Jeremy Thor- 
pe se arată a fi mai aproape, 
curent acceptat, în cele din 
urmă, și de aripa „tradiţiona- 
listă“ a partidului (Jo Gri- 
mond), mai sensibilă la per- 
spectiva unei eventuale creş- 
teri a popularității prin ade- 
rarea la noul program oferit 
de actualii lideri, decît la 
menținerea unuia vechi, de 
prea puţin succes în faţa ale- 
gâtorilor. 

Sub influenta unor organi- 
zatil inovatoare la Black- 


pool s-au auzit numeroase voci 
în favoarea încetării agresiu- 
nii S.U.A. in Vietnam şi pen- 
tru măsuri mai hotărite împo- 
triva regimului rasist al lui 
lan Smith. (La congres s-a a- 


mersul evenimentelor 


o 


doptat, cu o mare majoritate 
de voturi, o moțiune cerînd 
încetarea agresiunii ameri- 
cane în Vietnam şi disocierea 
de politica S.U.A. în Asia de 


sud-est.) În domeniul politicii - 


interne — în contradicţie cu 
măsurile guvernamentale 
devalorizarea lirei sterline li 


se pare liberalilor. preferabilă 


unei excesive creșteri 
majului. 

„Relansarea“ proclamată 
de partidul liberal pare să 
răspundă unei stări de spirit 
schimbate in opinia publică 
engleză. Rămine insă de vă- 
zut în ce măsură e posibilă o 
concretizare a noii atitudini 
liberale ca alternativă guver- 
namentală — desigur, proble- 
ma-cheie a oricărei opoziții. 

2. ,Deceptia“ provocată de 
laburiști în rîndurile alegăto- 
rilor — după cum s-a văzut, 
mult invocată de congresiştii 
de la Blackpool — a căpătat, 
în această săptămînă, noi 
contururi mai precise prin re- 
zultatul alegerilor parţiale : o 
spectaculoasă victorie a con- 
servatorilor (circumscripţia 
Walthomstow a votat peniru 
laburişti din 1929). Faptul 
pare să cîntărească destul de 
greu în balanţa insuccese'or 
laburiste dacă amintim că, în 
18 luni, din cele șase alegeri 
parţiale laburiştii au pierdut 
patru ; pinâ la sfirşitul anu- 
lui mai sînt trei: la Gortcn 
(Manchester), Hamilton (Sco- 
ţia) şi Leicester sud-vest. 

Pe de altă parte, este sigur 
că în lumina acestor rezultate, 
sarcina premierului Wilson nu 
va fi de loc ușoară cînd, luna 
viitoare, va trebui să se pre- 
zinte în fața congresului parti- 
dului laburist de la Scarbo- 
rough. (Cu privire la ultimele 
alegeri parțiale din Anglia, ci- 


a Şo- 


tifi articolul de la rubrica 
„Puncte de vedere“, pag. 29). 
Radu PASCAL 


Pentru a preintimpina amplasarea unei noi stații de radio- 
pirat, autoritățile britanice au dispus aruncarea în aer a unui 
vechi fort maritim, din timpul războiului, în apropiere de 


Felixstowe 


p 


Pey 


Corespondenţă de la trimisul nostru la O.N.U., Ion Cârje 


Dezbaterile generale, deschise joia 
trecută, au marcat epuizarea primelor 
puncte, organizatorice, de pe ordinea de 
zi a prezentei sesiuni și abordarea pro- 
blemelor de fond. În afara unor activități 


. de rutină, ordinea. de zi adoptată de se- 


siunea plenară proiectează atenția asu- 
pra unor probleme internaționale de im- 
portanță majoră — criza din Orientul 
Apropiat, problemele dezarmării, proce- 
sul decolonizării, universalitatea Organi- 
zatiei Națiunilor Unite, problemele păcii 
și dezvoltării, drepturile omului ș.a. A- 
ceste probleme constituie puncte separa- 
te pe ordinea de zi şi, ca atare, li se vor 
consacra ședințe speciale. Dar ele sint 
abordate și în intervențiile din cadrul 
dezbaterilor generale, ceea ce face să se 
prefigureze unele poziții, să se întrevadă 
primele puncte de reper ale actualei se- 
siuni. 

Primele intervenții impun o remarcă: 
încrederea delegatiilor în resursele orga- 
nizației internaționale, în posibilitățile 
sale, departe de a fi epuizate, de a-și a- 
duce contribuția la infâptuirea nobile- 
lor sarcini pentru care a fost creată. Re- 
înnoirea acestui gir de către unii oratori 
pare să fie interpretată ca o replică la 
unele considerații pesimiste privind acti- 
vitatea Națiunilor Unite sau la unele a- 
precieri de presă care reproșează Orga- 
nizației întregul pachet al problemelor 
internaționale în litigiu. Capătă relief 
convingerea că rolul Naţiunilor Unite de- 
pinde de eforturile constructive, conver- 
gente, ale membrilor săi, desfășurate cu 
perseverență și calm în conformitate cu 
principiile Cartei, în beneficiul interese- 
lor vitale ale tuturor țărilor. 

„Situaţia din Orientul Apropiat constitu- 
ie o preocupare prioritară a prezentei 
sesiuni. După cum se știe, printr-o rezo- 
luție inițiată de Austria, Finlanda şi Sue- 
dia, această problemă, împreună cu dă- 
rile de seamă și documentele respective, 
a fost transferată actualei sesiuni de că- 
tre a cincea sesiune extraordinară de 
urgență. Se pare că, o dată cu acestea, 
au fost transferate Adunării Generale și 
învățămintele sesiunii extraordinare ; ne- 
cesitatea creării condițiilor de abordare 
a problemelor Orientului Apropiat în 
esența lor, explorarea unor soluții a căror 
eficiență și durabilitate pot fi intemeia!e 
numai! pe respectarea intereselor tuturor 
popoarelor din această zonă. „Recentele 
ostilități care au izbucnit între arabi și 
izraelieni şi care au provocat atitea 
pierderi umane și materiale — sublinia 
in cuvintarea sa ministrul afacerilor ex- 
terne al Braziliei, Jose de Magalhaes 
Pinto — ne creează datoria de a căuta 
să deschidem calea unor negocieri rea- 
liste și obiective putînd conduce la o re- 
zolvare întemeiată pe principiul concilie- 
rii între statele interesate”. Majoritatea 
intervențiilor au fost intolerante față de 
anexarea de teritorii prin politica faptu- 
lui împlinit ori prin ocupație militară, ce- 
rind retragerea trupelor izraeliene. Mi- 
nistrul de externe britanic a rezervat o 
parte însemnată a cuvintârii sale situației 
din Orientul Apropiat, declarindu-se 
partizan al „unei soluții echilibrate” care 
să prevadă retragerea trupelor izraeliene 
din teritoriile ocupate — deoarece „An- 
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„PRIMELE PUNCTE 


DE REPER 


İn sala de şedinte a Adunării Generale a O.N.U. 


glia nu poate accepta războiul ca mijloc 
de rezolvare a diferendelor și nici extin- 
derea frontierelor unui stat ca rezultat 
al războiului” ; el s-a pronunțat, totodată, 
pentru recunoașterea dreptului la exis- 
tentă al İzraelului, Naţiunile Unite, 
s-a subliniat in același timp aici, 
pot căuta o rezolvare unanim ac- 
ceptabilă problemelor - arzătoare ale 
Orientului Apropiat, dar, aprecia premie- 
rul danez Jens Otto Krag, „părțile în 
conflict trebuie să contribuie ele însele 
la această soluție”. 

În sfîrșit, aici sînt evocate și principiile 
fundamentale care, după părerea secre- 
tarului general U Thant, ar putea oferi 
cheia soluționării crizei : respectarea in- 
tegritâtii teritoriale a fiecărui stat și inad- 
misibilitatea ocupării teritoriului unui 
stat de către forte militare străine, dreptul 
la existență al fiecărui stat trebuie recu- 
noscut de către toate celelalte state. 

Dezbaterile în această problemă se a- 
nunță anevoioase și complexe, dar încă 
de pe acum se desprind unele conside- 
rări obiective și realiste. Sint așteptate 
si alte intervenții, în special cuvintările 
delegaților din zonă, pentru ca sesiunea 
să poată dispune de datele complete ale 
problemei, ca și de stadiul poziţiilor a- 
doptate. 

Un alt punct central al ordinii de zi 
(ca şi al dezbaterilor generale) il consti- 
tuie problemele dezarmării, cu implica- 
tile lor politice şi economice. Sint 
demonstrate efectele salutare ale lichi- 
dării cursei înarmărilor — eliberarea vu- 
nor uriaşe resurse materiale și umane, e- 


liminarea unei surse grave și constante de 
încordare și primejdii. În aceste zile, de 
la tribuna O.N.U. a fost subliniată din 
nou actualitatea eforturilor în-acest sens. 
Întervențiile au apreciat că în vederea 
realizării soluției definitive — dezarma- 
rea generală — este util să se întreprindă 
şi măsuri parțiale, cele mai multe referiri 
fiind consacrate problemei neproliferârii 
armelor nucleare, pe marginea proiec- 
tului de tratat supus dezbaterii celor 18 
de la Geneva. Salutind ideea incheie- 
rii unui asemenea tratat, unii conducă- 
tori de delegaţii au exprimat pozitiile 
guvernelor lor față de un tratat de ne- 
proliferare general acceptabil. Ministrul 
afacerilor externe al Japoniei, Takeo Mi- 
ki, opina, de pildă, că pentru a se atinge 
obiectivele tratatului este necesar : să se 
asigure participarea unui număr de țări 
cit mai mare posibil, indeosebi a tuturor 
statelor care posedă urma nucleară și 
a statelor care ar avea capacitatea de 
a o produce; atit statele nucleare cit 
şi cele nenucleare să împartă într-un spi- 
rit de egalitate și cooperare răspunderile 
şi obligațiile ce vor decurge din tratat. 
O dată cu încheierea tratatului, statele 
nucleare ar trebui să-și exprime în mod 
clar intenția lor de a intreprinde măsuri 
concrete in vederea realizării dezarmă- 
rii nucleare, obiectivul fiind, în ultima a- 
naliză, distrugerea tuturor armelor nu- 
cleare. „Dacă acest tratat, a spus Takeo 
Miki, ar urma să fie un simplu mijloc de 
a stabili mowopolul nuclear al statelor ac- 
tualmente posesoare de arme atomice, 
el ar pierde orice fundament moral”. Pe 


içi 
i 


DAS 
de altă poarte, 
delegației japoneze, tratatul nu trebuie 
să împiedice părțile de a se bucura de 
posibilitățile folosirii paşnice a energiei 
nucleare sau de a opera cercetări nu- 
cleare în scopuri pașnice. După părerea 
ministrului afacerilor externe al Broziliei, 
cele dovă proiecte identice prezentate 


Comitetului celor 18 constituie „un 
semn de destindere internațională” 
care ar avea „un sens și ©" va- 


loare“ numai în contextul unei dezarmări 
generale și complete supuse unui con- 
trol internațional eficace. * Magalhaes 
Pinto, invocînd argumentul spiritului de 
cooperare și obiectivitate opinează că 
„aceste proiecte nu implică nici o redu- 
cere a stocurilor de arme nucleare exis- 
tente şi nu descurajează sporirea şi dez- 
voltarea armelor nucleare de către tă- 
rile care le posedă... În fapt, pro- 
iectele în discuție propun limite numai 
pentru țările nenucleare. Adeziunea la 
principiul neproliferării nu trebuie să în- 
semne, pentru nici o țară, renunțarea la 
dreptul de a-și dezvolta propria sa teh- 
nologie”. 

La capitolul general al dezarmării, tre- 
buie remarcat faptul că șeful delegației 
sovietice, Andrei Gromîko, a supus A- 
dunării Generale propunerea de a se în- 
scrie pe ordinea de zi, ca o chestiune im- 
ortantă și urgentă, punctul „cu privire 
a încheierea unei convenții asupra inter- 
zicerii folosirii armelor nucleare“. În ar- 
gumentarea propunerii sale, Andrei Gro- 
mîko a relevat: „Guvernul sovietic pro- 
pune ca fiecare stat semnatar al conven- 
İlei să se ongajeze că nu va folosi arma 
nucleară, nu va amenința cu folosirea ei 
şi nu va incita alte state să folosească o 
asemenea armă”. 

Este înscrisă pe ordinea de zi ca o 
chestiune de importanță majoră proble- 
ma universalitâtii O.N.U. şi, în raport cu 
aceasta, „restabilirea drepturilor legiti- 
me ale Republicii Populare Chineze la 
Organizația Naţiunilor Unite”. Interesant 
că, în dezbaterea biroului Adunării Ge- 
nerale cu privire la stabilirea recoman- 
dărilor ce urmau a fi supuse sesiunii ple- 
nare, s-a înregistrat o singură  obiecție 
formală — a ciankaișistului. Intervenția 
sa a produs în repetate rînduri ilaritate, 
pînă în loja rezervată publicului, prin 
gravitatea cu care acesta susținea absur- 
da pretenție a legitimităţii sale. 

Deși în Adunarea Generală nu s-a a- 
juns la discularea acestui punct, majori- 
tatea șefilor de delegații care au luat 
pină acum cuvîntul au sprijinit dreptu- 
rile legitime ole Republicii Populare 
Chineze la O.N.U. Ministrul de externe 
suedez Torsten Nilsson, de pildă, subii- 
nia că dacă există dorința unei orientări 
realiste a activității Naţiunilor Unite, 
trebuie deplins faptul că o țară în care 
trăiește a cincea parte a populației 
globului rămine în afara Organizației. 
lar ministrul de externe al Angliei, 
George Brown, s-a pronuntat in ta- 
voarea restabilirii drepturilor legitime 
ale R. P. Chineze la O.N.U., evidențiind 
că menținerea ei pe termen nedefinit în 
afara organizației internaționale nu 
poate fi în avantajul țărilor membre. 

Problema Vietnamului, deși nu este în- 
scrisă pe ordinea de zi, ocupă în dezba- 
terile generale ale sesiunii un loc pri- 
mordial. Sint abordate cu argumentele 
politicii şi ale dreptului international, ale 
logicii elementare și ale normelor uma- 
nitare consecințele grave, materiale, mo- 
rale și diplomatice ale intervenţiei ame- 
ricane in Vietnam. Nu puține cuvintări 
ou cerut cu hoiărire să se respecte drep- 
tul inolienabil al poporului vietnamez de 
a decide el însuși asupra problemelor 
care îl privesc, fără nici un amestec din 


“afară : s-a subliniat că soluționarea pro- 


blemei vietnameze în conformitate cu a 
cest drept ar contribui la destinderea 
climatului mondial, ar facilita rezolvarea 


a apreciat conducătorul - 


„plorării 


———— 


= 


altor probleme internaționale spinoase. 
Date fiind dimensiunile problemei vietna- 
meze in cadrul dezbaterilor generale, 
vom mai reveni asupra ei. 

O pondere mare ocupă pe agenda se- 
siunii problemele dezvoltării. Faptul nu-i 
nou. İnterpretate ca semnificative pentru 
actuala sesiune sint insistența și vigoarea 
cu care numeroși delegați, și nu numai 
reprezentanți ai „lumii a treia“, abordea- 
ză relația pace-dezvoltare. Ciștigă teren 
ideea că, astăzi, problemele păcii şi secu- 
rităţii sînt indisolubil legate de aspiratii- 
le spre bunăstare și progres ale popoare- 
lor. Majoritatea vorbitorilor au aver- 
tizat Adunarea Generală asupra creșterii 
decalajului dintre țările dezvoltate şi tă- 
rile „lumii a treia“ : ei apreciază că pro- 
cesul polarizării economice riscă să divi- 
zeze lumea în dezvoltați și subdezvol- 
tati, că acest proces aduce daune grave 
nu numai țărilor respective, dar că el 
poate stingheri însăşi dezvoltarea econo- 
mică a țărilor capitaliste avansate. Di- 
mensiunea eforturilor ce trebuie depuse 
de membrii comunităţii internaționale 
pentru a stăvili și diminua acest decalaj 
a fost sugerată în acești termeni de se- 
cretarul general al O.N.U. în introduce- 
rea la raportul său anual: „pînă acum, 
aproape 95 la sută din producția indus- 
trială mondială provine din țări in care 
locuiește mai putin de o treime din 
populația globului. Stabilirea unui echi- 
libru mai bun va reclama eforturi ma- 
sive“. Se aminteşte, in acest sens, că 
O.N.U. dispune de o serie de mecanisme 
și instituții menite a coordona și facilita 
eforturile în sprijinul dezvoltării, iar de- 
zamăgirea provocată de rezultatele mo- 
deste şi lente, sub așteptări, ale deceniu- 
lui Naţiunilor Unite pentru dezvoltare, 
este contrabalansată de speranțele pe 
care cei interesați le pun în a doua con- 
ferință pentru comerț şi dezvoltare ce se 
va desfășura anul viitor, în februarie-mar- 
tie, la New Delhi. Pentru abordarea mai 
precisă a aspectelor legate de progra- 
mele dezvoltării, se așteaptă deschiderea 
lucrărilor comisiei a doua a Adunării 
Generale (prevăzută pentru 28 septem- 
brie), conferința pregătitoare de la Alger, 
ca și dezbaterea punctelor particulare în- 
scrise pe ordinea de zi la acest mare ca- 
pitol. Încă de pe acum însă, sînt eviden- 
țiate în luările de cuvînt unele principii 
generale. Se apreciază că esentialul 
în lichidarea subdezvoltării constă in 
capacitatea fiecărei țări de a-și pune în 
valoare propriile resurse materiale și u- 
mane, de a crea acele structuri econo- 
mice, politice și sociale favorabile 
dezvoltării. în al doilea rînd, şi 
aici O.N.U. poate aduce o contribuție 
esențială, este necesar ca relațiile eco- 
nomice internaționale să fie așezate pe 
baze echitabile, eliminindu-se discrimi- 
nările, politica preferințelor de grup și a 
mecanismelor economice închise, adoptin- 
du-se norme universal acceptabile și apli- 
cabile. După părerea ministrului de ex- 
terne japonez, trei factori pot concura 
la reușita unui program de dezvoltare: 
autoasistența, cooperarea regională şi 
cooperarea generală. 

Nu ne propunem să evocăm toate ca- 
pitoleie ordinii de zi (nu ne permite nici 
spațiul și, apoi, lucrările sesiunii vor dura 
pînă la 19 decembrie a.c.). Trebuie însă 
subliniat că aici este apreciată ca o notă 
esențială comună a lucrărilor de pinâ 
acum adeziunea majorității intervențiilor 
la primatul principiilor asupra forței, la 
necesitatea creării unui climat interna- 
tional de etică și legalitate propice ame- 
liorării şi normalizării raporturilor inter- 
statale, la instaurarea în cadrul sesiunii 
â unei atmosfere de lucru favorabilă ex- 
punctelor de convergență. A- 
ceasta determină unii observatori să a- 
precieze fără scepticism agenda sesiunii. 


New York, 26 septembrie , 


„AR TREBUI SĂ PLECE...“ 


İn editura londoneză 
apărut un volum care 
tatele unei anchete cu privire la războ- 
iul din Vietnam. 259 de scriitori din 53 
de ţări au răspuns la următoarele două 
întrebări : 

1 Sinteti pentru sau 
tiei Statelor Unite in Vietnam? 

2 Cum s-ar putea rezolva, după păre- 
rea dv, conilictul în Vietnam ? 

Majoritatea celor solicitati au luat o po- 
ziţie clară împotriva politicii Statelor 
Unite. Tipic pentru această majoritate 
— consideră ziarul  vestgerman „Die 
Welt“ — este răspunsul dat de Harold 
Pinter, cunoscutul om .de teatru englez : 
„Americanii n-ar fi trebuit să meargă 
acolo, dar s-au dus. Acum ar trebui să 
plece, dar n-o fac“, 


Peter Owen a 
cuprinde rezul- 


contra interven- 


DEZBATERI BUGETARE 
ÎN AUSTRIA 


İn Austria au loc dezbateri în 
blema bugetului anului viitor. 
relatările ziarului „Die Presse“, ele- 
mentele principale ale actualei con- 
juncturi economice ar fi următoarele : 
volumul deficitului maximal, fixat an- 
terior de ministrul de finanţe Schmitz 
la 4 miliarde de șilingi, ar fi crescut cu 
2,8 miliarde ; o creştere a venitului pînă 
în anul viitor pare improbabilă, fapt care 
ar putea determina guvernul — afirmâ 
unii experţi financiari — să apeleze la 
împrumuturi interne și externe de lunsă 
durată şi să reducă subventiile acordate 
de stat agricultorilor, Secretarul general 
al partidului populist austriac, Witthalm, 
a declarat recent : „Sintem conștienți de 
faptul că nu vom rezolva situaţia exis- 
tentă decit prin măsuri radicale“. Prin- 
tre acestea se numără, probabil, aplica- 
rea unui proiect de buget de lungă du- 
rată, care figurează de multă vreme in 
programul partidului de guvernâmint, o 
reorganizare a sistemului de subvenţii 
pentru agricultură şi o serie de majo- 
rări ale impozitelor indirecte. 

Potrivit ziarului „Volksstimme“, în ca- 
drul unei reuniuni a C.C. al P.C. din 
Austria, preşedintele partidului, Franz 
Muhri, a declarat că adoptarea unor mă- 
suri cu privire la apărarea investiţiilor 
de perspectivă necesare dezvoltării in- 
dustriei ar fi putut preintimpina actua- 
lele greutăţi economice. O propunere a 
Partidului Comunist din Austria se re- 
feră şi la reducerea cu o treime a buge- 
tului militar, ceea ce ar echivala cu un 
miliard de șilingi. 


pro- 
După 


ÎN JURUL SUCCESIUNII 
LU! LUBKE 


Acum citeva luni, unii politicieni din 
U.C.D. au încercat să-l convingă pe pre- 
şedintele R.F.G., Liibke, să se retragă 
anul viitor. Încercarea a eşuat, pre- 
şedintele declarind ferm, într-o con- 
vorbire cu ministrul de interne, Lücke, 
că nu vede nici un motiv pentru a renun- 
ta la funcția lui pînă la noile alegeri, în 
1969. Se pare că acum încercările se re- 
petă şi mai intens. „Dacă strădaniile 
U.C.D. de a-l convinge pe Lübke să de- 
misioneze vor duce totuşi la un rezul- 
tat — scrie «Süddeutsche Zeitung» — 
aceasta nu se poate aprecia deocamdată“. 
Discuţiile pe această temă — consideră 
comentatorii din capitala federală — sînt 
generate de cererile conducerii P.S.D.-u- 
lui ca, după preşedinţia unui membru al 
partidului liber-democrat (Theodor 
Heuss) şi a lui Liibke (creştin-democrat), 
să fie ales ca președinte un social-de- 
mocrat, 
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interviul nostru 


La invitația Marii Adunări Naţionale, o delegație a Adunării Nafio- 
nale a Republicii Socialiste Cehoslovace, condusă de Helena Leflerova, 


vicepreședinte al Adunării Naţionale, a fost 


oaspete al ţării noastre. 


Delegația a vizitat o serie de regiuni ale țării, obiective economice și 


culturale, s-a întilnit cu deputați ai Marii Adunări 


Naţionale. Oaspefii 


cehoslovaci au fost primiţi de președintele Consiliului de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România, Chivu Stoica, și de președintele Marii Adunări 


Naţionale, Ștefan Voitec. 


La încheierea vizitei, tovarășa Helena Leflerova a avut amabilitatea 
să răspundă la întrebările puse de redactorul nostru SERGIU VERONA. 


Relaţii parlamentare 


româno- 
cehosiovace 


— Care este părerea dv. în legă- 
tură cu situația actuală şi evoluția 
relațiilor cehoslovaco-române ? 


— Relaţiile noastre au o îndelungată 
şi bună tradiție; ele își au rădăcinile 
în trecut, dar mai ales în anii luptei îm- 
potriva fascismului, iar în prezent, în 
perioada construirii societății socialiste, 
ele au căpătat o expresie concretă și 
fermă. Avem interese şi țeluri comune și, 
de aceea, dezvoltarea în continuare a 
relațiilor cehoslovaco-române are largi 
posibilități atit pe planul relațiilor bila- 
terale cît și în cadrul colaborării dintre 
țările socialiste. Concomitent, este cu to- 
tul firesc faptul că relațiile reciproce se 
pot îmbunătăţi continuu. 

Ideile noastre socialiste comune consti- 
tuie o garanție că toate problemele pot 
fi rezolvate în înțelegere reciprocă. De 
exemplu, actualele tratative cu privire 
la perspectivele colaborării economice 
promit o dezvoltare continuă nu numai 
a schimburilor de mărfuri ci şi a coope- 
rării în producție și în domeniul tehnico- 
științific. De asemenea, culiura, arta, în- 
vâtömintul și știința, cu toată dezvolia- 
rea mare care au luat-o în ultimii ani, 
oferă, în continuare, însemnate posi- 
bilități pentru extinderea continuă a co- 
laborării în interesul unei mai bune cu- 
noașteri reciproce a vieții popoarelor 
țărilor noastre. 


— Cum apreciați rolul contactelor 
între parlamente pentru destinderea 
încordării internaționale ? 


— Toate forțele progresiste şi iubi- 
toare de pace din lume sînt neliniștite de 


Helena 


LEFLEROVA 


vicepreşedinte al Adunării 
Naţionale 
a R.S. Cehoslovace 


pericolul unui incendiu mondial. Consta- 
tăm cu toții că atit oameni simpli, cit şi 
cei mai de seamă reprezentanți ai știin- 
tei, culturii şi artei mondiale depun mari 
eforturi pentru consolidarea păcii mon- 
diale. Cu atit mai mult parlamentelor, 
care exprimă voința poporului, le revine 
sarcina de a participa la aceste eforturi. 
Apreciez contactele reciproce dintre par- 
lamente drept una dintre cele mai de 
seamă forme și căi ce duc la destinde- 
rea încordării internaționale. Coniac- 
tele dintre parlamentele țărilor socialiste 
au o influență şi mai largă deoarece pot 
realiza schimburi de experiență și con- 
tribuie la dezvoltarea relațiilor tovără- 
şeşti dintre aceste ţări. 


— Vă rugăm să ne vorbiți despre 
unele probleme actuale ale econo- 
miei cehoslovace. 


— Aș dori să subliniez că, în condi- 
tiile construcției socialiste, dezvoltarea 
forțelor de producție a atins în Ceho- 
slovacia un înalt nivel; venitul național 


a crescut față de anul 1948 de aproape 
trei ori, iar producția industrială de cinci 
ori. Pe lingă rezultatele pozitive s-a ma- 
nifestat însă, în special în ultimii ani, și 
acțiunea laturilor extensive ale dezvol- 
tării — un mare consum de materii pri- 
me, materiale, forță de muncă, mari 
cheltuieli de investiții și regie. Concomi- 
tent s-a acordat o atenție relativ mai 
mică noii tehnici și participării la divi- 
ziunea internațională a muncii. 

La Congresul! al XIII-lea, P.C. din Ceho- 
slovacia a stabilit calea soluționării con- 
secvente şi curajoase a acestor probleme 
importante, respectiv restabilirea dina- 
micii producției, restabilirea echilibrului 
între resurse și necesități, intensificarea 
proceselor de producție, sporirea pro- 
ducliei agricole și efectuarea de modifi- 
cări în structura macroeconomică a in- 
dusiriei și a întregii economii prin dez- 
voltarea bazelor științifice ale activității 
şi teoriei marxiste. În acest scop au fost 
substanțial întărite împuternicirile şi râs- 
punderea întreprinderilor, astfel încit ele 
să-şi poată gospodări în mod socialist 
fondurile şi să-și valorifice inițiativa pe 
piață, în ce privește salariile, în activi- 
tatea de investiții etc., iar concomitent 
să fie obligate față de societate, vărsind 
în bugetul de stat o anumită parte din 
venitul lor brut. Pentru a se crea criterii 
obiective activității lor economice, de la 
1 ianuarie 1967 a început restructurarea 
prețurilor de vinzare cu ridicata. 

Pot spune că rezultatele obținute de 
economia cehoslovacă în noile condiții 
sînt în ansamblu bune, chiar dacă mai 
există probleme. În anul 1966 și în pri- 
mul semestru al anului 1967, producția 
industrială a crescut cu peste 7 la sută, 
a sporit producția agricolă şi achizitio- 
narea de produse agricole, a sporit și 
venitul național cu 7 la sută; au cres- 
cut, de asemenea, livrările industriei că- 
tre comerțul interior și exterior. Despre 
toate aceste succese și probleme parti- 
dul discută deschis cu oamenii muncii și, 
cu ajutorul inițiativei și activității lor, re- 
zolvă problemele actuale în vederea în- 
deplinirii principalului țel al societății 
noastre : dezvoltarea nivelului material 
şi cultural al poporului. 


— Care sînt impresiile dv. după vi- 
zita în România ? 


— Delegația noastră se înapoiază în 
patrie cu cele mai plăcute amintiri din 
vizita făcută în frumoasa și ospitaliera 
dv. țară. Deși vizita a fost scurtă, am 
avut posibilitatea să cunoaștem direct 
multe succese importante ale harnicului 
dumneavoastră popor; pretutindeni ne-a 
intimpinat o prietenie sinceră și ne-am 
bucurat de o primire cordială. Plecăm cu 
cele mai bune impresii și vom vorbi 
despre ele acasă. 

Aş dori să mulțumesc și prin interme- 
diul revistei dv. tuturor celor care au con- 
tribuit la desfășurarea cu succes a vizi- 
tei noastre și să urez poporului român și 
partidului său comunist multe succese în 
construirea socialismului. 


interviul nostru 


La invitația președintelui Comitetului de Stat al Planiticării, Maxim 
Berghianu, între 11-18 septembrie ne-a vizitat țara ministrul bilanţului și 
al programării economice al Italiei, Giovanni Pieraccini. Solicitat de 


revista noastră, oaspetele italian a binevoit 


întrebări. 


să ne răspundă la citeva 


Orientări actuale 


in 


economia italiană 


Giovanni 


PIERACCINI 


ministrul bilanţului şi al pro- 
gramării economice al ltaliei 


Giovanni Pieraccini s-a născut la Via- 
reggio, în anul 1919. A făcut studii juri- 
dice la Pisa, unde a obţinut licenţa în 
drept. Ca student a participat la mişca- 
rea antifascistă şi la luptele pentru eli- 
berarea Italiei de ocupanţii hitlerişti. 
Provenit din rindurile tineretului socia- 
list, devine după eliberarea Florenței 
redactor al ziarului „La Nazione del 
Popolo“, editat de Comitetul de elibe- 
rare naţională al provinciei Toscana, iar 
apoi codirector al ziarului florentin 
„Nuovo Corriere“. În 1946 a fost ales 
asesor al Municipalitâtii din Florenţa din 
partea Partidului socialist, iar doi ani 
mai tirziu, deputat în Parlamentul pri- 
mei legislaturi republicane. De la a- 
ceastă dată a fost permanent reales ca 
deputat socialist în Parlament. A fost 
membru al Direcţiunii partidului şi, timp 
de mai mulţi ani, director al ziarului 
„Avanti“. În cadrul Parlamentului a des- 
fâşurat diverse activităţi : referent pen- 
tru reforma impozitelor; membru al 
Comisiei de anchetă asupra şomajului ; 
membru al unor comisii de pregătire a 
legilor financiare, economice şi sociale. 
De la 5 decembrie 1963 pinâ la 22 iulie 
1964 a fost ministru al lucrârilor publice, 
iar de la această dată este ministru al 
bilanţului şi programării economice. 


— Ce ne puteți spune despre per- 
spectivele de dezvoltare ale economiei 
italiene ? 

, — Cu toate că ltalia dispune de o 
industrie dezvoltată, cu o înaltă tehni- 
di 75 e de a 


citate, ea are totuși de înlăturat stră- 
vechi dezechilibre istorice. Lichidarea lor 
ne preocupă și în această direcție facem 
acum eforturi şi ne axăm programarea 
noastră. Cred că e suficient să menjio- 
nez acțiunile pentru eliminarea dezechi- 
librului între nordul și sudul țării, pen- 
tru deplina folosire a forței de muncă, 
pentru apropierea veniturilor obținute 
de lucrătorii din agricultură de cele ale 
lucrătorilor din industrie și pentru a în- 
zestra țara cu o mai largă serie de 
bunuri colective: școli, spitale, șosele, 
porturi, construcții de locuințe, labora- 
toare pentru cercetarea științifică. 

Economia italiană cuprinde un sector 
particular şi un sector proprietate de 
stat, reprezentat prin mari organisme 
economice — |I.R.I., E.N.I. etc. Este vorba 
deci de o economie mixtă şi programa- 
rea noastră se referă la acest tip de 
economie. Planul cincinal, aprobat în 
luna iulie de Parlament, prevede un anu- 
mit ritm de dezvoltare care este calcu- 
lat în medie la 5 la sută din venitul na- 
țional pe an, pînă în 1970. Deci proble- 
ma care se pune astăzi în ltalia este 
aceea a realizării planului, care are 
obiective importante pentru țara noastră. 

Problemele îndeplinirii planului cinci- 
nal sînt, firește, probleme complexe; 
este vorba de a proceda în aşa fel încît 
investițiile să fie conforme cu prevede- 
rile, cu scopurile urmărite. Noi am pre- 
văzut ca, pînă în 1970, cel putin 40 la 
sută din totalul investițiilor să se în- 
drepte spre sudul țării; am programat, 
de asemenea, fonduri însemnate pentru 
ridicarea nivelului tehnic al agriculturii. 
Pentru atingerea acestor obiective, sta- 
tul nostru are diferite moduri de a inter- 
veni. În ce privește sectorul întreprinde- 
rilor publice, statul poate stabili planu- 
rile lor de investiții. De altfel, ele sînt 
supuse aprobării Comitetului interminis- 
terial al programării economice. Acestor 
întreprinderi le revine un rol deosebit de 
important în dezvoltarea economiei ita- 
liene, în înfăptuirea planului nostru. Pe 
linia dezvoltării sudului Italiei, de pildă, 
s-a luat de curind hotărirea de a se con- 
strui la Neapole o mare uzină de .auto- 
mobile „Alfa-sud”. Alte măsuri privind 
ridicarea nivelului industrial al sudului 
sînt în studiul autorităţilor noastre. Dovă 
dintre acestea se referă la crearea unor 
puternice sectoare ale industriilor aero- 
ncutice şi electronice în această parie 
a ltaliei. Desigur, şi în realizarea aces- 
tora rolul hotărilor il au întreprinderile 
industriale de stat. i 

Un alt sector în care sintem puternic 
angajați la ora actuală este acela al în- 
vötâmintului. Planul nostru trebuie să 
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prevadă și să asigure intensificarea con- 
strucției de școli şi dezvoltarea invâtâ- 
mintului de. toate gradele. Strădania 
noastră se îndreaptă și spre crearea 
unor condiții mai bune activității de cer- 
cetare științifică. 

În realizarea obiectivelor prevăzute 
în planul italian un rol revine şi secto- 
rului particular. Pentru acest sector dis- 
punem de o serie de instrumente indi- 
recte. În primul rînd, politica de credite 
— care este în mina statului — politica 
fiscală şi altele. 

Acestea sînt citeva din sectoarele în 
care activăm încă de pe acum, adică de 
la începerea realizării planului. In 
această etapă, poporul italian luptă pen- 
tru construirea unei economii care să 
joace un rol de pace și progres, un rol 
de dezvoltare şi nu de asuprire a po- 
poarelor. 


— Cum apreciați stadiul actual al 
relațiilor economice dintre italia şi 
România și perspectivele lor de dez- 
voliare ? 


— Colaborarea economică dintre cele 
dovă țări este bună. Aceasta o demon- 
strează și bilanțul schimburilor noastre 
pe primul semestru al anului. În această 
perioadă, exporturile italiene în România 
au marcat o creștere de 60 la sută. În 
același timp s-a înregistrat un fapt deo- 
sebit de important — atingerea substan- 
țială a echilibrului între import şi export, 
echilibrul fiind aproape realizat la ni- 
veluri din ce în ce mai înalte. 

Succesele obținute în dezvoltarea eco- 
nomiei țărilor noastre, vechile relații 
prietenești româno-italiene,  îmbogățite 
în ultimii ani, și dorința ambelor noas- 
tre guverne de a dezvolta schimburile 
constituie garanții că legăturile econo- 
mice, tehnico-ştiintifice' și culturale din- 
tre ltalia şi România vor cunoaște și în 
viitor o continuă dezvoltare și diversifi- 
care. Noi sperăm că discuţiile care vor 
începe luna viitoare la Roma între cei 
doi miniştri ai comerțului exterior, pen- 
tru reînnoirea acordului de schimburi 
româno-italiene, vor marca o nouă eta- 
pă în dezvoltarea relațiilor noastre. Sint 
convins că cooperarea economică se 
poate intensifica şi diversifica in inte- 
resul comun al țărilor noastre şi, în ace- 
lași timp, în interesul păcii. 


— Care sînt impresiile dv. în urma 
vizitei făcute în fara noastră ? 


— Am fost frapat de marele efort pe 
care-l depune poporul român pentru a 
construi o economie modernă, cu o in- 
dustrie multilateral dezvoltată, efort pe 
care l-am văzut reflectat pretutindeni 
în înfăptuirea prevederilor planului dv. 
cincinal. 

Sint bucuros că am putut vizita în- 
cîntăloarele minăstiri ale Moldovei, care 
m-au impresionat nu numai ca monu- 
mente de o valoare artistică remarca- 
bilă, ci şi prin semnificația lor. Minöstirile 
Moldovei sint centre care evocă marea 
luptă a poporului român pentru apăra- 
rea independenței, împotriva numeroase- 
lor invazii străine, luptă care nu s-are- 
zumat numai la cadrul național ci a 
contribuit la apărarea și salvgardarea 
întregii civilizații europene, a valorilor 


_nemuritoare ale întregii umanități. 


Doresc ca, prin intermediul revistei 
„Lumea”, să urez poporului român suc- 
cese din ce in ce mai mari în munca sa 
pentru construirea unei Românii tot mai 
bogate şi mai dezvoltate, pe căile pro- 
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|, anii postbelici, tabloul politico-so- 
cial al Balcanilor, al acestei regiuni care 
în istoria contemporană era cu perseve- 
rentă denumită - „butoiul cu pulbere” al 
Europei, s-a modificat structural. Apari- 
tia statelor. socialiste a schimbat confi- 
gurația generală politică a acestei re- 
giuni geografice, ea reflectind, în cadrul 
acestei zone, marile transformări petre- 
cute în ultimele două decenii pe arena 
mondială. Realitâtile lumii contempo- 
rane, la care se adaugă experiența unor 
legături reciproce functionind vreme de 
veacuri, impun statelor din această re- 
giune necesitatea, izvorită din propriile 
lor interese, de a statornici și dezvolta 
relaţii de convietuire pașnică, de priete- 
nie și colaborare multilaterală. Apropie- 
rea geografică a favorizat, de-a lungul 
secolelor, legături tradiționale între po- 
poarele balcanice, ea creind condiţii 
obiective pentru o cooperare economică, 
politică, culturală. lar în condițiile inter- 
naționale actuale, o asemenea colabo- 
rare multilaterală ar servi nu numai men- 
tinerii şi consolidării păcii în această re- 
giune, ci și cauzei păcii și securității in- 
ternationale în ansamblu. 

Considerind de datoria sa să-și aducă 
propria contribuție la consolidarea păcii 
şi, în primul rind, la stabilirea unor re- 
laţii bune în regiunea din care face 
parte, Republica Socialistă România 
acordă o deosebită atenție dezvoltării 
colaborării bilaterale și multilaterale in- 
terbalcanice. Încă în 1957 guvernul ro- 
mân a făcut propuneri concrete celor- 
lalte state balcanice considerind că ,,in- 
făptuirea în cadrul regiunii balcanice a 
unei colaborări rodnice între state cu 
orinduiri sociale diferite ar putea con- 
tribui într-o măsură însemnată la orga- 
nizarea unei colaborări similare pe plan 
general european și la crearea unui sis- 
tem de securitate general europeană”. 
Propunerilor inițiale li s-au adăugat cele 
făcute în 1959 în care se sugera trans- 
formarea Balcanilor într-o zonă denu- 
clearizată, a păcii şi bunei vecinătăți. 
După cum se știe, guvernele statelor so- 
cialiste au sprijinit propunerile țării noas- 
tre, iar ideile de bază cuprinse în ele nu 
au fost respinse de guvernele statelor ne- 
socialiste din Balcani. 

Propunerile românești au fost pri- 
mite cu un viu interes de opinia 
publică dir Balcani. În anii care au tre- 
cut de atunci, personalităţi politice im- 
portante și presa din statele balcanice 
au reamintit cu diferite prilejuri impor- 
tanta şi actualitatea iniţiativelor țării 
noastre. „De mai bine de un deceniu — 
scria «Medunarodna Politika» — guver- 
nul român apără, îmbogățește şi reia cu 
fiecare ocazie această propunere care se 
bucură de sprijinul simțitor al altor state 
socialiste. Adăugăm că ea este întimpi- 
nată cu speranță de către opinia publică 
şi de unii oameni de stat democrați din 


statele balcanice nesocialiste”. Recent, în 
paginile ziarului turc „Zafer“, fostul am- 
basador. al Republicii Turcia la Bucu- 
reşti, C. T. Karacaban, sublinia sem- 
nificația deosebită a propunerilor făcute 
de România. în vederea intensificării co- 
laborării interbalcanice. 

Prezentind propunerile amintite, guver- 
nul român a plecat de la luarea în con- 
siderare a realităților postbelice precum 
şi de la experiența dobindită de popoa- 
rele și statele balcanice în perioada cu- 
prinsă între cele dovă războaie mon- 
diale. Sint cunoscute încercările făcute în 
urmă cu trei decenii în vederea organi- 
zării unui sistem de cooperare interbal- 
canică. În 1934 a fost semnat pactul În- 
telegerii Balcanice între Grecia, Turcia, 
lugoslavia și România ; era vorba despre 
o alianță pe care aceste state au înche- 
iat-o pentru a ridica o barieră în calea 
politicii de revizuire a frontierelor, po- 
litică promovată de unele puteri euro- 
pene după primul război mondial. Dis- 
cutiile referitoare la constituirea İntele- 
gerii Balcanice se desfășurau in peri- 
oada în care statele fasciste creau în 
inima Europei focarul celui de-al doilea 
război mondial. În concepția lui Nicolae 
Titulescu — unul din principalii initiatori 
și arhitecți ai İntelegerii Balcanice — 
alianța trebuia să devină un fel de mo- 
del al unui sistem general de securitate 
în Europa. Titulescu se pronunța pentru 
participarea tuturor statelor balcanice la 
Înţelegere, pentru o largă și multilate- 
rală colaborare între ele. În acțiunile în- 
treprinse pentru unificarea eforturilor 
statelor balcanice în vederea apărării 
păcii, diplomatul român se călăuzea 
după principiile asigurării suveranității 
tuluror statelor, al independeniei lor na- 
tionale, al egalității în drepturi a tuturor 
statelor, mari sau mici. Respectarea aces- 
tor principii constituia pentru el chezășia 
unei păci trainice, a unei tot mai bune 
colaborări între state. 


e evenimentelor a confir- 
mat justefea aprecierilor formulate de 
şeful diplomației României din acea pe- 
rioadă cu privire la faptul că Intelege- 
rea Balcanică nu ar pulea juca un rol 
pozitiv decît în măsura în care ar fi ac- 
ționat împreună cu celelalte forțe care 
inițiau acțiuni pentru menținerea păcii pe 
plan general european. Eforturile depuse 
în perioada amintită pentru crearea İn- 
telegerii Balcanice, ca și pentru realiza- 
rea unui sistem european de securitate, 
cu toate că nu au putut stăvili agresiu- 
nea fascistă, nu au fost totuși zadarnice. 
Inaintea războiului, acțiunile întreprinse 
au permis menținerea unei mai bune at- 
mosfere în Balcani, au permis intensifi- 
carea schimburilor  interbalcanice în 
multe domenii de activitate, au arătat 
popoarelor și statelor din această zonă 


f- 


- Vitalitatea ideii de colaborare 


că eforturile lor de apropiere pot fi rod- 
nice. În -perioada postbelică, experiența 
căpătată în acei ani a fost folosită în 
cadrul acțiunilor pentru menținerea şi 
consolidarea păcii. 


SĂ baza propunerilor formulate, a ma- 
nifestărilor interbalcanice la care parti» 
cipă, tara noastră a pus principiile co- 
operării cu toate statele, indiferent de 
regimul lor social și economic, respecta- 
rea independenței și suveranității na- 
tionale, neamestecul în afacerile interne, 
egalitatea deplină în drepturi și avan- 
tajul reciproc. În concepția guvernus 
lui român, dezvoltarea multilaterală 
a colaborării internaționale are ca 
premisă posibilitatea ca fiecare po- 
por să-și afirme ființa și personalitatea, 
să se bucure nestingherit de ioate condi- 
tiile necesare progresului său material și 
spiritual. România consideră că- existența 
unor slate cu diferite grade de dezvol- 
tare, cu diferite orinduiri, nu trebuie să 
constituie o piedică în calea făuririi unui 
viitor fericit al popoarelor balcanice. 
După cum arăta secretarul general “al 
Comiietului Central al Partidului Comu- 
nist Român, Nicolae Ceaușescu, la sesiu- 
nea din iulie 1967 a Marii Adunări Na- 
tionale : „Una din preocupările constante 


-ale politicii externe a țării noastre este 


dezvoltarea legăturilor de colaborare și 
bună vecinătate în Balcani... România va 
milita şi în viitor, cu perseverență, pe li- 
nia eforturilor sale tradiționale, pentru 
îmbunătățirea continuă a climatului po- 
litic şi întărirea relațiilor de colaborare 
şi bună vecinătate între toate țările din 
Balcani, considerînd că aceasta este în 
folosul și spre binele popoarelor care 
trăiesc în această zonă”. 

Aşezarea relațiilor de bună vecinătate 
pe temelii sănătoase este posibilă pe nu- 
meroase căi. Statele şi națiunile nu trâ- 
iesc izolate unele de altele. Dintre nu- 
meroasele legături existente, cele econo- 
mice au avut și au în continuare un mare 
rol în buna înțelegere dintre popoare și 
state. Pornind de la acest considerent, 
Republica Socialistă România a militat 
consecvent pentru intensificarea traditio- 
nalelor relații comerciale dintre statele 
balcanice. Citeva date statistice demon- 
strează pe deplin evoluția favorabilă a 
relațiilor comerciale ale țării noastre cu 
statele situate în această regiune a Euro- 
pei. Dacă in 1959, comerțul exterior al 
României cu Albania, Bulgaria, Grecia, 
Iugoslavia și Turcia se cifra la 162,2 mi- 
lioane lei valută, în 1965 volumul schim- 
burilor a ajuns la 446,5 milioane lei, iar la 
sfirşitul anului trecut s-a ridicat pinâ la 
622 milioane lei. Chiar dacă în evoluția 
generală a relațiilor comerciale cu statele 
balcanice au existat momente de stag- 
nare sau încetinire momentană a schim- 
burilor cu unii parteneri, comerțul exte- 
rior al României a înregistrat o creștere 
constantă. Semnificativ este însuși acest 
salt de 40 la sută înregistrat în ul- 


interbalcanică 


tima perioadă pentru care există date de- 
finitive — între 1965 și 1966. 

În ultimii ani — dovadă a evoluției po- 
zitive a relaţiilor României cu celelalte 
state — au avut loc schimburi de vizite 
la nivelul cel mai înalt între țara noastră 
și majoritatea statelor balcanice. Vizitele 
întreprinse de conducători ai statului 
nostru, de miniștri români, în celelalte 
state balcanice, împreună cu vizitele 
efectuate în fara noastră de înalte perso- 
nalități politice din celelalte state bal- 
canice — laolaltă cu contactele politice 
tot mai intense, la diferite nivele, între 
celelalte state bacanice — au contribuit 
din plin la îmbunătățirea relațiilor bila- 
terale, la încheierea unor acorduri şi 
convenții privitoare la intensificarea și 
diversificarea relațiilor bilaterale, la îm- 
bunătăţirea generală a legăturilor inter- 
balcanice. 

După cum s-a subliniat și la sesiunea 
din iulie a Marii Adunări Naţionale, re- 
lațiile României cu statele socialiste din 
Balcani se desfășoară în spirit de priete- 
nie și colaborare trainică, contribuind 
prin aceasta la îmbunătățirea climatului 
din această zonă geografică și politică. 
Extinderea colaborării multilaterale din- 
tre România și Albania servește interese- 
lor reciproce ale statelor noastre. Cu 
Bulgaria au continuat să se extindă ve- 
chile legături de prietenie și colaborare. 
Construirea în comun a hidrocentralei de 
la Islaz-Samovit se înscrie pe linia inten- 
sificării legăturilor bilaterale dintre ţările 
noastre și va deschide noi posibilități de 
colaborare. Pe baze trainice se dezvoltă 
cooperarea româno-iugoslavâ. Construi- 
rea în comun a importantului obiectiv de 
la Porţile de Fier — simbol al prieteniei 
dintre statele noastre — proiectează în 
viitor o perspectivă trainică pentru extin- 
derea în continuare a relaţiilor româno- 
iugoslave în toate domeniile de activi- 
tate. Vizitele la nivel înalt care s-au des- 
fășurat între România, Bulgaria şi lu- 
goslavia au prilejuit prețioase schimburi 
de păreri și experienţă, ce vor fi conti- 
nuate și în viitor, în probleme de interes 
comun bilateral, precum și în probleme 
privitoare la situația internațională. 

În anii din urmă s-a ajuns la un stadiu 
favorabil în relațiile dintre România și 
Grecia, state între care nu există nici un 
fel de problemă litigioasă. Evoluţia fa- 
vorabilă a acestor relaţii a fost stînjenită 
prin măsurile luate după efectuarea lovi- 
-turii militare de la Atena. România apre- 
ciază însă că popoarele celor două ţări 
sînt interesate în asigurarea continuării 
unei colaborări care să servească deo- 
potrivă interesele popoarelor român şi 
grec. 

Pozitiv evoluează relaţiile țării noastre 
cu Turcia. Vizitele președintelui Consiliu- 
lui de Miniștri al ţării noastre, lon 
Gheorghe Maurer, în Turcia, și cea a pre- 
mierului turc Suleyman Demirel în fara 
noastră au permis efectuarea unor rod- 
nice schimburi de vederi și trasarea unor 
noi jaloane în vederea colaborării vii- 
toare. În timpul recentei sale vizite la 
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București, premierul turc sublinia inte- 
resul țării sale pentru dezvoltarea rela- 
țiilor dintre România și Turcia, precum şi 
cele dintre toate statele balcanice. „Sa- 
lutâm și apreciem eforturile României — 
declara premierul Demirel — în direcția 
reglementării şi soluționării conflictelor 
şi diferendelor între națiuni, pe care 
omenirea le simte din plin. Eforturile per- 
manente pe care le depuneți și în ce pri- 
vește regiunea Balcanilor, direcție in 
care cooperăm în pace și în spiritul 
păcii, le considerăm ca o garanţie a vii- 
torului regiunii noastre”. 

O privire retrospectivă ne arată că 
anii din urmă au fost rodnici în mani- 
festări interbalcanice — bilaterale și 
multilaterale — în numeroase domenii 
de activitate. 

Dinire numeroasele elemente înscrise 
în cronica ultimilor ani ne vom mărgini 
a cita cîteva numai din cele mai semni- 
ficative acțiuni care au contribuit să țină 
aprinsă făclia cooperării balcanice : în- 
filnirea tovărășească dintre delegatiile 
sindicale din țările balcanice partici- 
pante la cel de-al IV-lea Congres mon- 
dial al sindicatelor ; întîlnirea din 1960 
a reprezentanților tineretului și studenți- 
lor din Balcani şi Marea Mediterană; 
intilnirea din 1961 a reprezentanților ti- 
neretului sătesc din aceleași regiuni; 
săptăminile medicale balcanice ; festiva- 
lurile de folclor al ţărilor balcanice și 
din regiunea adriatică ; colocviul inter- 
național de civilizaţii balcanice ; reuniu- 
nile Asociaţiei internaționale de studii 
sud-est europene ; balcaniadele sportive, 
festivalurile filmului balcanic; confe- 
rințele reprezentanților arhitecților, tu- 
riştilor, scriitorilor ; întîlnirea reprezen- 
tantilor organizațiilor de turism din 
țările balcanice ; întîlnirea ziariştilor din 
statele balcanice şi din zona Mării 
Adriatice; reuniunea reprezentanților 
conducerilor. universităților din Peninsula 
Balcanică şi zona Mării Adriatice ; rev- 
niunile Uniunii interbalcanice a matema- 
ticienilor etc., etc. 


E ronk pozitive înregistrate în 
cursul ultimilor ani în evoluția relațiilor 
interbalcanice scot în evidență nu numai 
actualitatea propunerilor românești, și a 
celor formulate de alte state balcanice în 
vederea transformării Balcanilor într-o 
zonă a păcii și a cooperării pașnice, ci 
subliniază şi importanţa deosebită a ini- 
țiativelor țării noastre în cadrul Organi- 
zafiei Naţiunilor Unite. Se știe că din ini- 
țiativa țării noastre, pe ordinea de zi a 
celei de-a XV-a sesiuni a Adunării Gene- 
rale a O.N.U., in 1960, a fost înscris 
punctul intitulat : „Acţiuni pe plan regio- 
nal în vederea îmbunătățirii relaţiilor de 
bună vecinătate între state aparținînd 
unor sisteme social-politice diferite”. Du- 
pă ce timp de cifiva ani inițiativa româ- 
nească a fost în atenția statelor membre 
ale O.N.U., la cea de-a XX-a sesiune a 
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Organizației, proiectul român de rezolu- 
ție a fost luat în discuție și adoptat în 
unanimitate,  bucurindu-se permanent 
de sprijinul a numeroase ţări, dintre care 
opt au poui să devină coautoare ale 
proiectului. În felul acesta, coautorii re- 
zoluţiei reprezintă state din Estul şi Ves- 
tul Europei, din Scandinavia și din Bal- 
cani, fapt semnificativ pentru tendinţele 
ce-și fac loc tot mai larg în concepția 
politică a statelor continentului. 

Subliniind importanța adoptării rezolu- 
tiei, inerniaiot general al O.N.U. 
U Thant, declara : „Consider că nu este 
exagerat să găsim în această rezoluție 
un alt indiciu binevenit al dispariției pro- 
gresive a ceea ce a devenit cunoscut sub 
numele de război rece. El arată de ase- 
menea că finind seama de continuitatea 
de cultură, tradiție şi dezvoltare ştiinți- 
fică, tehnică și industrială care le unește, 
țările Europei nu trebuie să vadă în sis- 
temele lor sociale și politice deosebite 
obstacole în calea cooperării pașnice. 
Este, de asemenea, de așteptat ca inde- 
plinirea acestei rezoluții să stabilească 
un exemplu pe care alte regiuni ale lu- 
mii să-l poată urma cu folos“. 

În vederea construirii unui edificiu trai- 
nic al păcii în Europa și în întreaga 
lume, realizarea unei politici de strinsâ 
colaborare pe planul unor regiuni a con- 
tinentului nostru prezintă o importanţă 


“vitală. 


România, ca și alte state balcanice, 
dorește ca schimbările survenite în do- 
menii importante ale relațiilor interbal- 
canice să- aibă continuitate atit pe pla- 
nul peninsulei cit şi la scara întregului 
continent ; aceste relații ar trebui să se 
extindă în continuare, laolaltă cu cele 
care se dezvoltă tot mai pregnant între 
statele europene care colaborează pe 
bază de independenţă și egalitate, în 
avantajul reciproc al tuturor părților. 

Rezultatele pozitive înregistrate pînă 
acum în colaborarea bilaterală și multi- 
laterală interbalcanică jalonează drumul 
ultimilor ani. Nenumărate alte posibili- 
tăți şi forme de colaborare există însă 
în fața statelor din această regiune şi 
este în interesul tuturora să nu se lase 
neexplorată nici una din căile care duc 
spre adincirea cooperării între popoarele 
balcanice. România, prin glasul repre- 
zentanților săi cei mai autorizați, a de- 
clarat că va acționa consecvent și în 
viitor pentru înfăptuirea unei înțelegeri 
multilaterale între statele și popoarele 
balcanice. Realizarea nobilelor idealuri 
cuprinse în propunerile românești, tradu- 
cerea în viață a oricăror alte propuneri 
judicioase, ar aduce o prețioasă contri- 
buție la pacea și prosperitatea Balcani- 
lor, la dezvoltarea necontenită a relații- 
lor internaționale pe continentul euro- 
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Corespondenţă din Londra 


Conferința laburistă 
„şi relațiile cu guvernul 


Richard Clements 


redactor șef al revistei „Tribune“ 


Conferinţa anuală a partidului labu- 
rist se- întruneşte luni, Z octombrie, la 
Scarborough. Întrunirea are loc într-un 
moment crucial; pentru prima oară 
există certitudinea că membrii de rind 
ai par tidului, reprezentaţi prin dele- 
gati ai organizaţiilor locale şi ai sindi- 
catelor, vor infringe guvernul in unele 
probleme importante. Rezultatul votu- 
lui din Congresul Sindicatelor (TUC) a 
fost hotăritor. Numeroase sindicate 
care au votat impotriva politicii guver- 
namentale în cadrul TUC vor fi repre- 
zentate şi la Scarborough. Voturile 
acestor sindicate, combinate cu voturile 
delegatiilor din organizaţiile locale, ar 


“putea însemna o İnfringere pentru gu- 


vern în problema Vietnamului, a poli- 
ticii economice în general Şi în special 
a politicii preţurilor şi veniturilor. 

La conferința laburistă guvernul este 
reprezentat prin Comitetul executiv na- 
tional al partidului laburist (NEC). In 
momentul de față, acesta este format, 
în majoritatea sa, din miniștri care în 
trecut au fost aleși de conferințe. Este 
posibil însă ca anul acesta guvernul să 
riște o înfrîngere şi in acest domeniu. 
Este aproape sigur că unul dintre mi- 
nişiri va părăsi comitetul executiv şi că 
un membru de stinga al Parlamentului 
îi va lua locul. Anthony Greenwood, 
ministru al locuințelor, are cele mai 
multe şanse să cadă. Parlamentarii care 
l-ar putea înlocui sint fie Frank Al- 
laun, fie Stanley Orme. Există perspec- 
tiva ca şi un alt ministru să fie în- 
frint, ceea ce inseamnă că un alt parla- 
mentar laburist de stinga, Erie Heffer, 
ar putea obține un loc în comitetul exe- 
cutiv. 

Este clar câ apropiata conferintâ ar 
putea deveni una dintre cele mai furtu- 
noase din întreaga istorie a laburiştilor. 


Nu numai că o mare parte a mişcării 
laburiste nu este de acord cu guvernul 
în privinţa politicii generale a acestuia, 
dar se profilează şi o amenințare di- 
rectă la adresa poziției guvernului 
chiar în cadrul partidului. Există toate 
șansele ca aceia care doresc ca parti- 
dul laburist să exercite o mai mare in- 
fluenfâ asupra guvernului laburist să 
obțină succese considerabile. 

În momentul de faţă, relaţiile dintre 
cele două organisme sint încordate. Ma- 
joritatea membrilor partidului își dau 
seama că nu se pot exercita presiuni 
directe asupra guvernului — un guvern 
trebuie să adopte măsurile pe care le 
consideră necesare — dar mulți dintre 
ei consideră că nu există actualmente 
un dialog real intre cele două orga- 
nisme. 

Într-o declaraţie publicată in „Tri- 
bune“, şapte importanţi parlamentari 
de stinga şi-au prezentat argumentele 
în favoarea infringerii miniştrilor care 
fac parte astăzi din conducerea execu- 
tivâ a partidului laburist: „Avem ne- 
voie de o revoluţie în relaţiile dintre 
partid şi guvern, la toate nivelurile. 
Regula după care partidul — în cadrul 
NEC sau al Parlamentului — trebuie 
să fie ultima organizaţie care să ştie 
ce anume face guvernul, trebuie schim- 
bată. Actuala legătură dintre guvern și 
partidul laburist — care astăzi constă 
dintr-o singură întîlnire pe an — tre- 
buie modificată. Avem nevoie în NEC 
de oameni care să recunoască această 
necesitate şi care sint dispuşi să-i 
acorde prioritate“. 

Doi dintre semnatari fac de pe acum 
parte din Comitetul executiv naţional. 
Este vorba de lan Mikardo şi de Tom 
Driberg, membri ai Parlamentului. Cei- 
lalţi cinci sînt: Frank Allaun, Eric 
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preşedinte, 
polilica guvernului... 


propun să sprijinim 


(Din Morning Star, Londra) 
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Heffer, Hugh Jenkins, John Mendelson: 
și Stanley Orme. 

Există toate şansele ca problema le- 
găturii dintre partid și guvern să apară 
cu prilejul tuturor dezbaterilor şi al tu- 
turor problemelor. Se crede, de exem- 
plu, că o rezoluţie care va critica spri- 
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liticii americane in Vietnam va obține 
aproape 2 milioane de voturi. Își poale 
oare permite guvernul să ignoreze o în- 
tringere atit de zdrobitoare ? De aseme- 
nea, în problema creșterii șomajului în 
Anglia, guvernul, reprezentat prin mi- 
niștrii din NEC, e ameninţat de o în- 
fringere masivă. Nu va întreprinde ni- 
mic guvernul în această privihtâ ? Ob- 
servatorii se îndoiese de acest lucru. 
Cu . puţin timp înainte ca TUC să se 
întrunească la Brighton, s-a produs re- 
manierea guvernamentală care a arătat 
că primul ministru acordă o mai mare 
prioritate reactivârii economiei. Alu- 
ziile sale nu au fost suficiente pentru 
a-l salva de înfrîngere la Brighton, dar 
mi se pare probabil ca el să ţină în re- 
zervă şi alte sugestii care, după părerea 
sa, ar putea obţine pentru guvern un 
sprijin mai ferm. 

Divergenta dintre partidul laburist şi 
guvernul format de laburizti nu repre- 
zihtâ ceva nou. În perioada primei «u- 
vernări laburiste postbelice  (1945— 
1951) s-au înregistrat frictiuni conside- 
rabile. La Scarborough s-ar putea să se 
înregistreze divergențe de o amploare 
nemaiintilnită pînă acum. Observatorii 
au şi subliniat că, în întreaga perioadă 
dintre 1945 şi 1951 a guvernării labu- 
riste, nu s-au înregistrat atit de multe 
infringeri cite a suferit actualul guvern 
în răstimpul 1964—1967. Deoarece mai 
sint încă trei ani pînă la următoarele 
alegeri . generale, e de prevăzut că 
aceste dificultăţi vor spori. 

Dacă toate acestea vor provoca o sci- 
ziune între organizaţiile partidului şi 
guvern, aceasta ar însemna un dezastru 
pentru laburişti. Cred însă că Wilson e 
mai înțelept decit precedentii lideri ia- 
burişti şi el pare să-și dea seama că 
trebuie să se bazeze pe sprijinul larg al 
mişcării laburiste pentru a obţine din 
nou puterea în cursul alegerilor vii- 
toare. Acest lucru i-a fost amintit în 
mod brutal cu prilejul alegerilor par- 
fiale, în cursul cărora alegătorii labu- 
rişti s-au abținut cu miile de la vot. 
Motivul acestei atitudini trebuie căutat 
în faptul că activiștii locali laburişti 
nu se grăbesc să acorde sprijin unui 
partid care aplică orientări politice ce 
s-ar potrivi foarte bine unui guvern al 
partidului conservator. 

Sint de așteptat aşadar — ca urmare 
a infringerilor, previzibile în momentul 
de faţă, pe care guvernul le va suferi 
la Scarborough — relații noi între 
partid și guvern. Felul în care vor evo- 
lua aceste relaţii va depinde în mare 
măsură de aripa stingă a partidului 
laburist. Pînă acum, rolul ei a fost mai 
degrabă negativ. İn viitor însă, dacă 
vor obţine poziții importante în cadrul 
aparatului executiv, aceste elemente ar 
putea juca un rol important în elabo- 
rarea politicii partidului. 

Situaţia va depinde, de asemenea, de 
felul în care vor reacţiona sindicatele. 
Dacă, aşa cum este probabil, se vor 
produce schimbări de natură să oglin- 
dească nemulţumirea generală față de 
politica guvernului, ele ar putea re- 
prezenta factorul crucial. Sindi-alismul 
britanie continuă să reprezinte o forţă 
considerabilă. Dacă este sprijinit deo 
forță puternică activind în chiar cadrul 
partidului laburist, sindicalismul ar pu- 
tea furniza acel impuls necesar pertru 
a schimba semnificativ politica guver- 
nului laburist. : 
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PRELUDIU LA NOUA STAGIUNE POLITICĂ 


Fără îndoială, prin însăși natura lor, 
„cantonalele“ nu dezlănţuie, ca alegerile 
prezidențiale sau legislative, campanii și 
polemici pe scară națională. În unele ca- 
zuri, simpatia pe care o inspiră candi- 
datul sau convingerea că va fi în stare 
să rezolve probleme administrativ-econo- 
mice locale devin pentru alegător argu- 
mentul predominant. Dar a trage conclu- 
zia că alegerile cantonale ar fi lipsite de 
semnificație politică — este mai totdeau- 
na unul din locurile comune cu foarte 
largă circulație în comentariile consacra- 
te acestui tip de consultare electorală — 
constituie o eroare. Pe care o denunță de 
altfel “chiar interesul, manifest sau disi- 
‘mulot, cu care diferitele grupări politice 
au urmărit pregătirea celei în curs. Căci, 
deși comuniștii au fost singurii care au 
publicat lista completă a candidaților lor 
și au dus în favoarea acestora o cam- 
panie sistematică, toate grupările politice 
au considerat util să-și mențină sau să-și 
îmbunătățească „implantarea“ în diferi- 
tele regiuni ale țării şi au desfășurat e- 
forturi în acest sens. Printre cei aproxi- 
mativ 6 000 de candidați care concurează 
pentru cele 1772 locuri supuse votului se 
numără 7 membri ai guvernului, 143 de- 
putati, 85 senatori, 152 personalități di- 
verse. 

Ni se pare nu lipsit de interes să a- 
mintim în ce constă substanța alegerilor 
cantonale. (Cu atit mai mult cu cit ob- 
servatorii atribuie procentul ridicat al ne- 
participării la vot în asemenea alegeri 
— 43 la sută in 1964, față de mai puțin 
de 23 la sută la alegerile prezidențiale 
sau legislative din ultimii ani — necu- 
noașterii cu precizie, de către electora- 
tul francez însuși, a rolului și sarcinilor ce 
incumbă reprezentanților săi la acest ni- 
vel.) Consiliile generale ale departamen- 
telor — alcătuite din 30—40 de membri, 
cite un ales de canton — au fost creaie 
după revoluția din 1789, ca expresie a 
tendințelor de descentralizare, de stimu- 
lare a răspunderilor și iniţiativelor locale. 
Suspendate în timpul regimului de la 
Vichy, consiliile au fost reinfiintate după 
eliberare. Activitatea lor cuprinde ansam- 
blul treburilor departamentale şi în pri- 
mul rînd stabilirea, împreună cu servicii- 
le pretectorale, a bugetului departamen- 
tului respectiv. Durata mandatului este 
de șase ani, alegerile avind loc la trei 
ani o dată în jumătate din cantoanele fie- 
cărui departament. 

Constituția din 1946, apoi cea din 1958, 
lărgiseră — față de perioada dintre cele 
două războaie — atribuțiile acestor con- 
silii. Ultimii ani înregistrează însă o în- 
gustare a răspunderilor lor : pe de o par- 
te, pentru că, din 1962, președintele re- 
publicii este ales prin sufragiu universal 
și nu de către colegiul electoral din care, 
alături de membrii Parlamentului și de re- 
prezentantli consiliilor municipale, fă- 
ceau parte membrii consiliilor departa- 
mentale ; pe de alta, pe planul politicii 
economice, ca urmare a tendinţelor cen- 
tralizatoare și a preluării anumitor sar- 
cini de către comisiile de dezvoltare eco- 
nomică regională, în care consilierii sînt 
în minoritate față de specialiști. De unde, 
temerile celor dinții că rolul consiliilor 
departamentale ar putea fi treptat redus 
pînă la dispariţie. De unde şi două ten- 
dinje în evaluarea viitorului acestor. or- 
gane de către oamenii politici și obser- 
vatorii evoluției instituțiilor franceze : u- 
na, care consideră că era vechilor „no- 


tabili” care le alcătuiesc se stinge și că a 
venit timpul „tinerilor tehnicieni“ ; cea- 
laltă care afirmă că, dimpotrivă, consiliile 
departamentale ar putea găsi o novă vi- 
goare în sarcinile pe care le implică, la 
scara teritorială respectivă, modernizarea 
structurilor economice. 

Primul tur de scrutin, cel care s-a des- 
fășurat duminica trecută, este îndeobște 
considerat ca acela al „notabililor“ şi al 
„stabilității“, acela în care se înregistrea- 
ză mai cu seamă realegerile de vechi 
consilieri: Cu toate acestea, comentind 
rezultatele scrutinului, ministrul de inter- 
ne Christian Fouchet consemna anumite 
deplasări : „cîștiguri pentru comuniști și 
gaullişti, declara el, pierderi pentru stin- 
ga necomunistă și centru“. Aceste depla- 
sări, sensibile mai cu seamă în ceea ce 
privește pe comuniști, sporesc interesul 
politic pentru cel de-al doilea tur de scru- 
tin, care va cunoaște desigur, în cele 
aproximativ 600 circumscripții unde se 
va desfășura, o tensiune sporită. Se re- 
marcă în acest sens că, din cele 6 de- 
partamente recent create în regiunea pa- 
riziană printr-o restructurare a împărțirii 
teritoriale și care își aleg pentru prima 
dată consiliile generale, comuniștii au do- 
bîndit un succes categoric într-unul „și 
pot nădăjdui succese asemănătoare în al- 
te două, unde însă candidații gaulliști 
vor face totul pentru ca suburbiile pari- 
ziene să nu constituie iar «centura roșie» 
a capitalei“ (A.F.P.). Ceea ce înseamnă 
că, atit pentru guvernamentali cît și pen- 
tru opoziția de stinga, în cursul acestei 
săptămîni se pune problema alianțelor 
la al doilea tur de scrutin. 


UNITATEA, PREOCUPAREA NR. 1 


Cu cîteva zile înainte de alegeri, pre- 
ședintele Federaţiei stingii, François Mit- 
terrand, declara că această consultare 
„va permite să se vadă cum stă guver- 
nul“. „Cum stă și stinga“, replica glasul 
conservator al ziarului „Le Figaro”. în- 
tr-adevăr, „cantonalele“ s-au desfășurat 
pe fundalul preocupărilor pe care, într-un 
fel pentru formațiile guvernamentale, în- 
tr-alt fel pentru formațiile stingii, le gene- 
rează problema unității. 


gi İt ne 


Franţa: S 


= 


e 


itl 
3 
K | 
În sînul guvernului și al grupărilor care =] 
il alcătuiesc încă nu s-au potolit „ru- `~ e) 
moarea“ şi „mișcările diverse“ — cum pi 
se spune în limbajul reportajului parla- > 
mentar — pe care l-au stirnit la jumă- 


5 


tatea lui august declarațiile Ivi Valéry 
Giscard d'Estaing. La 17 august, douăzeci 
şi patru de ore după ce Mitterrand în- 
pinase presei o lungă declarație în care 
comenta critic expunerea din 10 august 
a președintelui de Gaulle, fostul minis- 
tru de finanțe dădea la rindu-i publici- 
tății un document asemănător. Asemănă- 
tor nu numai în sensul că era tot o decla- 
rație, dar și, deseori, în ceea ce privește 
tonul. Ceea ce a apărut firesc din partea 
unui lider al opoziției a provocat însă, 
venind din partea șefului unei grupări 
asociate la guvernare, reacţii extrem de 
VIL 

Primele au fost ale celor trei republi- 
cani independenți membri ai cabinetu- 
lui — Marcellin, ministru delegat pentru 
Plan și înzestrarea teritoriului; Chamant, 
ministrul transporturilor; Bettencourt, 
secretar de stat la Ministerul de Externe 
— care, într-un comunicat comun, s-au 
desolidarizat de șeful lor. Apoi au intrat d 
în arenă ministrul finanţelor și economiei, 
Michel Debre, printr-un articol foarte po- 
lemic; Uniunea Democratică pentru a 
V-a Republică (fosta U.N.R.-U.D.T.), prin- 
tr-un comunicat destinat mai cu seamă 
„giscardienilor” şi propunind instituirea 
unui organism care să asigure continui- 
tatea legăturii, a schimburilor de opinii, 
între cele două grupări guvernamentale ; 
premierul Pompidou, în cadrul unui inter- 
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tenfia de a candida în alegerile preziden- 
tiale din 1972 — pare să fi apreciat că 
declaraţia din august a făcut zgomotul 
necesar și că se poate menține pentru 
un timp într-o zonă a tăcerii. Aşa încît, 
chiar la discutarea bugetului în comisia 


. financiară a Adunării Naţionale, cînd o 
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înfruntare între ministrul de resort, Mi- 
chel Debré, și președintele comisiei, Gis- 
card d'Estaing, acesta s-a menținut pe o 
poziție de rezervă discretă. lar în pregă- 
tirea alegerilor de duminică, el s-a mul- 
țumit să participe la campania 
dintre candidații republicani independenți. 
Tot în aceste zile a fost ales primar la 
Chamaliğres, orășel de 25000 de locui- 
tori în Puy-de-Döme, departament pe care 
îl reprezintă în Adunarea Naţională (și 
unde este de asemenea consilier general 
din partea unuia dintre cantoane). 

S-ar părea că fostul ministru de finan- 
te își propune să parcurgă pînă la vii- 
toarele alegeri prezidențiale, dar în sens 
invers, drumul pe care, de la cele pre- 
cedente, l-a parcurs Lecanuet. Concurent 
în 1965, șeful Centrului democrat s-a ară- 
tat, in mai multe rînduri, de atunci, dis- 
pus să participe la guvernare; partici- 

ant la guvernare, șeful Republicanilor 
independenți tinde să devină concurent. 
Apropierea între cele două itinerarii nu 
este sugerată numai de ăceste simetrii : 
cercurile de stinga consideră că, după 
eșecul „operației  Lecanuet“, „operația 
Giscard” apără categorii de interese 
identice : conservatoare pe plan intern, 
pro-atlantice sau „atlantizante” pe plan 
extern. 

În imediat se pune însă întrebarea con- 
cretă dacă duminică, la al doilea tur de 
scrutin al „cantonalelor”, candidaţii re- 
publicani independenţi vor fi retrași în 
favoarea celor ai Uniunii democrate pen- 
tru Republica a V-a, în circumscripțiile 
unde, la primul tur, au fost în competi- 
ție. În general se prevede că da, consi- 
derindu-se că Giscard d'Estaing nu do- 
rește să provoace o criză propriu-zisă 
între cele dovă grupări guvernamentale. 
Dar șeful republicanilor independenți s-a 
declarat $i împotriva oricărei alianțe e- 
lectorale cu „centriștii“ lui Lecanvet. Or, 
se pare că, în circumscripțiile în care si- 
tuația este critică, Uniunea democrată 
ar privi nu fără interes eventualitatea u- 
nor asemenea alianțe... 

Circumscripțiile respective sînt acelea 
în care Partidul comunist, Partidul socia- 
list unificat și Federația stingii pot, unin- 
du-și eforturile, să obțină victoria. Şi se 
consideră că, în majoritatea cazurilor 
dacă nu în totalitatea lor ca la alegerile 
legislative, această unitate se va putea 
realiza. De altfel, și din acest punct de 
vedere, actualele alegeri sînt privite ca 
un test. De mai multe luni, se știe, au loc 
convorbiri pe de o parte între P.CF. și 
S.F.I.O. cu privire la deosebirile ideolo- 
gice dintre comuniști și socialiști, pe de 
altă parte între P.C.F. și Federaţia stingii 
în ansamblul ei pentru stabilirea unui 
program comun. Toate declaraţiile recen- 
te ale părților lasă să se întrevadă pre- 
ocupări în acest sens. La conferința sa 
de presă de la începutul lunii, secretarul 
general al P.C.F., Waldeck-Rochet, decla- 
ra : „Noi nu cerem celorlalte partide de 


stinga să adopte integral programul 
nostru economic Și social, dar conside- 
răm că programul comun al partidelor 


de stinga. trebuie să aibă un conținut 
social înaintat... Credem că pe planul e- 


“conomic şi social o bază de acord poate 


fi găsită, căci discuțiile pe care le-am 
avut pînă acum au permis să se constate 
o apropiere și numeroase puncte de con- 
vergenfâ”. 


CELE 35 DE ORDONANŢE 


Deschiderea stagiunii politice 1967-68 
poartă de altfel pecetea preocupărilor 
de această natură. Între 12 iulie și 20 
septembrie, Consiliul de Miniștri a adop- 
tat treizeci și cinci de oramne privind 
problemele economice și sociale. În ba- 
za împuternicirilor speciale pe care astă- 
primăvară le-a obținut în Adunarea Na- 
țională după o înverșunată rezistență a 
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opoziției și cu o majoritate foarte mo- 
destă, guvernul a luat astfel hotărîri care, 
fără a mai fi discutate și votate în Par- 
lament, au putere de lege. Premierul 
Pompidou a consacrat cea mai mare 
parte a interviului său televizat — dovă- 
zeci şi cinci de minute — apărării a- 
cestor hotăriri. 

Direcţii caracteristice ale ansamblului 
de măsuri — prin care guvernul își pro- 
pune să răspundă ,mutatiilor” determi- 
nate în economie de progresul tehnico- 
științific și să preîntimpine dificultăţile ce 
vor izvori din eliminarea barierelor va- 
male între țările Pieței comune — sînt 
restructurarea întreprinderilor, a agricul- 
turii, a mecanismelor financiare, a secu- 
rității sociale. Unuia din aspectele pri- 
mei categorii de probleme, încurajarea 
fuziunilor de societăți, i-au fost consa- 
crate, de pildă, mai multe zeci de ședin- 
te la diferite niveluri și, în cele din urmă, 
vreo cincisprezece texte. Au fost studiate 
în amănunțime piedicile pe care le intim- 
pină în general concentrările de intre- 
prinderi : unele sînt legate de fisc, care 
folosește prilejul pentru a încasa impozi- 
tele nepercepute la timp ; altele de rezer- 
va pe care o manifestă în asemenea îm- 
prejurâri și furnizorii, şi clienții, şi deti- 
nâtorii de obligații; altele, in fine, de 
ostilitatea sindicatelor care știu că, tro- 
ditional, operațiile de concentrare se tac 
în dauna salariaților și că, în plus, în 
vremea din urmă curba șomajului este 
ascendentă în Franța. Pe această linie, 
guvernul a hotărît fuziunea a două socie- 
tăți cu capital de stat: Oficiul National 
Industrial al Azotului și „Les Potasses 
d'Alsace”. Ordonanfele guvernamentale 
consacră astfel și stimulează o tendință 
existentă în lumea afacerilor — și bogat 
ilustrată în exemple. Cele mai recente: 
fuziunea „celor doi mari“ ai electronicii 
franceze, „Thompson-Brandi“ şi „C.S.F.“, 
pentru a putea concura cu marile firme 
americane (Motorola, Fairchild) sau euro- 
pene (Philips, Telefunken, Siemens) ; ho- 
târirea a trei mari întreprinderi de meca- 
nică grea — „Societatea franceză de con- 
strucții Babcock & Wilcox”, „Şantierele 
Atlanticului” şi „Societatea Fives Lille 
Cail” — de a conjuga o parte din acti- 
vitğfile lor. (În nou creata „Babcock-A- 
tlantique”, majoritatea va aparține firmei 
„Babcock-Wilcox”, filială a societății en- 
gleze cu acelaşi nume.) 

Cît despre măsurile privind „interesa- 
rea” muncitorilor la beneficiile întreprin- 
derilor, ele suscitaseră, pe vremea cînd 
erau în crisalidă, vii controverse. Şi pen- 
tru că, studiind problema, muncitorii, sin- 
dicatele, stînga în general, ajunseseră 
la concluzia că este vorba de un fals 
răspuns dat unor nevoi reale și imperioa- 
se. Şi pentru că patronatul manifesta — 
sau simula — vii aprehensiuni față de 
sacrificiile care aveau să i se ceară. La 
sfirşitul lunii trecute însă, după adopta- 
rea ordonanţei respective, ,,L'Express” 
scria : „Șefii de întreprinderi și financiarii 
au scos un gigantic oftat de ușurare luînd 
cunoștință de ordonanța despre interesa- 
re... Este unul din motivele îmbunătățirii 
atmosferei în mediul patronal și la bur- 
să“. Un alt motiv constă poate în felul 
în care a fost concepută reorganizarea 
Securității Sociale. 

De acord asupra necesității unor re- 
structurări impuse de progresul științific 
și tehnic, de condiţiile competiției inter- 
naționale, opoziția de stinga consideră 
că ele ar fi trebuit să fie operate pe alte 
baze, într-alt sens. Şi este neîndoielnic 
că, deși ordonantele nu au a fi votate, 
conținutul lor va fi adus în mod indirect 
în discuția Adunării Naţionale a cărei 
vacanță se încheie la 31 octombrie. 

Observatorii vieții publice franceze 
prevăd o stagiune politică foarte ani- 


mată. 
Florica ŞELMARU 


O FISURĂ îN 
„N.A.T.O.-ul AMERICII CENTRALE“ 


Consiliul guvernamental din Costa Rica 
a hotărit retragerea ţării din Comitetul 
de apărare al Americii Centrale. A- 
ceastă organizaţie militară, denumită şi 
„N.A.T.O.-ul Americii Centrale“, a fost 
creată în 1961, din iniţiativa şi sub egida 
Pentagonului, cu scopul de a coordona 
activitatea armatelor din statele membre. 
Principala sarcină rămîne însă angrena- 
rea regimurilor militare reacționare în 
lupta împotriva mișcărilor democratice 
şi patriotice din această regiune a glo- 
bului. 

Hotârirea guvernului costarican — mo- 
tivatâ prin Constitutia statului, care in- 
terzice întreţinerea unei armate — a fost 
luată în urma puternicei presiuni exer- 
citate de opinia publică împotriva mili- 
tarismului, menţinut în America Latină 
prin protecţia Pentagonului. 

Decizia este cu atit mai importantă cu 
cit dorinţa de a duce o politică externă 
independentă o manifestă şi alte state 
sud-americane. Pe această linie se înscrie 
recenta hotărire a senatului chilian de 
a interzice manevrele navale comune ale 
S.U.A, şi statului Chile în apele sale teri-" 
toriale, manevre care se desfăşoară de 
opt ani în largul coastelor latino-ame- 
ricane. 


VITRALIUL LUI CHAGALL 
PE TIMBRE O.N.U. 


Organizaţia Naţiunilor Unite va emite 
la 17 noiembrie o serie unică de timbre. 
Filateliștilor li se oferă, pe 6 mărci poş- 
tale, reproducerea vitraliului lui Marc 
Chagall aflat în clădirea secretariatului 
O.N.U. de la New York. Celebra pictură 
pe sticlă este astfel secţionată (în şase 


paralelipipede inegale) încit seria întrea- 
gâ de şase timbre, pe colifâ, va repro- 
duce fidel opera în întregime. Timbrele 
vor fi emise în 3500000 de exemplare, 
iar coliţa în 3 250 000. 


DISPUTĂ ISTORICO-NAVALĂ 


Lansarea noului transatlantic „Elisa- 
beth 11“ a suscitat articole critice in mai 
multe ziare britanice. Nu cu privire la 
calităţile vasului, care întrunesc elogiile 
unanime ale specialiştilor, ci din prici- 
na... numelui. Referindu-se la lungile de- 
liberări secrete care au avut loc asupra 
acestui subiect, o parte din protestatari 
consideră că s-ar fi putut găsi o alâ 
soluţie, care să nu... jignească pe sco- 
tieni. Argumentul invocat : pentru Sco- 
ţia, actuala suverană este prima cu a- 
cest nume, întrucit actul de uniune a 
Scoției cu Anglia datează abia de la 
începutul secolului XVIII. 
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Harry Ashmore, fost director al zia- 
rului „Arkansas Gazette” și laureat al 
Premiului Pulitzer, a acuzat recent Admi- 
nistratia Johnson de a fi torpilat un son- 
daj pe care l-a efectuat la Hanoi îm- 
ep cu un alt ziarist american, Wil- 
iam Baggs, în vederea facilitării unor 
contacte între S.U.A. și R. D. Vietnam în 
problema vietnameză. Ashmore, care a 
făcut în ianuarie o vizită la Hanoi și a 
fost primit de președintele Ho Şi Min, 
relatase într-un articol publicat de re- 
vista „Centrului de studii al instituțiilor 
democratice” că a comunicat Departa- 
mentului de Stat poziția R. D. Vietnam 
cu privire la încetarea necondiționată a 
bombardamentelor americane. Adminis- 
trația, care cîteva zile a ignorat total 
declaraţiile lui Ashmore, iar apoi s-a li- 
mitat la o dezminfire laconică, s-a văzut 
în cele din urmă nevoită să publice în 
numele Departamentului de Stat un text 
amplu în încercarea de a contracara a- 
firmafiile celor doi ziariști. 

„De ce a provocat textul lui Ashmore 
și Baggs atita vilvă ? Scrisoarea a apărut 
la 18 septembrie, deci în preziva deschi- 
derii sesiunii Adunării Generale a O.N.U. 
Or în vederea sesiunii O.N.U., politica 
americană pregătise acțiuni care se ve- 
deau. apriori dezavuate de episodul 
Ashmore. 

Într-adevăr, reprezentantul american la 
O.N.U., Arthur Goldberg, a ținut un 
amplu discurs din care o parte esențială 
a fost consacrată politicii în Vietnam. 
Observatorii susțin că în discursul său 
reprezentantul american ar fi căutat să 
inveşminteze politica neschimbată a 
S.U.A. în problema vietnameză într-un 
„ton nou“, menit să satisfacă pe criticii 
inverşunafi ai politicii agresive în Viet- 
nam. Discursul lui Goldberg nu a dove- 
dit însă nicidecum intenția ZUA. de a-și 
modifica politica. Încetarea necondițio- 
nată a bombardamentelor nu a fost nici 
de astă dată luată în considerare. 

Deși se afirmă că intervenția sa a fost 
elaborată pentru a dovedi „flexibilitatea 
politicii americane“, presa și-a manifes- 
tat aproape la unison scepticismul în le- 
gătură cu perspectivele pe termen lung 
şi intențiile reale ale politicii americane. 
„New York Times”, de pildă, scrie că in- 
tervenția reprezentantului american „nu 
a reflectat nici o concesie concretă fată 
de Vietnamul de nord, iar deosebirile 
față de declaraţiile americane din trecut 
sint numai de nuanță“. Relevind că sub- 
stanța poziției americane rămîne aceeași, 
ziarul scrie: „Condițiile americane sînt 
de „aşa natură încît nu se poate întrezări 
nici cea mai mică perspectivă favorabilă. 
Nu s-a propus nici un fel de schimbare 
semnificativă”. 

Chiar aşa stînd lucrurile, poate că ar 
fi existat în opinia publică americană o 
mai mare bunăvoință de a se examina 
declaraţiile făcute de Statele -Unite în 
Adunarea Generală sau în intervențiile 
unor înalte oficialități, dacă ele nu ar 
avea loc pe fundalul unor pregătiri foar- 
te serioase în vederea unei noi escala- 
dări a războiului din Vietnam. În cazul 
de față, nu este vorba pur și simplu de 
noi recomandări făcute de Pentagon pen- 
tru sporirea efortului în Vietnamul de 
sud sau de înmulțirea raidurilor asupra 
R. D. Vietnam. Militarii americani doresc 
în momentul de față să obțină „free 
hand” în Vietnam. Timp de șase săptă- 


ȘI PLANUL SHARP 


mini, statul major a făcut totul pentru 
a-și impune ceea ce la Washington se 
numește „o nouă optică teoretică” asu- 
pra războiului. Planul este legat de nu- 
mele amiralului Ulysses S. Grant Sharp, 
comandantul suprem al forțelor ameri- 
cane în Pacific, şi deci superiorul direct 
al generalului Westmoreland. Destul de 
anonim în rîndul Pentagonului, el nu s-a 
făcut remarcat printr-o „activitate teore- 
tică“ în problema vietnameză. În mo- 
mentul de față se pare că, după eșecul 
planurilor preconizate de generalul West- 
moreland și apoi de generalul Wheeler, 
președintele Comitetului mixt al șefilor 
de state majore (planuri prezentate la 
conferința din insula Guam), viziunea sa 
asupra războiului este la modă în cercu- 
rile extremiste americane. „Now Sharp is 
sharpest of them all“ — afirmă Wheeler. 
Departe de a fi un simplu joc de 
cuvinte, ele se traduc printr-un fapt 
real: în momentul de față amiralul 
Sharp este cel mai dur dintre toți. 

La 9 august, amiralul Sharp a cerut în 
cadrul unei depozifii făcute în fața sub- 
comitetului pentru serviciile armate adop- 
tarea unui plan de „război pinâ la ca- 
păt” împotriva R. D. Vietnam. La Wa- 
shington circulau diferite zvonuri despre 
declarațiile sale, dar de-abia recent (ia 
20 septembrie) subcomitetul senatorial a 
publicat elementele esenţiale ale depozi- 
tiei lui Sharp. Criticind politica „jumătă- 
tilor de măsuri“, Sharp a cerut „escala- 
darea portuară”, respectiv minarea și 
bombardarea principalelor porturi ale 
R. D. Vietnam. În plus, el s-a pronunțat 
împotriva oricărei suspendări a bombar- 
damentelor, preconizind în schimb o ex- 
tindere vastă a sferei acestora. Amiralul 
Sharp a cerut mînă liberă în bombar- 
darea porturilor,  aerodromurilor etc. 
Ca urmare a acestui fapt, o serie de 
obiective declarate „off limits” (depă- 
şind limitele) au fost aprobate pen- 
tru a fi bombardate de către aviația a- 
mericană. Noile maram s-au concretizat 
în bombardarea portului Cam Pha ca și 
în unele raiduri asupra portului Haifong. 

Amiralul Sharp și grupul de militari 
care i se raliază sînt sprijiniți de mem- 
brii subcomitetului senatorial. Senatorul 
John Stennis, președintele acestuia, a 
ales, ca şi Ashmore, același moment ai 
începerii sesiunii Adunării Generale, pen- 


tru publicarea stenogramei depozifiilor - 


care au fost făcute acum o lună şi ju- 
mătate. 


Actuala orientare oficială americană 
față de Vietnam — scrie Francis Lara, 
corespondentul agenţiei France Presse la 
Washington — sugerează că președinte- 
le Johnson a ales „politica pendulei“: 
el ar dori să dea garanții atit „uliilor” 
cît și „porumbeilor“, să permită intensifi- 
carea operațiunilor aeriene, să facă să 
circule zvonuri referitoare la una sau mai 
multe „ofensive de pace“, să-i asculte „la 
fel de bine” pe oameni ca senatorul Wil- 
liam Fulbright, ca și pe cei de felul lui 
John Stennis. Dar modul de „a asculta“ 
nu înseamnă modificarea opticii oficiale : 
încetarea necondiționată a bombarda- 
mentelor — element obligator al unui 
început de reglementare pașnică — nu 
intră în concepția Administraţiei. 

Deocamdată este greu de pronosticat 
cît va putea continua o asemenea poli- 


tică. Cert este însă că ea consemnează 
marele dezacord, breșa sensibilă și care 
continuă să se adincească în opinia pu- 
blică americană în legătură cu politica 
din Vietnam. C. L. Sulzberger sublinia în 
„International Herald Tribune” că dezo- 
rientarea Americii în legătură cu origi- 
nile, problemele și scopurile războiului 
din Vietnam devine în prezent profundă. 
El cita în sprijinul afirmațiilor sale son- 
daje ale opiniei publice, editoriale ale 
ziarelor, cuvintări politice etc. Argumen- 
tul este într-adevăr major, el subliniind, 
după cuvintele lui Sulzberger, „interesul 
Americii pentru găsirea unui compromis 
cinstit într-un război păgubitor, care a a- 
dus prejudicii grave“. 

Dezacordul cuprinde atit cercuri poli- 
tice cit şi militare. Ar fi insuficient să ne 
referim doar la deosebiri de păreri în- 
tre diverși senatori. Această „coalition of 
discontent” (coaliție a nemulțumirii) — 
cum o numește „lime” — este un feno- 
men pregnant al vieţii politice ameri- 
cane. În același timp, observatorii fac 
în mod periodic referiri, de pildă, la o- 
pinia lui McNamara care susține că in- 
tensificarea bombardamentelor în nord 
avva putea niciodată aduce victoria în 
sud. 

Declaraţiile lui Goldberg sînt contra- 
zise de planul Sharp ca și în general de 
continuarea propriu-zisă a războiului a- 
gresiv, de trimiterea a noi trupe, de in- 
tensificarea bombardamentelor etc. și 
aceasta face, după cum scrie „„News- 
week“, să se agraveze zi de zi criza de 
încredere din Statele Unite. „Americanii 
— scrie revista — se agaţă de ideea că 
președintele nu-i va induce în eroare, dar 
ei ştiu, de asemenea, că președintele nu 
le spune adevărul”. 

Fără a vorbi de o adevărată regru- 
pare în cercurile politice americane este 
evident că tot mai mulți îşi schimbă opi- 
niile. Generalul Norstad cere, de pildă, 
ca președintele Johnson să declare că 
este dispus să se deplaseze la Geneva 
pentru a discuta cu toate părțile intere- 
sate mijloacele de a se pune capăt 
războiului din Vietnam. La rindul său, 
Robert Kennedy nu pierde ocazia să-și 
reafirme convingerea că „războiul din 
Vietnam nu poate fi cîştigat”. Presa 
newyorkeză și cea provincială se raliază 
deseori unor astfel de opinii etc. 

Un caricaturist american înfățișa po- 
litica S.U.A. în Vietnam sub forma unui 
om legat la ochi care bijbile fără să 
ştie încotro să se îndrepte. Este o viziu- 
ne eronată, falsă, care poate conveni 
numai propagandei oficiale. Condiţiile 
pentru reglementarea pașnică sînt bine 
cunoscute. Chiar recent premierul R.D. 
Vietnam, Fam Van Dong, a declarat că 
„dacă partea americană dorește într-a- 
devăr convorbiri, trebuie ca în primul 
rînd să înceteze în mod necondiţionat 
bombardamentele”. 

Lucrurile sînt foarte clare și cit timp 
declarații ca cele ale amiralului Sharp 
au ponderea pe care o av, cit timp con- 
tinuă bombardamentele barbare asupra 
R. D. Vietnam, ca şi celelalte acţiuni a- 
gresive împotriva poporului vietnamez, 
așa-numitele „inițiative de pace“ vor 
continua să rămînă simple baloane de 
săpun care, după cum se știe, se sparg 
cu foarte multă ușurință. 
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U.N.E.S.C.O. 


de la 
Istanbul 


Dr. Claudiu Ionescu - Bujor 


director al Comisiei naţionale române pentru U.N.E.S.C.O. 


Conferinţa Comisiilor naţionale pen- 
tru U.N.E.S.C.O. din ţările balcanice şi 
ţările scandinave, care a avut loc la 
Istanbul între 11—16 septembrie, fusese 
de fapt prevăzută iniţial ca o a treia 
reuniune a Comisiilor naţionale bal- 
canice. Participarea reprezentanților 
Comisiilor naționale din cele cinci țări 
nordice, ca urmare a dorinței expri- 
mate de delegații acestor ţări la ul- 
tima sesiune a Conferinței generale 
U.NE.S.C.O. (Paris, noiembrie 1966), a 
lărgit cadrul Conferinței de la Istanbul 
şi aria problemelor examinate. 

După cum se ştie, cooperarea cultu- 
ral-ştiintificâ a Comisiilor naţionale 
pentru U.N.E.S.C.O. din ţările balca- 
nice, iniţiată de tara noastră, s-a con- 
cretizat de la început într-un bogat 
program de acţiuni în domeniile edu- 
catiei, științei Şi culturii, adoptat la 
prima reuniune a reprezentanţilor aces- 
tor comisii naţionale (București, mai 
1964). La cea de-a doua reuniune (Sofia. 
mai 1965), acest program subregional 
de cooperare cultural-ştiintificâ a fost 
lărgit, iar în perioada care a trecut, 
s-au inregistrat progrese însemnate în 


realizarea acțiunilor prevăzute. ` Apre- 
cierea deosebită de care se bucură 
această cooperare subregională s-a re- 
flectat și în declarațiile făcute de Renė 
Maheu, directorul general al U.N.E.S.- 
C.O., care a arătat că rezultatele obţi- 
nute pe plan balcanic constituie o ex- 
perienţă valoroasă șI un exempru pen- 
tru o largă cooperare cultural-ştiinti- 
fică a ţărilor europene în cadrul 
U.N.E.S.C.O. 

Participanţii la Conferinţa de la Is- 
tanbul au apreciat câ, paralel cu reali- 
zarea programului balcanic, este folosi- 
tor să se dezvolte cooperarea Comisii- 
lor naţionale din ţările scandinave şi 
țările balcanice. Această cooperare se 
înscrie în cadrul activităţilor de interes 
comun înscrise în programul U.N.E.S.- 
C.O. pe 1967—1968, contribuind în acest 
fei la crearea condiţiilor favorabile rea- 
lizării unei multilaterale cooperări cul- 
tural-stiinţitice a tuturor ţărilor euro- 
pene. Documentul final, adoptat in 
unanimitate de delegaţii la Conferinţa 
de la Istanbul, consemnează in acest 


sens hotărîrea de a se continua efortu- 
rile în vederea pregătirii unui program 
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Biroul Conferinţei U.N.E.S.C.O, de 
Ja Istanbul 


european al U.N.E.S.C.O., in conformi- 
tate cu prevederile rezoluţiei privind 
cooperarea cultural-ştiintificâ pe plan 
european, votatâ la ultima sesiune a 
Conferinței generale U.N.ES.CO. pe 
baza proiectului iniţiat de ţara noastră 
și propus împreună cu alte opt ţări 
europene. 

În biroul Conferinţei au fost aleşi în 
unanimitate prof. Bedrettin Tuncel 
(Turcia), preşedinte, acad. Andrei Oţe- 
tea, seful delegației române, şi d-na 
Helga Pedersen, şefa delegaţiei daneze, 
(vicepreşedinţi). B. Milev (Bulgaria), ra- 
portor general. precum și delegaţii Fin- 
landei, Turciei şi semnatarul acestor 
rinduri, ca raportori. 

Ordinea de zi a Conferintei a permis 
sâ se realizeze o amplâ dezbatere şi un 
util schimb de păreri privind acţiunile 
întreprinse în cadrul programului de 
cooperare pe plan balcanic, contribuţia 
fiecărei comisii naţionale la aplicarea 
prevederilor şi rezolutiilor cuprinse în 
programul U.N.E.S.C.O. pe anii 1967— 
1968, pregătirea acţiunilor ce vor fi or- 
ganizate in fiecare tarâ in 1968, cu pri- 
lejul Anului international al Dreptu- 
rilor Omului, actiunile legate de con- 
servarea și valorificarea monumentelor 
istorice, folosirea mijloacelor de infor- 
matie în scopuri educative etc. 

Intervenţiile prezentate de şeful de- 
legatiei române, acad. Andrei Oțetea, 
au expus acţiunile realizate de Comisia 
naţională română în cadrul cooperării 
pe plan balcanic, propunerile şi punc- 
tele noastre de vedere privind celelalte 
probleme înscrise pe ordinea de zi. 
Propunerile formulate de delegaţia ro- 
mână au fost primite cu mult interes, 
fapt dovedit atit în cursul dezbaterilor, 
cît şi prin includerea lor în documentul 
final al Conferinţei. În acest sens se 
pot aminti propunerile noastre privind 
dezvoltarea contribuţiei U.N.E.S.C.O, la 
educaţia tineretului în spiritul păcii şi 
înţelegerii internaționale, rolul pe 
care-l are în această privinţă continu- 
tul manualelor școlare, îndeosebi cele 
de istorie şi de geografie etc. 

Un util schimb de păreri a avut loc 
asupra modului in care fiecare comisie 
naţională poate contribui la cunoaşte- 
rea și aplicarea principiilor cooperării 
culturale internaţionale, formulate în 
Declaraţia adoptată la ultima sesiune 
a Conferinţei generale U.N E.S.C.O. 

Au fost, de asemenea, incluse în docu- 
mentul final sugestiile delegaţiei ro- 
mâne referitoare la contribuţia pc care 
Comisiile naţionale pot să o aducă ac- 
tiunii de conservare şi de valorificare 
a monumentelor istorice, folosirii mij- 
loacelor de informare în scopuri edu- 
cative etc. 

Conferinţa de la Istanbul a constituit 
un cadru prielnic pentru realizarea 
unui amplu şi rodnic schimb de păreri 
cu privire la problemele actuale ale 
activităţii U.N.E.S.C.O. şi ale cooperării 
cultural-stiintifice pe plan european. 

Atentia deosebitâ pe care Comisia 
naţională turcă pentru U.N.ES.C.O. a 
acordat-o, în calitate de gazdă, pregă- 
tirii şi bunei desfâşurâri a Conferin- 
tei, precum și vizitelor organizate in 
Istanbul, la Izmir şi la vechile cetăţi din 
Efes și Pergam, a fost apreciată de toţi 
participanţii. 
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Traditionalele conferinţe internatio- 
nale ale mişcârii Pugwash şi-au ani- 
versat prima decadă de existenţă. Ele 
pregnant 
preocuparea oamenilor de ştiinţă faţă 
de răspunderea ce le revine pentru 
soarta omenirii, pentru consolidarea 
păcii, pentru utilizarea epocalelor cu- 
ceriri ale ştiinţei şi tehnicii moderne 
în folosul progresului social și civili- 
zatiei umane. 

Mișcarea Pugwash — a cărei denu- 
mire provine de la localitatea cana- 
diană cu același nume, unde acum 10 
ani s-a ţinut prima conferinţă, cu spri- 
jinul material al industriaşului ameri- 
can Cyrus Eaton, eminent aciivist pe 
tărim obştesc — s-a dezvoltat tot mai 
mult in această perioadă. Numărul 


„participanţilor la conferințele Pugwash 


a crescut, inglobind figuri proeminente 
ale ştiinţei mondiale, iar cercul pro- 
blemelor dezbătute s-a lărgit, cuprin- 
zind teme tot mai variate şi mai ac- 
tuale, 
fa] + 

Ultima conferinţă Pugwash, cea de-a 
17-a, s-a desfășurat în cursul acestei 
Juni în localitatea Ronneby, situată în 
partea de miază-zi a Suediei, pe coasta 
Mării Baltice. Micul oraş Ronneby este 
denumit „grădina Suediei“ pentru va- 
riata gamă de flori ce-i împodobese 
parcurile, pentru întinsele păduri de 
mesteacăn din împrejurimi şi pentru 
insulele colorate vara într-un verde- 
închis ce se armonizează, ca într-un 
peisaj homerice, cu albastrul mării. Fru- 
museţea ținutului, ca de altfel a întregii 
provincii (Blekinge), a inspirat creaţia 
multor sculptori şi scriitori suedezi, aie 
căror opere de artă impodobesc parcu- 
rile orașului sau cîntă frumuseţile ţării. 
Vechi de peste 700 de ani — după cum 
atestă documentele şi mărturia fru- 
moasei şi impunătoarei biserici ale 
cărei temelii au fost durate în cel de-al 
XII-lea secol — Ronneby a fost, în tot 
cursul evului mediu, un însemnat tîrg 
comercial ; situat pe ţărmul Balticei 
care, ca şi Mediterana, a constituit o 
admirabilă cale de vehiculare a măr- 
furilor şi oamenilor, „orașul grădinilor“ 
a reprezentat în același timp un loc de 
încrucișare a ideilor şi opiniilor aduse 
de cărăușii mărilor şi uscatului din cele 
patru părţi ale lumii. 

Această confruntare de idei şi pro- 
bleme și-a găsit şi la ultima conferință 
Pugwash expresia ei modernă, deter- 
minată de problemele lumii de azi. 
Întrunind peste 250 de participanti din 
peste 70 de ţări, conferinţa a abordat 
probleme de interes major pentru în- 
treaga omenire: dezarmarea, “ consoli- 
darea păcii şi securităţii, răspunderea 
socială a oamenilor de ştiinţă în con- 
textul lumii moderne, cooperarea inter- 
naţională şi ajutorul în domeniul ştiin- 
tific destinat ţărilor în curs de dezvol- 
“tare. 


Confruntarea părerilor, uneori diver- 
gente, desfăşurată într-o atmosferă de 
încredere reciprocă, a permis să se 
contureze direcţii importante în solu- 
tionarea unor probleme internaţionale. 
Abordindu-se problema controlului ar- 
mamentelor, s-a subliniat că ceea ce 
urmăreşte în ultimă analiză - mișcarea 
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A 17-a Conferinţă 
- Pugwash 
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de ştiinţă 
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lumii 
de azi 


Prot dr. docent 
Vladimir Hanga 


Pugwash este o dezarmare generală şi 
totală ; realizarea acestui deziderat, 
care nu poate fi îndeplinită în condi- 
tiile actuale decît treptat, necesită des- 
tinderea incordârii internaționale şi 
lichidarea războaielor locale, sursă per- 
manentă de îngrijorare pentru soarta 
păcii în lume. În aceeaşi ordine de idei 
s-a examinat problema încheierii unui 
tratat de nediseminare atomică; cu 
acest prilej s-a insistat asupra necesi- 
tăţii ca puterile nucleare să ofere ga- 
ranţiile ce se impun statelor nenu- 
cleare, cea mai eficace fiind, după pă- 
rerea multora, acceptarea interzicerii 
totale a folosirii unor asemenea arme. 

Un alt grup de lucru a avut drept 
temă menţinerea păcii şi securităţii in- 
ternaţionale. Referindu-se la cauzele 
conflictelor în epoca noastră, partici- 
pantii au arătat că acestea sînt uneori 
agravate de împărţirea lumii în blocuri 
militare şi de intervenţia, adesea bru- 
tală, a unor state în treburile interne 
ale altora. În acest scop, membrii 
grupului au cerut să se pună capăt con- 
flictelor locale, în special războiului 
agresiv din Vietnam, și să se adopte 
o declaraţie prin care ţările mari şi 
mici să se angajeze să nu recurgă la 
forță pentru soluţionarea problemelor 
internaţionale litigioase. 

A fost discutată de asemenea pro- 
blema germană ; cu acest prilej s-a 
subliniat necesitatea recunoaşterii Re- 
publicii Democrate Germane şi primi- 
rea ambelor state germane în Organi- 
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„lui şi civilizației întregii 
discuţiile acestui grup de lucru — la 


zatia Naţiunilor Unite, faot care, in- 
contestabil, ar însemna o contribuţie 
însemnată la slăbirea încordării inter- 
naţionale şi la consolidarea păcii. ` 
O importantă problemă supusă dez- 
baterii a fost aceea a răspunderii so- 
ciale a oamenilor de știință, ei fiind. 
cei ce pot cunoaşte şi aprecia cu toată 
competenţa riscurile incalculabile pe 
care le-ar atrage o catastrofă nucleară, 
precum şi perspectivele nebănuite ce - 
le-ar deschide punerea deplină a ma- 
rii descoperiri a geniului prometeic -— 
energia atomică — în slujba progresu- 
omeniri. La 


çare a participat şi semnatarul acestor 
rînduri — s-a subliniat în același timp 
rolul plin de răspundere ce revine oa- 
menilor de știință în recomandările pe 
care le fac guvernelor, în influențarea 
directă a opiniei publice, în procesul 
de învăţămînt şi educaţie etc. În toate 
aceste manifestări ei trebuie să se in- 
spire din idealurile păcii şi din nâzuin- 
tele societăţii în care trăiesc, să evite 
izolarea în turnul de fildeş al abstrac- 
tiunilor. 

O altâ temâ dezbâtutâ a fost coope- 
rarea internaţională în domeniul ştiin- 
ici. Cu acest prilej s-a accentuat im- 
portanta cooperării oamenilor de şti- 
inţă din diverse ţări, rolul organisme- 
lor internaționale de coordonare a acti- 
vităţii ştiinţifice — activitate ce de- 
vine, prin forţa lucrurilor, tot mai co- 
lectivă și mai cuprinzătoare — precum 
și primejdia pe care o prezintă pentru 
țările capitaliste migraţia savanților 
(așa-zisul „brain-drain“) dintr-o țară 
în alta, în raport cu remuneraţia ce li 
se oferă. ; 

İn sfirşit, au fâcut obiectul unor am- 
ple dezbateri şi problemele privitoare 
la ajutorul tehnic ce urmează să fie 
acordat ţărilor în curs de dezvoltare, 
precum şi modul în care se pot dez- 
volta și folosi resursele materiale ale 
globului pâmintesc spre a satisface ne- 
cesitâtile mereu crescinde ale popu- 
laţiei. 


La încheierea conferinţei s-a dat pu- 
blicitâfii o declaraţie cuprinzind in 
esenţă ideile şi sugestiile mai sus men- 
tionate, atrâgindu-se atenția asupra 
faptului că progresul științei şi tehnicii 
moderne face ca răspunderea oameni- 
lor de ştiinţă de pretutindeni pentru 
menţinerea și 
crească tot mai mult. Ceea ce scria 
acum 300 de ani Thomas Hobbes în 
„Leviathan“ — că „oamenii de ştiinţă 
constituie o forţă neînsemnată“ — s-a 
transformat în prezent, după progresul 
uriaş al științei, în contrariul ei, influ- 
enta procesului de dezvoltare neintre- 
ruptă a ştiinţei şi tehnicii moderne fi- 
ind tot mai adincâ în toate ramurile de 
activitate materială și spirituală a 
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pondere crescîndă. Mişcarea Pugwash 


urmăreşte tocmai canalizarea acestei 
potenţe în direcţia păcii şi progresului 
social. În acest mod se va aduce o con- 
tributie esenţială la realizarea telurilor 
spre care omenirea tinde cu atita fer- 
mitate : apărarea păcii, 
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12 ore de zbor! İn acest scurt râs- 
timp am parcurs distanța de la Bucu- 
reşti la Pekin. La viteza de zbor a unui 
reactor modern, globul terestru işi mi- 
niaturizează parcă enormele dimensiuni 
şi proporții. 

İntilnirea cu Pekinul ne-a dat posibili- 
tatea să cunoaștem marile realizări eco- 
nomice și social-culturale din capitala ță- 
rii. Am vizitat întreprinderi ale industriei 
constructoare de mașini, instituții cultu- 
rale, magazine și piețe, parcuri şi car- 
tiere de locuinţe. Peste tot am fost pri- 
mifi ca niște prieteni veniți de departe. 
După cîteva zile am pornit prin țară. În 
drumul nostru am poposit și în... 


Oraşul celor 72 de izvoare 


Așezat în bazinul inferior al Fluviului 
Galben, Tzinanul este capitala provin- 
ciei Şandun. În acest important centru 
economic, cultural și științific al Chinei 
populare trăiesc şi muncesc peste 
1 300 000 de locuitori. Totul este construit 
în plină cîmpie și respiră atmosfera 
specifică orașelor de șes. Caselor scun- 

e, fără etaj, imprejmuite cu gard din 
cărămidă, le iau tot mai mult locul 
blocuri mari, moderne, care, împreună cu 
străzile drepte și curate, cu bulevardele 
largi şi străjuite de arbori ornameniali, 
dau orașului frumusețe și prospețime. 

Păstrind caracterul tradițional al arhi- 
tecturii chineze — prezent în cornişele 
şi olanele smâltuite ale acoperişurilor, 
în porțile larg deschise, așezate la prin- 
cipalele intrări în oraș sau în marile 
parcuri, învelite cu ceramică galbenă sau 
albastră, în palatele și pagodele cu pic- 
turi şi desene specifice, devenite puncte 
de atracţie pentru vizitatori — orașul se 
îmbogățește cu noi ansambluri de con- 
strucții social-culturale. Această îmbinare, 
realizată cu gust și simț al măsurii, con- 
feră ansamblului un farmec deosebit. 

La Tzinan rămii plăcut impresionat nu 
numai de peisajul urbanistic, ci și de 
semnificativele realități economice. Îna- 
inte de eliberare existau aci două fabrici 
de muniții și armament ale Gomindanu- 
lui. În numeroasele ateliere meșteșugă- 
reşti, unde se reparau obiecte de uz gos- 
podăresc sau se creau neintrecute piese 
de artizanat, lucrau aproape toți mese- 
riașii din oraș. Acum, mulți. dintre ei și-au 
schimbat profesia : au devenit mecanici 
auto şi electricieni, strungari și frezori, 
turnăteri și ajustori, operatori chimişti — 
meserii noi, care sugerează prin însăși 
înşiruirea lor noua fizionomie industrială 
a bătrînului Tzinan. 

Cînd vizitezi orașul, coșurile fabricilor, 
din care se înalță spre cer fumul negru- 
alburiu, te vestesc că ai ajuns in cartie- 
rul - industrial; -În ultimul deceniu - s-a 
construit aci un mare număr de între- 
prinderi. Printre ele se remarcă Uzina de 


De la Tzinan 
la Tzindao 


autocamioane grele „Fluviul Galben”, 
Uzina de mașini-unelte automate nr. 1, 
Uzina de mașini-unelte grele nr. 2, o 
uzină constructoare de locomotive Die- 
sel electrice şi alta de tractoare, la care 
se adaugă un combinat siderurgic, unul 
chimic, unul de produse alimentare și al- 
tul de textile. 

Un semn elocvent al timpului este și 
înalta tehnicitate a produselor fabricate. 
După cum ne-au informat gazdele, 
aceste produse, deși apărute abia în ul- 
timii ani, au devenit cunoscute în intrea- 
ga țară. Camioanele de cinci tone le în- 
tilneşti circulind pe șoselele din nordul 
rece şi din sudul subtropical, transpor- 
tind mărfuri spre orașele și satele țării, 
spre porturile maritime și fluviale. Ma- 
şinile-unelte care poartă marca uzinelor 
din Tzinan sînt căutate şi de către uzi- 
nele din Şanhai — oraș renumit prin in- 
dustria sa constructoare de mașini. 

Pretutindeni, prezentul dinamic al ora- 
şului iese pregnant la iveală. În „Cartie- 
rul învățămîntului superior”, Universita- 
tea, cu numeroasele ei facultăți, institu- 
tele politehnice şi de medicină, de mine 
şi pedagogic, căminele și cantinele stu- 
denteşti sînt toate instalate în clădiri noi, 
moderne. Din cele 46 de școli medii 
existente în oraș, majoritatea functio- 
nează, de asemenea, în clădiri noi, con- 
struite în anii de după eliberare. 

Într-o după-amiază călduroasă, gaz- 
dele ne-au invitat să facem o vizită la 
izvorul „Capul de leopard”. Obişnuiti să 
vedem apa șerpuind printre pietre în 
mijlocul unor priveliști montane, ne gră- 
beam să ajungem la poalele muntelui 
Taisen — un curios fenomen al naturii 
—, înălțat în plină cîmpie, la o distanță 
de numai citiva kilometri de oraș, și să 
ne răcorim în apa rece. Dar, la un mo- 
ment dat, maşina se oprește chiar în 
centrul orașului. În față ne apare o 
poartă înaltă, construită. în stil chinezesc. 

— Am ajuns, coborim, ne spune Siu 
Tî-nung, însoțitorul nostru. 

Am rămas surprinși. Nu vedeam nici 
un fel de instalații pentru captarea apei 
de izvor, ci numai o serie de construcții 
asemănătoare cu amenajările unui amfi- 
teatru în aer liber. Am intrat. Mai întîi 
am “străbătut un mic parc în care ficuşii, 
oleandrii, palmierii se luau parcă la în- 
trecere, nu în înălțime, ci în originalita- 
tea formelor, în frumusețe. După aceea 
am vizitat acvariul. Aici, în cele 15 ba- 
zine, cresc sute de specii de pești. de 
forme şi culori felurite. Trecînd prin alte 
clădiri, am ajuns la renumitul izvor. Din 
centrul bazinului de beton, de circa 
100 de mp fişneşte cu putere, pe mai 
multe guri, această avuție a orașului — 
apa de izvor. Debitul este atit de mare 
încît din bazin porneşte spre uzina de 
apă un adevărat fluviu subteran, care 


Spiridon Stănel 


asigură alimentarea cu apă potabilă și 
industrială a întregului oraș. 

— Nu este singurul izvor. În oraș s-au 
descoperit pinâ acum 72, ne spune Ta 
Min, redactorul-șef al ziarului local. De 
aceea i se mai zice și „Orașul celor 72 
de izvoare“. Izvorul cu cel mai mare de- 
bit este cel pe care l-ați văzut. Celelalte 
asigură apă pentru lacul Tamin care, în- 
tinzîndu-se pe o suprafață de 150 ha, a 
devenit principalul loc de recreare pen- 
tru locuitorii orașului și o importantă 
sursă de peşte pentru aprovizionarea 
magazinelor. 

Am făcut o plimbare cu barca pe lac 
și am poposit pe insula din mijlocul 
apei. Aici se află „Pavilionul de vară“, 
construit în stil chinezesc și împodobit 
cu numeroase desene și picturi. Într-una 
din săli era amenajată o expoziție cu 
obiecte de artizanat lucrate de meșterii 
din Tzinan şi din provincia Şandun. Ne-a 
impresionat măiestria cu care erau exe- 
cutate tablourile din scoici și mătase, 
compoziţiile din jad, fildeș și abanos — 
exprimînd în filigran migălos, în culori 
şi nuanțe gingaşe, bogăţia sufletească a 
oamenilor care le-au lucrat. Pe malul de 
nord al lacului, împrejmuită cu arbori 
ornamentali, am zărit o vilă cu trei 
etaje. Aci — ne informează gazdele — 
fusese instalat ultimul comandant al tru- 
pelor ciankaişiste din această provin- 
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cie. După alungarea lui, clădirea a fost 
iransformaiâ în expoziţie. 


İntilnire cu marea 


Am plecat din Tzinan in zorii zilei. 
Peronul gării era extrem de animat, ora- 
şul fiind un important nod de cale fe- 
rată. Aruncăm o ultimă privire spre im- 
punătoarea gară, cu sălile ei de aştep- 
tare bogat ornamentate cu picturi şi 
sculpturi și confortabil mobilate cu cana- 
pele și fotolii din piele. Ne petrece pînă 
departe imaginea coșurilor de fabrici şi 
uzine, a noilor cartiere de locuinţe. 

După şase ore de drum, locul cîmpiei 
l-a luat un lanț de dealuri domoale, îm- 
pînzite cu livezi plantate în terase. Încă 
o oră de drum și, în depărtare, se zărește 
o imensitate de apă pe care plutesc vase 
pescâreşti şi comerciale. Ne rețin aten- 
fia și numeroasele construcții industriale 
care vestesc apropierea unui mare oraș. 
Am ajuns la Tzindao, important port la 
Marea Galbenă, ținta călătoriei noastre: 
Oraşul aparține provinciei Şandun şi este 
situat pe țărmul sudic al peninsulei cu 
același nume. 

..Marea se numește Galbenă, ne-au 
explicat gazdele, datorită fluviului Huan- 
he (Fluviul Galben) care, ostenit de tra- 
seul lung de 4845 km de-a lungul căruia 
iși poartă apele, se varsă în golful Bo- 
haivan din Marea Galbenă. Deși Huan- 
he, trecînd prin marele podiş de loess, 
aduce cu el însemnate cantități de mil 
galben, acesta nu reușește să-și „pună 
pecetea” pe fața mării. Apa era caldă 
la suprafaţă, dar la adincime se simțeau 
curenți mai reci, ca urmare a faptului că 
Marea Galbenă este o mare deschisă 
spre Oceanul Pacific. Nisipul de pe plajă 
are firele mai mari decit cel cu care 
sîntem obișnuiți pe litoralul românesc. 

Peisajul ne-a încîntat prin marea sa 
diversitate, prin bogata gamă cromatică, 
în care predomină trecerile pastelate ce 
amintesc de rafinamentul picturii tradi- 
tionale pe mătase. La o oarecare depăr- 
tare de țărm, din loc în loc, cresc parcă 
din apă insule. Pe unele porțiuni, faleza 
ia forma unor dealuri mai mult sau mai 
puțin înalte, în spatele cărora două 
lanţuri de munți işi înalță piscurile ple- 
şuve. 

Deodată, marea a început să se agite. 
Percă împinsă de o putere nevăzută, 
apa se unduia în valuri. Eram martorii 
unuia din cele mai interesante fenomene 


— mareele. Fenomenul se repetă alter- 
nativ, de două ori pe zi, la interval de 
6 ore şi cîteva minute pentru fiecare flux 
şi reflux. 

În această regiune a litoralului, in 
timpul fluxului, nivelul apei crește apro- 
ximativ cu 3 metri. Treptat, înaintarea 
apelor și încetinește ritmul de parcă 
energia lichidă s-ar fi epuizat, nivelul nu 
mai crește, iar marea devine liniștită. 
Fluxul a luat sfirșit. Fără să mai înaintezi 
mult în larg, apa îţi trece acum peste 
creştet. 

Peste puțină vreme, o novă explozie 
de valuri agitate, de data aceasta din- 
spre plajă spre larg. Are loc refluxul. 
Apele se retrag treptat, pentru ca apoi 
să se linişteascâ din nou. De data 
aceasta poți înainta pe alocuri 700— 
800 m în larg fără să atingi apa... 

Am fost invitaţi să vizităm acvariul și 
muzeul oceanologic. Construcţiile care le 
adăpostesc, clădite în stil chinezesc, se 
află într-un parc deosebit de pitoresc, 
aşezat printre stinci și scări din piatră, 
în apropierea mării. Acvariul cuprinde 
numeroasele specii de pești, șerpi și raci 
care trăiesc în Marea Galbenă. Sintex- 
puse și cîteva specii de broaște țestoase, 
iar în bazinele în aer liber — foci. 

Cunoştintele despre fauna bogată a 
Oceanului Pacific se întregesc la muzeu. 
Printre exponate, în afară de pești, de o 
varietate greu egălabilă, se găsesc nu- 
meroase scoici, printre care și specii pro- 
ducătoare de perle, a căror cultură este 
răspîndită în China. Raci de diverse di- 
mensiuni, meduze, stele de mare, corali 
de diferite culori, castraveți de mare etc. 
se numără, de asemenea, printre expo- 
natele care rețin îndelung atenția vizita- 
torilor. Aş vrea să amintesc numai ci- 
teva, deosebite ca mărime: scoica de 
1,5 m în diametru, melci din a căror car- 
casă de 1/2 kg se fac obiecte de mare 
preț, raci a căror greutate depășește 
7 kg, rechini de dimensiuni impresio- 
nante (exemplarele din muzeu au 10 m 
lungime). 


Insula Verde 


În limba chineză, Tzindao înseamnă 
Insula Verde — denumire pe care o 
oartă una din numeroasele insule aflate 
a mică depărtare în largul mării, o 
insulă care sclipește ca un smaragd, 


fiind acoperită toată cu verdeață. Orașul, 
întins pe o lungime de 30 de kilometri, 


pare o mare grădină revărsată pe co- 
line. Cartierul industrial şi cel comercial 
sînt oarecum separate de restul orașului, 
așezat de-a lungul țărmului. În această 
parte a orașului, străzi cu bogate plan- 
taţii de arbori ornamentali sînt străjuite 
de vile în jurul cărora se văd grădini cu 
pomi fructiferi. La Tzindao, cunoscut şi 
ca stațiune balneoclimaterică, funcţio- 
nează 12 mari sanatorii unde numeroși 
oameni ai muncii vin să-și refacă sănă- 
tatea. 

Orașul este şi un important centru 
industrial. În ultimii ani s-au construit aci 
mai multe întreprinderi noi, dotate cu 
utilaje moderne, de înaltă productivitate. 
În partea de sud a orașului, în apropie- 
rea litoralului, se află Uzina construc- 
toare de locomotive Diesel şi de va- 
goane de cale ferată, unde lucrează 
peste 10000 de muncitori, iar în nord se 
înalță un cartier industrial în întregime 
nou. În salba de întreprinderi, inşiratâ pe 
o lungime de 12 km, se disting, impună- 
toare, un combinat siderurgic, unul de 
cauciuc sintetic şi altul de îngrăşăminte 
chimice, fabrica de maşini electrice şi 
aparatură pentru cercetări oceanogra- 
fice. 

O mare și rapidă dezvoltare au luat 
industria constructoare de maşini auto- 
mate pentru alezat și rectificat, industria 
ușoară și alimentară. În oraș lucrează 
din plin nouă combinate textile care pre- 
lucrează bumbacul, materie primă culti- 
vată chiar în provincia Şandun. Produ- 
sele în desene și culori atrăgătoare, fi- 
nisajul lor plăcut fac ca textilele produse 
la Tzindao să se bucure de aprecierea 
cumpărătorilor. După cum aflăm de la 
gazde, o bună parte din țesături și tri- 
cotaje se exportă în diferite ţări din 
Europa, Asia şi Africa. 

La Tzindao am vizitat mai multe în- 
treprinderi, precum și barajul și lacul de 
acumulare de la Lao-Sen. Peste tot am 
fost primiţi cu bucurie, am cunoscut oa- 
meni harnici şi pricepuți. 

ltinerarul Tzinan-Tzindao oferă nume- 
roase impresii călătorului. Dar ceea ce 
reține cel mai mult atenția sînt realiză- 
rile obținute de un popor harnic şi ta- 
lentat, care știe să-și valorifice milenara 
măiestrie în activitatea creatoare desfă- 
şurată in opera de construcție socialistă. 


Bulevardul Ciunșan, cartierul comer- 
cial al orașului Tzindao 
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Tabletâ din analele suveranului egiptean 
Horus-Djer — stadiu pictografic primitiv 


al scrierii hieroglifice. 


Ar fi prea putin să vorbim 
numai despre interesul docu- 
mentar al expoziției închinate 
de către U.N.E.S.C.O. artei scri- 
erii °). Totuși, această latură e 
pasionantă pentru că, în dife- 
rite puncte ale globului, din ne- 
gura timpului și pînă azi, o- 
mul a vrut să se exprime, să 
comunice, să lase-un mesaj ur- 
mașului său ori posterității. 

Grote de acum peste cinci- 
zeci de mii de ani păstrează 
mărturia strădaniei -omului de 
a-și tălmăci gindurile prin sem- 
ne. De cinci mii de ani încoace, 
semnele au evoluat, s-au sim- 
plificat: imaginile obiectelor 
(semne-lucruri) au devenit din 
ce în ce mai abstracte. Mai în- 
fi (după W. J. Sandberg), o 
datâ cu obiectele, semnele fi- 
gurau şi idei, apoi doar un 
complex de sunete (semne sila- 
bice) ; în fine, de trei mii de 
ani încoace, semnul a ajuns să 
desemneze un singur sunet. Nu- 
mărul semnelor a putut fi re- 
dus de fenicieni İa mai putin de 
douăzeci. India creează un 
semn pentru zero (de mult cu- 
noscut, pe aiurea, de către mce- 
iași), arabii il râspindesc şi 
astfel știința matematicii ince- 
pe o fertilă epocă de dezvol- 
tare. 

În timp însă ce cifrele arabe 
dobindeau -notorietatea unui 
mijloc de comunicare interna- 
tional, scrierea, o dată legată 
de sunete, şi-a pierdut caracte- 
rul international, devenind ve- 
hicul al unei singure limbi. 


Uliima jumătate de mileniu 
a văzut scrierea röspindin- 
du-se pe glob, și în supra- 


față şi în adincul straturilor so- 
ciale, ca urmare a dezvoltării 
societății şi mijloacelor mereu 
îmbunătățite de multiplicare a 
cuvîntului scris. 

Dar, evoluată sau nu, încă de 
la primele pictograme sumerie- 
ne — scrie unul din prefațato- 


*) „Arta scrierii“, expoziţie des- 
chisă la Casa de Cultură a 
I.R.R.C.S., str. M. Eminescu, 
nr. 8. 


rii excelentului catalog ce înso- 
țește expoziția, profesorul E- 
tiemble — scrierea și-a căutat o 
anume înfățișare estetică. Fie 
reprezentativă, ca acele scrupu- 
loase hieroglife egiptene în ca- 
re naturaliştii identifică fără 
greutate speciile de păsări ; fie 
ideogramaticâ, precum acele 
caractere chineze în care se a- 
mestecă și uneori se juxtapun 
reprezentări, simboluri, chei cu 
valoare clasificatoare, indicii 
fonetice ; fie silabică, precum 
în Japonia ; alfabetică ; înscri- 
să adinc în piatră sau numai în 
basorelief ; schițată cu cernea- 
lă neagră ori pictată în mai 
multe culori, ca o frescă etc. 
etc. — scrierea nu numai că 
semnifică şi informează, dar și 
tinde mereu spre frumusețe. 
Este a doua latură captivantă 
a acestei expoziţii. 

În fine, dacă mulțimea ima- 
ginilor, alese cu măiestrie de 
savanți renumiţi, reface istoria 
cunoscută pînă azi a scrierii și 
dă o imagine a artei de a scrie, 
nu e mai puțin adevărat că u- 
nele panouri sînt edificatoare 
pentru modul în care oamenii 
au reuşit să dea sens — prin 
semne —, să creeze semnifica- 
ție. Operația e simplă. lată de 
pildă exemplul hieroglifelor e- 
giptene. Ele lămuresc că semnul 
aparține unei duble serii, figu- 
rativă şi abstractă : obiectul re- 
prezentat poate fi pe rind verb 
sau adjectiv, după locul pe 
care îl ocupă în frază. Dispozi 
tia estetică determină claritatea 
cuvîntului : marea se metamor- 
fozează în ploaie, iar ploaia in- 
seamnă totodată apă și, prin 
asociere, puritate. Din această 
împrejurare, artistul modern — 
pictor sau grafician — înțelege 
că, pentru a comunica, întot- 
deauna el va trebui să se în- 
toarcă în .mod necesar asupra 
realului și, simultan, să se dis- 
tanteze de el. 


Radu VARIA 


Cimpul de un verde lipsit de vigoare 
se fringe de blocurite” masive ale munte- 
lui ce poartă un nume straniu: Penta- 
dactylos (cinci degete). Din depăriare, ai 
senzația că o mină de uriaș a modelat 
spinarea rocii. O legendă povestește des- 
pre dragostea nefericită a unui sătean 
față de o regină  insensibilă și despre 
răzbunarea îndrăgostitului fără speranţă. 
Pumnul ridicat spre a o lovi pe regină 
s-ar fi pietrificat. Prin satele din insulă 
circulă, insă, o altă legendă, cu totul di- 
ferită de romanțioasa povestire pentru 
uzul turiștilor. Bătrinii evocă, cu amă- 
nunte provenite din imaginația populară, 
pe neinfricatul Digenis care, urmărind un 
periculos vrâjmaş, și-a sprijinit mina pe 
virful muntelui. Legenda este o nelipsită 
hrană a turistului dornic să parcurgă 
relicvele unei civilizații între dovă es- 
cale ale vaporului cu care străbate pc-- 
turile Mediteranei într-o söptöminâ sou, 
poate, zece zile. La Famagusta, acești vi- 
zitatori, în permanentă criză de timp, se 
grăbesc spre turnul lui Othello. Nimic 
din ceea ce privirile descoperă nu poate 
comunica cu trogedia İvi Shakespeare. 
Fantezia este descătușată, nu se simte 
constrinsă la interpretări. Vizitatorii reac- 
ționează polrivi! temperamentului : de la 
dezamăgire manifestă pină la visare 
discretă. Între pereții palatului care adă- 
postea cu cinci secole în urmă pe gu- 
vernatorii venețieni, întrebările nu gð- 
sesc răspuns. legenda are ingrata mi- 
siune de a popula o pustietote... 

Dar chiar la intrarea in Famagusta, 
lingă zidurile cafenii ale cetății medie- 
vale, te simți tentat să abandonezi le- 
gendele și istoria plină de necunoscute 
pentru problemele spinoase ale actuali- 
tății cipriote. Drapele ce nu se aseamănă 
marchează o veritabilă frontieră. „Linia 
verde” începe în apropierea întăriturilor 
cu o multiseculară existență. O graniță 
pe care hărțile nu o consemnează dar 
care a devenit o amară realitate. Şi 
totuși, în acest oraș bintuit de o neli- 
niște surdă, grecii și turcii muncesc 
laolaltă, se străduiesc impreună pentru a 
obține — uneori mai lesne, alteori cu mai 
multă trudă — cele necesare traiului. 


Famagusta înseamnă și vestigiile unui 
trecut măreț și o modernitate sesizabiiă 
înainte de toate în trăsăturile pline de 
farmec ale construcțiilor ce s-au înăliat 
în anii din urmă. În cartierele de vile, 
peste care s-a coborit o liniște reconfor- 
tantă, albul pereților se contopeşte cu 


` 


o revărsare de verdeață pe un fundol ` 


de virtuozitate arhitectonică. Chiria re- 
prezintă, în aceste elegante cartiere, o 
povară pe care cei mai multi dintre 
salariați nu o pot suporta. Municipoli- 
tatea a construit însă, în cartierul Poli- 
cotikies, clădiri cu mai multe etaje, în 
care chiria este cu mult mai mică, acce- 
sibilă celor cu venituri modeste. Blocurile 
gălbui, cu coridoare lungi și ferestre mi- 
cute, au ceva din severitatea internatelor. 
Locatarii sînt muncitori, oameni cu fa- 
milii numeroase, obosiţi de grijile co- 
tidiene. 

Faleza pare un şantier. Un bulevard işi 
croieşte drum paralel cu țărmul. Se oas- 
faltează in grabă. Bulevardul se ingus- 
teazâ mereu pînă devine o cărare abia 


Secolele 


Famagustei 


Eugeniu Obrea 


Construcții noi pe fale:4 


deschisă, care se infundâ într-un cîmp 
acoperit de pietriș și bălării. Curind, însă, 
şi acest teren viran se va acoperi cu 
schele. Se construiesc noi hoteluri, blocuri 
cu siluete elegante. Este cel mai scump 
cartier al orașului. Aici fiecare metru pă- 
trot costă enorm și, cu toate acestea, 
amatorii de investiții nu se arată intimi- 
dați. Turismul le promite beneficii im- 
portante : ni s-a relatat că unul din ho- 
telurile în curs de construcție era de pe 
acum închiriat pentru următorii cinci ani. 
Fireşte, Famagusta este renvmită prin 
plaja sa. Dar, în plus, se cuvine să amin- 
tim atracția pe care o exercită vestigiile 
istoriei. Din cetatea cu 365 de lăcașuri 
de rugăciune și cu somptuoase palate nu 
s-au mai păstrat prea multe urme. Răz- 
boaiele au transformat în ruine ziduri 
semețe iar rămășițele lor, în loc să fie 
conservate spre gloria trecutului, au ser- 


* vit ca material de construcție la realiza- 


rea Canalului de Suez. Totuși, la Fama- 
gusta turistul dornic să poposească în- 
tr-un decor medieval, înconjurat de um- 
brele secolelor ce s-au stins, are des- 
tule prilejuri de satisfacție. lar cînd se 
satură de istorie, poate evada în aimos- 
fera plină de poezie a plantațiilor de 
portocali, ale căror miresme răzbat pină 
în oraş. 


O clădire luminoasă, ca un zimbet pe 
o față tinără. Curtea îl scutește pe în- 
soțitorul nostru de explicații: un tobo- 
gan care seamănă în virf cu o cabină de 
funicular, o barcă ce navighează in 
oceanul de... iarbă, balansoare risipite 
cu generozitate. 100 de copii de virste 
diferite petrec aici ceasurile diminetii. 
Grădinița a fost creată sub paironaţul 
autorităților municipale, fiind admiși co- 
pii din familiile în care ambii părinți 
muncesc iar ciştigurile lor sînt reduse. 
Taxa pentru întreținere variază în ra- 
port cu posibilitățile financiare ale -fie- 
cărei familii. Trei educatoare şi șase in- 
grijitoare au transformat clădirea într-un 
incintâtor univers al copilăriei. Directoa- 


“cilor şi catargele vaselor 


rea grădiniței, o femeie blindă, cu un 
optimism robust, îmi vorbea despre in- 
tentia de a extinde grădinița, pentru că 
ea nu mai poate face față cerințelor. 
Desigur, în oraș mai există și alte gră- 
dinite dar particulare, taxele percepute 
fiind cu mult mai mari. 


Moșina prietenului nostru râmine în- 
tr-un parking și pornim pe străzi. În car- 
tierul comercial marfa a părăsit raftu- 
rile și tejghelele, ajungind pe trotuar. Ne- 
gustorii încearcă să atragă clienții dar 


strada mi s-a părut mai puțin agitată. 


decit la Nicosia și incomparabil mai pu- 
țin zgomotoasă. În port ne asaltează 
„ambulanţii“ : caută neobosiți muşterii 
pentru suveniruri. 

Famagusta este principala poartă ma- 
ritimă a insulei încă din secolul XIII, cînd 
navigația pe Mediterană reprezenta o 
aventură. Pe atunci, în antrepozite se 
adunau mirodenii, parfumuri, covoare, 
broderii de Cipru, vinuri, trestie de za- 
hăr, făcînd din Famagusta o cetate în- 
floritoare. S-au schimbat multe şi în lume 
și în insulă, dar importanța Famagustei 
în legăturile comerciale ale Ciprului cu 
străinătatea n-a fost diminuată. În di- 
mineafa fierbinte cind poposim in port, 
la chei se află acostate vase venite din 
numeroase țări — unele mai apropiale, 
altele mai depărtate. Descoperim cu emo- 
ție o inscripție: „Turnu Severin”. Vasul 
descarcă grîu. O pompă extrage boabele 


din pintecele namilei de fier și le orin- - 


duiește într-un camion. Băieții se gră-- 
besc. Doresc să viziteze orașul... 

Pe plajă, la o oră nepotrivită, blonzii 
scandinavi din trupele O.N.U. încearcă 
să adune pe pielea lor albicioasă stropi 
de soare. Prezența lor ne readuce în 
memorie „linia verde“ și tot ceea ce îm- 
povărează viaţa insulei. De la distanță 
par niște turiști în vilegiatură. Unifor- 
mele și mai ales armele le trădează, 
însă, identitatea. 

Ne despărțim de Famagusta contem- 
plind, pe verticală, peisajul: coroanele 
arborilor mediteraneeni, turnurile biseri- 
ancorate în 
port. Din depărtare orașul îmi pare lip- 
sit de zbucium... > 


mila su. 
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leri, 27 septembrie, transatlanticul britanic „Queen Mary“ a pornit să 


m 
traverseze pentru a 1000-a oară Atlaaticul. Apoi, după scurte croaziere la U n Ul i 


Las Palmas, vasul va efectua cea de-a 1001-a sa călătorie — şi ultima — 
cu destinația Long Beach (California), pentru a deveni un hotel plutitor, 
un muzeu oceanografic, un loc de finere a congreselor şi o atracție tu- 


ristică. Reproducem după revista „The New York Times Magazine“ repo:- 
tajui lui Maxtone Graham privitor la istoria marelui pachebot. 


La 27 martie 1936, cînd transatlanticul 
„Queen Mary” — 81 000 tone, 1019 pi- 
cioare !) şi 6 țoli 2) lungime, o cantitate de 
oțel în valoare de 30 milioane dolari — 
părăsea șantierele navale din Glasgow 
— el devenea un simbol al călătoriei 
elegante. „Este ca și cînd te-ai trezi 
într-o dimineaţă în postura de lord", a 
declarat mai tirziu un pasager. Un zia- 
rist monden ar fi avut tot timpul de lu- 
cru pe acest vas, chiar și numai relatind 
călătoriile unor personaje celebre. Greta 
Garbo, părăsind vasul deghizată ca ste- 
wardesă pentru a-i evita pe reporterii 
din New York; prima întîlnire a lui 
Henry Ford junior cu viitoarea sa soție 
la masă etc. 

În cei 33 de ani care au trecut de la 
lansare, „Queen Mary” a jucat multe 
roluri la care proprietarii ei, compania 
de navigație Cunard, nici nu s-ar fi gîn- 
dit vreodată. A fost pe rînd vas pentru 
transportul trupelor, închisoare plutitoa- 
re, vas pentru transportarea soțiilor sol- 
dafilor americani, spital, iaht pentru Ca- 
binetul britanic din timpul războiului. A 
străbâtut 3792271 mile navale, adică 
echivalentul a 12 călătorii spre lună; a 
transportat 2112000 pasageri cu plată 
şi aproape 1 milion de soldaţi. Pentru 
scufundarea sa, Hitler a oferit o recom- 
poa de 250 000 de dolari și Crucea de 

ier. 

„Queen Mary” a fost ultimul din va- 
sele cu trei coșuri ; ele se ridicau la 142 
de picioare deasupra nivelului apei, 
făcînd din acest vas o prezență domi- 
nantă în oricare port. Mai lat decit 
Broadway în punctul său cel mai lara, 
mai lung decit o înaltă clădire dintr-un 
mare oraș, vasul are un aspect măreț, 
maiestuos. Fusese proiectat pentru a fi 
cel mai mare vas din lume, dar „Nor- 
mandie”, lung de 1029 de picioare, a 
fost terminat înainte. 


Cînd soseşte localitatea asta 
în Anglia ? 


Proportiile sale imense au impus con- 
struirea unui nou chei la New York și a 
unui nou doc de reparaţii la Southamp- 
ton. Pe bordul vasului, orice călător pru- 
dent trebuia să folosească o hartă pen- 
tru a se orienta în multitudinea de ca- 
mere și birouri. Cele 38 de saloane pen- 
tru pasageri aveau 13 baruri (plus două 
pentru echipaj); sufrageria călătorilor 
de clasa l-a era cel mai întins salon plu- 
titor. 

Fiind un adevărat oraş mobil, cu o 
populație de peste 3000 de persoane, 

1) 1 picior = 30,48 cm. 

*) 1 tol = 2,54 cm 


Interioarele navei sint opera a 30 de 
desenatori, sculptori şi pictori 


20 


plutitor 


26 septembrie 1934: muncitorii de la șantierele navale John Brown din 
Glasgow, care au livrat „comanda nr. 534“, salută lansarea la apă a 
vasului. 


E 10 pc, r are K 

nava avea și utilajul adecvat: 600 tele- 
foane, 2 stații radio, 700 ceasornice, 350 
seifuri şi o uzină electrică cu o capaci- 
tate suficientă pentru a aprinde 300 000 
de becuri de 30 wafi. O dată, un călă- 
tor care rătăcea pe coridoare, ametit de 
dimensiunile navei, a întrebat: „Cînd 
sosește localitatea asta în Anglia ?” 

În fiecare călătorie dus și întors, pasa- 
gerii şi echipajul consumau între altele : 
10 tone de făină de griu, 10 tone de 
carne de vită, peste 1 tonă de sare, 100 
kilograme carne de găină. İn stocurile 
barului existau peste 10000 de sticle de 
vin, 7 000 de sticle cu diverse alte bău- 
turi alcoolice, un milion și jumătate de 
țigarete. Pasagerii nu știau decit rareori 
că toate acestea, plus 80000 artiaole de 
lenjerie de pat, 2000 obiecte sporte din 
sticlă şi faianță, mii de piese de schimb 
pentru mașini trebuiau înlocuite înainte 
ca vasul să pornească din nou în cursă. 


Pasagerul putea afla știrile din în- 
treaga lume și de pe vas prin publicația 
„The Ocean Times”, putea cumpăra un 
bilet la loteria organizată pe navă, py- 
tea să înoate în bazin, să urmărească 
un film, să asculte un concert simfonic 
înregistrat pe discuri. Înainte de a se 
duce la culcare, fiecare avea grijă să 
miște acele ceasornicului cu o oră, pen- 
tru a le pune în concordanţă cu timpul 
din zonele respective. 

Un personal format din 1300 de per- 
soane deservea acest oraş-plutitor :. 12 
ofițeri radio; 8 ofițeri pentru menține- 
rea ordinei şi prinderea pasagerilor clan- 
destini ; un interpret; 2 medici şi 10 su- 
rori; o orchestră formată din 20 de 
persoane ; un grădinar care îngrijea cele 
12 000 de plante de pe bord; 204 chel- 
neri ; şase coafori ; 254 persoane în sec- 
torul maşinilor, inclusiv 6 instalatori și 8 
ajutori de mecanici. Peste această în- 
treagă ierarhie a ehieajului prezida că- 
pitanul, „primarul orașului“, un marinar 
dintre cei mai experimentați care, prin 
tradiţie, trecea de pe vasul „Queen Ma- 
ry” pe „Queen Elizabeth”, iar de acolo 
în postul de comandor al flotei Cunard. 


Comanda nr: 534" 2 


Vasul „Queen Mary” a fost conceput 
într-o perioadă cînd era clar că Anglia 
nu mai stâpinea mările și cind compa- 
niile străine de transporturi maritime îi 
smulgeau supremația comerțului trans- 
atlantic. Vasul german „Bremen“ reușise 
chiar să-i smulgă mult dorita panglică 
albastră (semnul recordului de viteză) 
deținută de vasul „Mauritania“ al com- 
paniei Cunard. În consecință a început 
activitatea pentru construirea unui vas 
denumit „comanda nr. 534“, care trebuia 
să fie cel mai mare, mai rapid și mai 
„elegant vas de transport pe care lumea 
îl cunoscuse vreodată. Chila a fost mon- 
tată. Un an mai tirziu însă a izbucnit 
marea criză economică. Întrucît nu s-au 
putut asigura noi posibilități de finan- 
tare, activitatea a încetat şi 3 000 de per- 
soane au fost concediate. Șantierul a 
rămas în părăsire timp de doi ani și ju- 
mătate, pînă ce guvernul s-a hotărît să 
acorde ajutor financiar. Au fost alungate 
mii de ciori care-și făcuseră cuibul pe 
macarale și pe eșafodaje. De pe corpul 
vasului au fost rase 130 de tone de ru- 
gină. În prima zi în care oamenii s-au 
înapoiat la lucru, ei au făcut-o în sune- 
tul cimpoaielor. pase luni mai tîrziu, va- 
sul era gata de lansare. 

Există o legendă în privinţa numelui ce 
i s-a dat. În anul cind s-a terminat_con- 
střucjia vasului, domnea în Anglia Geor- 
ge al V-lea, căsătorit cu regina Mary. Se 
spune că proprietarul companiei Cu- 
nard ar fi dorit să boteze vasul cu nu- 


mele de „Queen Victoria” (bunica lui 


nard l-ar fi întrebat pe suveran dacă 
poate folosi numele „celei mai ilustre și 
mai remarcabile femei care a fost vreo- 
dată regina Angliei“. Regele a răspuns 
că o va întreba cînd se va întoarce 
acasă. Şi astfel, spune povestea, vasul 
534” a devenit „Queen Mary”. 

Ulterior s-a constatat că acest nume 
aparținea unui mic vas de agrement 
care naviga prin estuarul Clyde. La în- 
ceput, proprietarul acestui vas s-a pre- 
valat de drepturile sale, arătînd că, dacă 
ar schimba numele vasului, aceasta ar 
dăuna afacerilor sale. Pînă la urmă însă 
s-a ajuns la un compromis: vasul de 
agrement a devenit „Queen Mary” İl și, 
într-o zi de septembrie a anului 1934, pe 
o ploaie torențială, regina a apăsat pe 
un buton de lingă enormul eşafodaj de 
lansare al şantierului John Brown, in 
prezența a 20 000 de oameni. 

Doi ani mai tîrziu, după ce o mică ar- 
mată de meseriași au pus la punct inte- 
riorul vasului, „Queen Mary” era gata 
pentru călătoria sa inaugurală la New 
York. Nu exista nici o îndoială că fie- 
care cușetă avea să fie reținută; un 
american, Milton S. Koblitz, işi cumpă- 
rase biletul cu cinci ani înainte. 

„Queen Mary” a acostat la țărmul a- 
merican exact în momentul stabilit, fiind 
obiectul unei primiri triumfale. Avioane 
militare americane au zburat deasupra 
vasului ; Eddie Rickenbacker, comandind 
trei avioane ale companiei „Eastern Air- 
lines“, a străbătut o distanță de 100 de 
mile pentru a bombarda vasul cu flori. 
În întimpinarea transatlanticului au venit 
președintele Roosevelt şi primarul New 
York-ului, La Guardia. De pe un vas de 
agrement, 15 tinere, în costume de hu- 
sari, au cîntat din trompete imnul „God 
Save the King”. Scoţienii stabiliți în 
S.U.A. au contribuit și ei la partea mu- 
zicală, suflind din cimpoaie. Toate feres- 
trele care dădeau spre Hudson erau în- 
tesate de spectatori. 

În ziua următoare au apărut curioșii. 
Se stabilise ca 6009 de persoane să fie 
admise în fiecare zi pe bord, contra su- 
mei de 1 dolar de persoană. O firmă 
plină de inițiativă a trimis pe bord opt 
fete frumoase cu mii de medalioane 
„Queen Mary” spre vinzare. Dar unii vi- 
zitatori căutau altfel de suveniruri. În 
ciuda celor 75 de detectivi particulari, ei 
şi-au umplut buzunarele şi gentile cu 
scrumiere, farfurii, linguri, furculife şi 
alte asemenea articole. Au dispărut chiar 
şi plante în ghivece. „Jafurile au fost 
într-adevăr îngrozitoare”, a declarat ste- 
wardul-şef. Cele opt fete frumoase n-au 
reuşit să vindâ, toate laolaltă, mai mult 
de patru medalioane... 

Două luni mai tirziu, „Queen Mary” a 
traversat Atlanticul de la vest spre est 
în 3 zile, 23 de ore și 57 de minute, 
adică cu o viteză medie de 30,63 noduri. 
După numai un an „Normandie“ îl în- 
trece în viteză și, începînd de atunci, 
fiecare dintre cele două nave se luptă să 
smulgă minute din timpul înregistrat de 
celălalt. La 3 septembrie 1939, cînd a iz- 
bucnit războiul, „Queen Mary” deţinea 
întîietatea : 3 zile, 20 de ore, 42 minute. 

În prima iarnă a războiului, vasul se 
afla ancorat la New York, păzit împo- 
triva sabotajelor și aşteptind ordine. (Un 
meinbru al Camerei Comunelor decla- 
rase că vasul ar trebui vindut deoarece 
o navă de asemenea dimensiuni nu 
poate fi de folos în timp de război). In 
martie 1940, newyorkezii urmăreau cum 
vopsitorii întindeau un strat cenușiu de 
vopsea peste albul strălucitor al „celui 
mai măreț vas din lume“. Alti oameni 
vopseau bărcile de salvare. La 21 martie, 
nava aluneca în josul Hudsonului, pe 
baza unor ordine sigilate. Peste patru 
săptămîni, vasul se afla la Sydney (Aus- 


George al V-lea, moartă în 1901). Cu- 
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tralia). Aici i-au fost demontate toate ac- 
cesoriile luxoase ; în saloanele oficiale, 
în baruri, în încăperile bazinelor au fost 
instalate banchete și hamace. În loc de 
3000 de pasageri, vasul putea trans- 
porta acum 5500. Pornind spre Anglia 
cu o încărcătură completă de soldați 
australieni (la care se adăuga un călă- 
tor clandestin, un mic cangur) vasul a 
ajuns în Oceanul Indian în iunie, în drum 
spre Suez și spre Marea Mediterană. Dar 
in acel moment, Franţa capitulase şi 
„Queen Mary” a primit ordin să-și 
schimbe ruta pentru a înconjura Capul 
Bunei Speranţe. La 15 iunie nava a 
aruncat din nou ancora pe locul său de 
naștere, rîul Clyde. 

Pe măsură ce războiul continua, era 
necesar să se înghesuie tot mai mulți 
soldați pe vas: la început 8500, apoi 
12 000 și în cele din urmă 15000, adică 
o întreagă divizie. 

În majoritatea cazurilor, „Queen Ma- 
ry” naviga neescortată, deoarece avea 
o viteză de trei ori mai mare decit a 
unui submarin. În tot timpul războiului, 
echipajul său nu a dat niciodată ochii 
cu vreo bombă sau torpilă şi nu a auzit 
tunurile bubuind. 


Rezervat pentru „colonelul 
Warden“ 


| i 

După debarcarea în Franţa, „Queen 
Mary“ a jucat un dublu rol: transporta 
divizii americane spre Europa și servea 
drept vas-spital la întoarcere. Aceasta 
cerea, de fiecare dată o reorganizare 
colosală : trebuiau scoase cușetele casă 
se instaleze paturi de spital pentru 2 000 
de persoane, iar acestea, la rindul lor, 
trebuiau înlocuite la sosirea în 

Uneori, o parte a vasului era barica- 
dată în mod misterios, trupele neavind 
acces. Aceasta însemna, de obicei, că pe 
bord se afla „colonelul Warden”, alias 
Winston Churchill, adeseori cu membri 


„ai cabinetului său. Pe bordul lui „Queen 


Mary“, în camera sa oficială, el a exa- 
minat pentru prima oară planurile deta- 
liate ale debarcării în Franţa. 

După ce timp atit de îndelungat vasul 
transportase numai bărbaţi, el a început 
acum să ia o încărcătură predominant 
feminină. În cursul a șase călătorii, efec- 
tuate între februarie-mai 1946, nava a 
transportat la New York 9000 de engle- 
zoaice măritate cu militari americani și 
aproape 4000 de copii. A fost necesară 
deci instalarea a mii de pötufuri şi nu- 
meroase încăperi au trebuit să fie spe- 
cial utilate pentru spălat și călcat. Apoi 
„Queen Mary“ a început să transporte 
soții canadiene și, în răstimp de cinci 
luni, a adus 10000 de asemenea pasa- 
gere la Halifax. A fost ultima ei acțiune 
în cadrul serviciului de război. În sep- 
tembrie 1946, nava a intrat în reparații 
la Southampton, pentru prima oară 
după 7 ani. 

Erau multe avarii de reparat. În 1942, 
în largul coastei irlandeze, vasul se cioc- 
nise cu crucișătorul de escortă „Cura- 
çao” pe care l-a scufundat; din echipa- 
jul acestuia, numai 101 persoane au pu- 
tut fi salvate. Trebuiau reinstalate 10 000 
de piese de mobilier înmagazinate la 
New York, Sydney și în Anglia. Balus- 
tradele punţii, pe care-și zgiriaserâ ini- 
tialele mii de soldați americani, erau ră- 
zuite, cu excepția unei singure secțiuni, 
care a fost scoasă și trimisă armatei 
americane drept amintire. 

După o tinerețe aurită și veselă, „Que- 
en Mary” trecuse printr-o maturitate 
plină de eforturi. Existau pe atunci toate 
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petreacă böirinetea într-o supremație 
plină de demnitate. Dar în iulie 1952 a 
apărui prima dintr-o serie de umilinte : 
5. S. United States“, un pitic în compa- 
rație cu „Queen Mary” (avea numai 
52 000 tone), i-a răpit recoraul de viteză, 
inregisirind 36,17 noduri. De pe reclama 
vasului, Cunard a fost nevoit să șteargă 
cuvintele „Cel mai rapid vas de paso- 
geri din lume“. De fapt, anii de după 
război au adus cu ei dezastru după de- 
zastru. Vasul a naufragiat la Cherbourg, 
spărgindu-și blindajul și a trebuit ca 
avariile să fie astupate cu sute de tone 
de beton. Pentru a se înlătura ruliul 
foarte accentuat a fost nevoie să i se in- 
staleze stabilizatoare. „Queen Mary” a 
fost ținută în loc la New York de greva 
echipajelor de remorchere ; a fost imo- 
bilizată la Southampton de greva mari- 
narilor. Chiar și stewarzii de pe bord au 
intrat o dată în grevă, astfel încit pasa- 
gerii s-au văzut nevoiţi să renunţe la di- 
neul compus din șapte feluri și să se 
mulțumească cu cafea și sandviciuri. 

În cele șase săptămini ale anului 1966, 
cit a durat greva marinarilor de cursă 
lungă, vasul a fost imobilizat în port și, 
cînd a pornit din nou în cursă, pasagerii 
s-au plins de o vibrație insuportabilâ. 
„Queen Mary” a fost din nou ridicată pe 
docul uscat și curățată de cele 200 de 
tone de scoici care se depuseseră într-un 
strat gros de trei sferturi de tol pe coca 
sa, în timpul cît rămăsese nemişcatâ. 

Apoi, la 8 mai anul acesta, căpitanul 
lui „Queen Mary“ a deschis plicul sigi- 
lat în care i se aducea la cunoștință că 
vasul, împreună cu nava-soră „Queen 
Elizabeth”, urma să fie vindut probabil 
la fier vechi. Era sfirşitul unei epoci. 
Astăzi, persoanele care doresc să ajungă 
rapid la destinație, folosesc avioanele 
cu reacție. 

Cînd Cunard a anuntat că „Queen 
Mary” urma să fie scos la pensie, se es- 
tima că vasul va fi vindut la fier vechi 
cu prețul de aproximativ 2 milioane de 
dolari, cu condiția să se găsească un 
şantier care să poată demonta o aseme- 
nea cantitate de metal. Părea cu totul 
improbabil ca cineva să se arate dispus 
să cumpere şi să mențină în serviğiu un 
vas a cărui funcționare costă 60000 de 
dolari pe zi și care a înregistrat pierderi 
de 2 milioane de dolari pe an. De alt- 
fel, 300 de persoane au sugerat menfi- 
nerea vasului în stare de plutire în ve- 
derea transformării în locuințe pentru 
bătrîni, în cazinou sau expoziție mobilă 
pentru exporturi în America. Dar oameni 
de afaceri japonezi, danezi, norvegieni, 
havaieni și scoțieni s-au arătat dispuși 
să-l cumpere în scopuri neprecizate. 

În iulie, directorii lui Cunard s-au in- 
trunit pentru a analiza cele 18 oferte 
primite peniru vas. Un magnat al navi- 
gației din Hongkong, C. Y. Tung, dorea 
să-l cumpere pentru a-l transforma în 
hotel ; oraşul New York a oferit 2,4 mi- 
lioane dolari pentru a-l folosi ca şcoală 
superioară plutitoare, dar oferta cea 
mai avantajoasă — de 3,45 milioane do- 
lari — a venit din Long Beach, Califor- 
nia. 

Peste trei acri *) din suprafața punţii sale 
vor fi eliberați și transformați în muzey 
oceanografic. Restul vasului va fi folo- 
sit pentru amenajări distractive şi lo- 
cuințe de lux în locul său de ancoraj 
permanent, la Long Beach Marina. 

Numeroși englezi sînt însă nemulțumiți 
la gindul că nava va ajunge in miini 
străine. Unul dintre ei a sugerat chiar o 
coleciğ natională prin care să se cumpere 
vasul de la compania Cunard, pentru ca 


„apoi să fie dus în largul mării și scu- 


fundat. 


“vi acru = 0,404 ha. 
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„STATELE 
UNITE 

ÎN LUMEA 
POSTBELICĂ“ 


de 
James P. Warburg 


„Anticomunismul este stupiditofea vre- 
murilor noastre”, a declarat o distinsă 
personalitate internațională. Din păcate, 
e un fapt că azi există în S.U.A. oameni 
cu funcții înalte atit de obsedafi de anti- 
comunism încît par uneori dispuși — pen- 
tru a distruge comunismul — să riște un 
al treilea război mondial, în care ar fi 
distruși şi ei. 

E un prilej de satisfacție să constafi 
existența unor americani influenți care 
recunosc pericolu! și fac tot posibilul 
pentru a-l evita. În cazul de față este 
vorba de James P. Warburg care — pe 


„The United 
Editura 


*) James P. Warburg : 
States in the Post-War World“, 
Gollancz, Londra, 1966. 


vremea cînd era unul dintre cei moi ti- 
neri preşedinţi de bancă din Wall Street 
— a fost chemat de Roosevelt la Wa- 
shington, în calitate de consilier financiar 
în primele zile ale New Deal-ului. În 
cursul ultimului război mondial, Warburg 
a fost însărcinat cu politica de propa- 
gandă americană în cercurile europene. 
Din 1945, el critică cu curaj și inteligență 
politica externă americană. 

În cea de-a 30-a carte a sa, „The Uni- 
ted States in the Post-War World” (,S.U.A. 
în lumea postbelică”), apărută în editura 
londoneză Golldncz, el întreprinde o ana- 
liză necruțătoare a ignoranței și prejude- 
câtilor care au adus politica externă a fă- 
rii sale într-un impas. Warburg, începe 
prin a cita titluri de ziare anunfind dē- 
monsiratii  antiamericane în întreaga 
lume, în țări „aliate“ și neutre deopotrivă. 
El întreabă : „Sintem oare noi, america- 
nii, aşa cum ne place să credem, un po- 
por rezonabil, uman, generos Și iubitor 
de pace, care respectă drepturile și sen- 
timentele altora ? Sau, aşa cum par să 
considere mulți europeni, asiatici, afri- 
cani şi latino-americani, sîntem intole- 
ranfi dacă nu chiar războinici, nechibzuiti 
şi uneori chiar violenţi 2 Continuăm oare 
să credem în dreptul tuturor popoarelor 
de a răsturna guverne de care nu sînt 
mulțumite, sau am devenit de fapt o pu- 
tere contrarevolujionară, adeptă a statu- 
quo-ului 2“ 

Răspunsul autorului este că, începînd 
din 1945, politica externă a S.U.A. a fost 
deformată de obsesia „pericolului comu- 
nist”. Această politică s-a bazat în mare 
măsură pe convingerea că, ceea ce este 
bun pentru S.U.A., este bun pentru toată 
lumea. Convingere, care, la rindul ei, se 
baza pe un număr de teze contestabile : 
1) că un nivel de trai ridicat constituie 
atributul definitoriu al unei „societăți 
bune“ ; 2) că singurul mod de a obține 
belşugul este „capitalismul liberei între- 
prinderi” ; 2) că libertatea cuvîntului, a 
cultului şi dreptul de întrunire pot fi rea- 
lizate numai într-o societate în care sînt 
garantate drepturile de proprietate (adică 
„libera întreprindere”) ; şi 4) că „demo- 
cratia” — democraţia de tip occidental 
— este singura formă de guvernămint 
care poate promova și apăra „libera în- 
treprindere“ şi, deci, asigura „viața, li- 
bertatea şi fericirea”. 

Această antipatie față de orice formă 
de socialism, continuă Warburg, a în- 


_străinat America de o mare parte a lu- 


mii — e vorba de țările în curs de dez- 
voltare — în care, cu atit mai mult cu 
cît nu exista capital deloc sau doar în 
mică măsură, se puteau obține progrese 
numai prin conducerea economiei de că- 
tre guvern și în care, „deoarece nu exis- 
tase niciodată vreo libertate în sensul oc- 
cidental al cuvintului, apariția democra- 
tiei putea fi așteptată numai după sa- 
tisfacerea necesităților umane elemen- 
tare”. 

Autorul se referă apoi la prăbușirea 
imperialismului european care, consideră 
el, a început în 1938, o dată cu trădarea 
față de Cehoslovacia. După război, 
„S.U.A. au încercat să se autonumească 
custode al întregului glob, încercind să 
umple vidul în regiuni ale lumii în care 
America nu avea de fapt nici un interes 
national vital”, subliniază Warburg. 

Warburg procedează apoi la o tre- 
cere în revistă a evoluției politicii exter- 
ne americane, examinind individualită- 
tile şi mobilurile președinților succesivi ai 
tării : Roosevelt — o „politică de recon- 
ciliere“ ; Truman — „diplomație atomică” 


şi război rece ; Eisenhower — șanse pier- 
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dute de reglementare în Europa și în 
Orientul Mijlociu din pricina influenței 
excesive a lui Dulles; Kennedy — „o 
ruptură cu trecutul“, politică foarte ad- 
mirată de Warburg, cu excepția trimite- 
rii de „consilieri” americani în Vietnam ; 


și L. B. Johnson — „o politică retrogradă”. 
La început, actualul președinte — a- 
preciază Warburg — a obținut rezul- 


tate bune, în special pe frontul intern. 
Chiar şi în privința afacerilor externe, în- 
tr-o cuvintare rostită la 28 septembrie 
1964, Johnson a respins o acțiune pripită 
în Asia de sud-est. El a spus : „În ce mă 
priveşte, vreau să fiu foarte atent și pru- 
dent şi aş folosi forța numai în ultimă 
instanță, știind că bombele pe care le 
arunc sînt susceptibile să-i implice pe ti- 
nerii americani într-un război în Asia”. 

Totuşi, Johnson a dat două lovituri 
destinderii care, după părerea lui War- 
burg, ar fi putut să fie consolidată în 
acea perioadă : el a încercat să rezolve 
problemele aliantei N.AT.O.,  lansind 
proiectul forțelor nucleare multilaterale 
— cu implicațiile acestui proiect asupra 
problemei germane — și a escaladat 
războiul din Vietnam. 

„S.U.A. în lumea postbelică” se ocupă 
apoi de sarcinile neindeplinite ale S.U.A., 
în special de faptul că acest „stat al 
afluenfei” nu a ajutat milioanele de oa- 
meni înfometați din regiunile slab dez- 
voltate ale lumii. În America, „restricțiile 
cu privire la suprafetele care pot fi cul- 
tivate continuă să fie în vigoare. Con- 
tribuabilii americani continuă să plăteas- 
că vreo dovă miliarde de dolari anual 
fermierilor pentru ca aceștia să scoată 
din cultură anumite suprafețe și să re- 
ducă recoltele. Fermierii părăsesc pămin- 
tul iar o mare parte a celor mai bune 
terenuri arabile din S.U.A. rămîn necul- 
tivate, în timp ce foametea se întinde in 
vaste regiuni ale Asiei și Americii La- 
tine”. 

Într-un capitol foarte interesant intitu- 
lat „Cine face politica noastră externă ?”, 
autorul se ocupă de „cercurile -conducă- 


+ 
toare” de bancheri, industriaşi, oameni | 


de afaceri, avocați și profesori, ale căror 
opinii pot fi rezumate în dictonul : „Ocu- 
patia S.U.A. este business-ul”. Aceste 
cercuri se intrepătrund cu „complexul mi- 
litar-industrial“, a cărui influență cres- 
cindă a fost revelată de Eisenhower cu 
puțin timp înainte de a părăsi funcția de 
preşedinte. 

Din 1945 pinâ în 1962, afirmă War- 
burg, războiul rece a dobindit un elan 
propriu. „Acest elan părea să fi fost 
oprit de Administrația Kennedy în 1963, 
dar tendințe nefavorabile au apărut de 
la guvernarea președintelui Johnson”. 
Ce va aduce viitorul? Warburg este de 
părere că, în scurta perioadă a preşedin- 
ției sale, Kennedy a trezit la conștiință o 
novă generație americană. Elementele 
conștiente din punct de vedere politic 
ale noii generații americane sînt sătule 
de retorica războiului rece și de auto- 
multumirea generației mai virstnice față 


de „modul de viață american”. Ele în- 
teleg că mișcarea pentru drepturile ci- 
vile din S.U.A. este strins legată de pro- 
cesul de decolonizare care are loc în 
Asia şi Africa. Ele işi dau seama de le- 
gătura dintre viața internă din America 
şi importantele probleme pe care le ri- 
dică politica externă. 

După ce se ocupă de activitățile „noii 
stingi”, Warburg definește — ca o con- 
ditie prealabilă a unei redresări politice 
— „speranțele optimiste” că războiul ain 
Vietnam nu va căpăta noi proporții și 
nici nu va duce la alegerea unui guvern 
ultraconservator în S.U.A., în 1968. in 
cazul în care aceste speranțe s-ar realiza, 
arată el, S.U.A. ar putea începe să ac- 
ționeze simultan pe dovă fronturi: 
a) spre încetarea cursei inarmârilor și 
instaurarea legalității în relațiile interna- 
tionole; şi b) spre accelerarea dezvol- 
tării economice mondiale. „Aceste douâ 
obiective majore — scrie autorul — tre- 
buie să înlocuiască «ingrădirea comunis- 
mului» ca mobil primordial al politicii 
externe a S.U.A.” 

Unul din principalele mijloace de a 
realiza obiectivele de mai sus — afirmă 
Warburg — ar fi încetarea confruntării 
dintre N.A.T.O. şi Tratatul de la Varșovia. 
„Schimbarea împrejurărilor impune în 
mod urgent renunțarea la o politică a 
N.A.T.O. care nu mai corespunde”. 

Cu această propunere înțeleaptă în- 
chei recenzarea cărții „Statele Unite în 
lumea postbelică”, o lucrare plină de 
rațiune și speranţă. 


În palatul Beaulieu din Lau- 
sane, cu prilejul expoziţiei 
„Comptoir Suisse“, a fost pre- 


zentală această originală 
sculptură africană în lemn, 
executată în Coasta de Fildeş 


JAPONIA 

ÎN CIRCUITUL 

i TURISTIC 
INTERNAȚIONAL 


Tinind seama de ponderea creseindă 
a turismului în ansamblul activităţilor 
economice contemporane, precum și de 
funcţia sa social-culturalâ, Japonia a in- 
tensificat în ultimii ani eforturile pentru 
dezvoltarea bazei materiale menite să 


promoveze turismul internaţional. k. 

Numărul turiștilor străini care au vi- 
zitat Japonia în 1966 s-a riđicat la 430 000, 
cu 17 la sută mai mulţi decit în anul 
1965. Cifra apare deosebit de semnifica- 
tivă dacă ţinem cont de faptul că anul 
1964 — cind au avut loc la Tokio Jocurile 
Olimpice — a determinat creșterea nu- 
mărului de turişti cu numai 15 la sută în 
raport cu anul precedent. În ce privește 
pe turiștii japonezi plecaţi în străină- 
tate, numărul lor s-a ridicat în 1966 la 
316 542, ceea ce reprezintă o creștere de 
29 la sută în raport cu anul precedent. 
Aceste cifre arată că asistăm la inten- 
sificarea fluxurilor turistice nu numai 
în Europa şi în America de Nord, ci Şi 
în Asia, mai ales în ţările dezvoltate din 
punct de vedere economic. 

La dezvoltarea turismului japonez au 
contribuit mai mulţi factori : extinderea 
liniilor de transporturi navale și ae- 
riene ; stabilirea de relaţii comereiale 
cu numeroase state ale lumii; reduce- 
rea tarifelor pentru voiaje în grup ; efet- 
tuarea unei publicităţi susținute pentru 
atragerea vizitatorilor străini ; înființa- 
rea a 15 birouri de turism în străinătate ; 
existenţa unui bogat patrimoniu monu- 
mental (cum sint templele de la Kyoto); 
organizarea în această ţară a numeroase 
congrese și reuniuni internaţionale. Cit 
de important este acest din urmă factor 
pentru promovarea activităţii turistice 
reiese şi din faptul că Oficiul Naţional 
de Turism al Japoniei a creat un depar- 
tament specializat, „Convention Bureau“, 
care contribuie la buna organizare a re- 
uniunilor internaţionale, 

In octombrie se va ţine la Tokio 
a XX-a Adunare Generală a Uniunii In- 
ternaţionale a organizaţiilor oficiale de 
turism (U.L0.0.T.) pentru celebrarea „A- 
nului internaţional al turismului“, Cu 
acest prilej oficialităţile japoneze speră 
să înregistreze un număr de 500000 vi- 
zitatori. 

İn planurile turistice japoneze de per- 
spectivă, un loc de prim ordin este re- 
zervat „Expoziţiei universale“ din 1970 
de la Osaka, al doilea oraș ca importan- 
tâ după Tokio. Expoziţia va dura 6 luni. 
Potrivit previziunilor făcute de specia- 
lişti, numărul turiștilor străini care vor 
vizita Japonia cu prilejul acestei expo- 
ziţii va fi de 20 de ori mai mare decit al 
celor veniţi cu ocazia Jocurilor Olimpice 
din 1964. Pregătirile în vederea organi- 
zării expoziţiei au şi început; peste 30 
de ţări şi-au anunţat pînă acum parti- 
ciparea. 

Autorităţile japoneze au făcut cunoscut 
că vor lua o serie de măsuri printre ca- 
re : modernizarea şi extinderea rețelei 
rutiere ; construirea unor noi căi de ac- 
ces spre punctele de interes turistic ; in- 
stalarea unor maşini automate pentru 
informarea turiştilor în mai multe limbi ; 
formarea şi pregătirea interprefilor ; ri- 
dicarea calificării personalului de deser- 
vire din hoteluri și restaurante, O mă- 
sură care a stirnit mult interes este a- 
cordarea „cecurilor de mulţumire“ popu- 
laţiei care va manifesta o amabilitate 
deosebită faţă de vizitatorii străini. 
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Era una din acele zile de 
vară pe care Dumnezeu le-a 
lăsat pentru Paris și pentru 
poeți. Sub primele raze de soa- 
re ale dimineţii, ghemuifi din 
loc în loc, pe cheivrile Senei, 
pescarii urmăreau im asibili 
apele tulburi ale fluviului. La 
extremitatea insulei Cite, un 
artist singuratic picta. Peste ci- 
teva ore, aceste maluri toropi- 
te de căldură se vor acoperi cu 


înotători. Mii de parizieni vor 
cobori pînă la fluviu, căutînd 
un loc la soare. Căci în acea 


paşnică zi de vară, războiul 
părea foarte îndepărtat. Pentru 
locuitorii capitalei, acea dumi- 
nică de 13 august însemna în- 
ceputul unui mic concediu în- 
trucit a doua zi era o sărbă- 
toare religioasă. 

Studenta Colette Massigny 
îmbrăcă o rochie roz și puse 
cu grijă într-un coşulef o roşie, 
două bucăţi de pui rece şi o 
sticlă de vin de Alsacia. Peste 
cîteva minute, străbătind Pari- 
sul cu bicicleta, se va intilni cu 
Gilles de Saint-Just, logodni- 
cul ei, în camera de serviciu 
în care se ascundea, în apro- 
piere de Saint-Germain-des- 
Pr&s. Acolo, sub acoperişurile 
Parisului, la adăpost de Ges- 
tapo, cei doi îndrăgostiți își 
vor lua dejunul. duminical. 

La Hotel Crillon, soldatul 
german Eugen Hommens împa- 
cheta cirnafii pe care ii primi- 
se de la intendentul hotelului. 
Va face și el un pic-nic. Ca în 
fiecare - duminică din vara a- 
ceea, Hommens și Annick, prie- 
tena lui franțuzoaică, se vor 
duce să se scalde la Nogent- 
sur-Marne. 

Pe Rue de la Manutention, în 
fața scării unei clădiri elegante, 
aștepta o cabrioletă vopsită în 
roşu și negru la care era înhă- 
mată o iapă cenușie. Peste ci- 
teva clipe, purtind cilindru și 
mănuși albe, cu binoclul prins 
de o curea și avind la buto- 
nieră cocarda verde de comisar 
al curselor, marchizul de Fra- 
guier va lua el însuși în mînă 
hăţurile atelajului sâu Şi Va 
lansa iapa în trap mărunt spre 
hipodromul Auteuil. 

La școala de fete din tristul 
cartier İssy, unde era instalat 
Nachrichtenabteilung nr. 3, un 
turfist de un alt gen işi potrivi 
chipiul, işi închise cartuşiera și 
işi luă mauserul. Cu arma la 
Hena Alfred Schneider din 
Berlin plecâ pe jos, ca un tu- 
rist pașnic, spre Auteuil. 

Dar nici un parizian nu se 
bucura mai mult de acea du- 
minică frumoasă ca un băiat! 
înalt, îmbrăcat într-o salopetă 
care îi venea abia pînă la glez- 
ne. De pe parapetul podului din 
Nanterre, pe care se oprise, pri- 
vea în jos pe servanții bateriei 
antiaeriene, goi pînă la briu, 
prăjindu-se la soare pe malu- 
rile insulei Chatou. Numai co- 
pilul și bărbatul care îl înso- 
țeau puteau citi în privirea lui 
o ură puternică. Cu două luni 
şi jumătate înainte, la 28 mai 
ora 11,15, aceiaşi  servanți 
doboriseră deasupra Parisului 
bombardierul ,,B-26“ al locote- 
nentului american Bob Wod- 
room, din Biloxi (Mississippi). 


arde 
Parisul © 


? 


Dominigue Lapierre şi Larry 2 


O întîlnire de Gauile—Leclerc la Temara (Maroc), la 
7 aprilie 1944, cu prilejul constituirii celei de a doua 
divizii blindate 


B Duminică 13 august 


E „Parisul îl veți apăra dv., domnule general“ 
E O înmormîntare clasa | 
E Neaşteptatul efect al paradei lui von Choltitz 


E „Karl“ e trimis la Paris 
E Operaţiunea „Jacquot“ 


B „Curaj, Thérèse...“ 


Acum, deghizat în muncitor, 
pilotul american ieșea pentru 
prima oară din ascunzătoarea 
lui. Condus de Louis Berty, 
curajosul mezelar din Nanterre 
care îl ascundea şi de băieța- 
șul acestuia, în virstă de 7 ani, 
Wodroom vizita Parisul. 


Duminica aceea era atit de 
frumoasă şi părea atit de paş- 
nică noului comandant german 
al Parisului, incit decapotă au- 
tomobilul său „Horch” pentru 
a pleca la cartierul general al 
O. B. West din Saint-Germain- 
en-Laye, unde fusese convocat. 

Nici un foc de armă, nici un 
avion aliat nu-i tulburară că- 
İğtoria. De aceea, contrastul cu 
adăpostul subteran în care era 


aşteptat îi părea cu atit mai 
puternic. 
„Parisul va fi apărat — de- 


clară de la bun început feld- 


mareșalul von Kluge. Nu se 
pune problema de a-l declara 
oraș deschis. Şi îl veți apăra 
dv., domnule general”. 
Rapoartele serviciilor de in- 
formafii ale O. B. West — ex- 
plicâ el — indicau câ armatele 
aliate vor încerca să depâşeas- 
că orașul. Rezistind în Paris, 
Kluge intenționa să încetinească 
înaintarea aliaților, obligindu-i 
să lupte în condiţii defavora- 
bile pentru folosirea masivă a 
blindatelor. Întreaga armată a 
7-a era acum prinsă în cursă 
în punga de la Falaise, după 
dezastruosul contraatac. de la 
Mortain, căruia Kluge i se îm- 
potrivise atit de energic. Dar 
continua să dispună de cele 19 
divizii ale armatei a 15-a, cea 
mai importantă armată din 
Franța, pe care O.K.W. o imo- 
bilizase la Pas-de-Calais pînă 
la începutul lunii august, în aș- 
teptarea unei a doua debarcări. 
Cind va veni momentul, pro- 


mise Kluge, va lua din efecti- 
rele acestei armate întăririle de 
zare va avea nevoie Choltitz. 
Cu trei divizii, guvernatorul Pa- 
risului va putea să susțină cel 


puțin trei săptămîni cea mai 
grea bătălie de stradă. Chol- 
titz ceru feldmareșalului să-i 


trimită imediat aceste întăriri. 
Dar von Kluge refuză. Situația 
din Paris, spunea el, nu impu- 
ne comandamentului să. imobi- 
lizeze de pe acum în oraș for- 
te importante. 

La încheierea întrevederii, 
feldmareșalul își invită oaspe- 
tele la dejun. Choltitz işi a- 
minteşte că a fost o masă des- 
tul de sinistră. La desert, Kluge 
repetă încă o dată ceea ce spu- 
sese. „Mă tem, dragă Choltitz, 


că Parisul va deveni pentru 
dumneata o sarcină destul de 
neplăcută — adăugă el. Sea- 


mânâ oarecum cu o înmormin- 
tare”. 

La aceste cuvinte, generalul 
tăcu un timp. Apoi răspunse: 
„Cel puțin, d-le mareșal, va fi 
o înmormîntare clasa |“. 


Locotenentul Bob Wodroom 
simți mina băiețașului strecu- 
rindu-se in a sa. Niciodată un 
tablou din Muzeul Marinei nu 
fusese examinat cu atita luare 
aminte cum a fost în ziua a- 
ceea opera lui Vernet intitu- 
lată „Amiaza sau calmul“. Au- 
zind brusc cizmele unui ofițer 
german ce se oprise în spatele 
lui, americanul se străduia să-și 
ascundă spaima fixind pavi- 
lionul tricolor care flutura chiar 
în mijlocul tabloului, la pupa 
unui vas. Vizibil intrigat de cu- 
loarea părului, de talia şi de 
ciudata îmbrăcăminte a vizita- 
torului muzeului, germanu! se 
apropie de american și îl în- 
trebă ceva. Bob Wodroom văzu 
cum băiețașul interveni imediat 
şi îl auzi spunind germanului 
cu un glas candid: „Domnule, 
tăticul' meu e surdo-mut“. 


Cu mauserul în bondulieră, 
Alfred Schneider se îndrepiă 
spre primul ghişeu de pariuri și 
parie 10 franci pe calul Four- 
reur, care concura pentru pre- 
miul „Trouville”, deoarece îi 
plăcea cazaca alb-avrie a jo- 
cheului. Peste citeva minute, 
Schneider urma să revină la a- 
celași ghişeu pentru a încasa 
cei 200 de franci ciştigafi la 
ultimul pariu pe care îl va face 
pentru multi ani de atunci 
încolo. Exact deasupra lui, în 
tribuna comisarilor de curse, 
marchizul de Fraguier se pre- 
făcu a nu băga de seamă sa- 
lutul discret pe care i-l adresa 
căpitanul baron Wilhelm von 
Ziegesar-Beines. Totuși, datori- 
tă intervenției acestui ofiter al 
Wehrmachtului, autoritățile ger- 
mane autorizaseră redeschide- 
rea hipodroamelor pariziene în 
1940. 

Brusc, marchizul de Fraguier 
puse jos binoclul şi ciuli ure- 


chea. Dinspre sud se auzea un 
zgomot surd și îndepărtat, ca 
un tunet. İntorcindu- -se spre ve- 


cinul său, îi spuse: ,,Tunuri, 
dragul mev”, 
Străbătind cu mare. viteză 


Bois de Boulogne, Choltitz auzi 
mulțimea de la Auteuil salu- 
tind sosirea în cursa a cincea. 

Pe biroul său de la hotel 
Meurice il aștepta un raport pe 
care era nerăbdător să-l ci- 
tească. Raportul se referea lo 
delicata operațiune pe care o 
lansase chiar în dimineata a- 
ceea : dezarmarea celor 12 000 
de polițiști parizieni. İntr-ade- 
văr Kluge ordonase ca in: ziva 
aceea întreaga poliție franceză 
să fie dezarmată prin surprin- 
dere. 

În regiunea pariziană, opera 
țiunea începuse la comisariatul 
de poliție din Saint-Denis și se 
extinsese repede la toate comi- 
sariatele capitalei. Operatiu- 
nea, arăta raportul, 
surase fără incidente. Nu se în- 
timpinase nici o rezistență și se 
confiscaseră peste 5000 de ar- 
me. Choltitz se putea conside- 
ra deci satisfăcut. İnfâtişarea 
liniştită a orașului și succesul 
acestei prime măsuri erau de 
bun augur. 
jatorul raport, 
Arnim întinse 
Marelui Paris un mesaj telex 
provenind de la O. B. West. 
Era o confirmare scrisă a ordi- 
nului verbal pe care i-l dădu- 
se Kluge înainte de dejun. „Pa- 
risul trebuie să fie apărat cu 
orice preț”, acesta era tot cu- 
prinsul mesajului. 

Soarele începea să coboare 
în spatele sălciilor de pe mica 
plajă Nogent-sur-Marne cînd 
soldatul Eugen Hommens hotă- 
ri să se scalde pentru ultima 
oară. După ce incredintâ prie- 
tenei lui, Annick, teaca de piele 
cu pistolul söv, Hommens se 


locotenentul von 
comandantului 


aruncă în apă și începu să 
înoate energic spre mijlocu! 
fluviului. Apoi, lungindu-se pe 


spate, se lăsă să plutească le- 
neş în sensul apei. Dar brusc, 
auzi un strigăt și observă două 
siluete care fugeau. 

Doi francezi necunoscuți răz- 
bunaseră pe polițiștii parizieni 
smulgind din miinile fetei pisto- 
lul lui Eugen Hommens. 


Feldwebelul Werner Nix, din 
regimentul de securitate 190, il 
blestema pe guvernatorul Pari- 
sului. İn loc să se afle, ca în 


fiecare luni, într-un fotoliu co- 
mod la cinematograful pentru 
soldații germani din piața Cli- 
chy, era nevoit să treacă pen- 
tru a doua oară în decurs de 
o oră prin Piața Operei, într-un 
camion plin cu mitraliere. 
Căci în ziva aceea, genera- 
lul von Choltitz hotârise ca for- 
tele sale să defileze pe stră- 
zile Parisului într-un val inter- 
minabil şi amenintâtor de 
tancuri, tunuri şi soldaţi. Din 
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Mortierul 
„Karl“ — 
arma 
preatomică 
cea mai 
puternică, 
special 
concepulă 
pentru 
luptele 
de 

stradă 

a fost 
trimis 

de Hitler 
spre Paris 
la 

14 august 
1944 


grădina Tuileries, transformată 
gigantică tabără, se 
scurgea de la ora prînzului cea 
mai mare defilare militară or- 
ganizată vreodată de germani 
la Paris. După patru ani, era 
un fel de revanșă. La 28 august 
1940, pe aceleași străzi, printr-o 
uriașă paradă a diviziilor sale 
victorioase, Adolf Hitler inten- 
in fata  lu- | 
mii întregi destinul milenar al 
Dar în | 
ultimul moment, la inlerventia 
personală a lui Göring, para- ! 
da fusese anulată.!) | 

În acea lună, august 1944, o- | 
guvernator 
al Parisului erau însă mai mo- | 
deste. El spera doar să impre- 
sioneze pe parizieni arâtindu-le | 
forta sa. 

Nici feldwebelul Werner Nix, 
nici miile lui de ca:narazi, nici 
vreunul din parizienii aflați în 
ziua aceea în Piața Operei nu 
observaseră silueta unui omu- 
let îmbrăcat într-un costum 
cenușiu, care se prefăcea că 
citește ziarul în fata localului 
„Cafe de la Paix”. Alături de 
el, ţinîndu-se de braț, se aflau | 
trei femei tinere în rochii de 
vară. Cînd trecurâ primele 
tancuri, femeile zimbirâ dispre- | 
țuitor, ceea ce îl făcu pe veci- 
nul lor să tresară. Căci omule- 
tul era însuși generalul Dietrich 
von Choltitz. Zimbetul dispre- 
tuitor al celor trei tinere femei 
ii spulberase iluziile. Coman- 
dantul Marelui Paris știa acum 
că, pentru a-i speria pe pari- 
zieni, e necesar mai mult de- 
cit o defilare. 


În momentul în care, pe o 
stradă a Parisului, Choltitz își 
pierdea iluziile, Adolf Hitler se 
pregătea să trimită o întărire 
neașteptată. La 14 august 1944, 
către ora 1,30 după-amiază, în 
timp ce asculta raportul asu- 


t) Forţele aeriene germane 
făcuseră cunoscut ca nu pu- 
teau garanta protecția aeriană 
a Parisului în cursul ceremo- 
niei.. Cu trei zile înainte, for- 
tele aeriene britanice bombar- 
daserâ pentru prima oară 
Berlinul, - 


pra situației, citit cu glas răs- 
picat de generalul-colonel Al- 
fred Jodl, Hitler se gindea încă 
o dată la apărarea Parisului. 
Cind Jodl își termină lectura 
— işi reamintește generalul 
Warlimont — se aşternu o tă- 
cere prelungită. Apoi șeful de 
stat major adjunct văzu brusc 
cum privirea lui Hitler se în- 
dreaptă spre generalul Buhle, 
care se afla de cealaltă parte 
a mesei. 

Hitler se consulta deseori cu 
specialistul în armament și mu- 
niții de pe lingă O.K.W. °) Dar 


membrii marelui stat major nu-l 


| auziseră încă niciodată punind 


o asemenea întrebare: ,Ge- 
nerale Buhle — îl întrebă Hitler 
— vreau să ştiu unde se află 
în acest moment mortierul de 
600 mm pe care l-am construit 
pentru atacul împotriva oraşe- 
lor Brest-Litovsk și Sevastopol. 
Am hotărit să trimit această ar- 
mâ generalului von Choltitz”. 
Surprins de această întrebare 
și incapabil să răspundă — își 
reamintește mai departe Warli- 
mont — Buhle se întoarse spre 
Keitel, care îl întrebă pe Jodi 
din ochi, iar acesta, la rindul 
lui, se întoarse spre Warlimont 
însuşi. Nici unul din colabora- 
torii apropiați ai lui Hitler nu 
știa unde putea să fie această 
armă. Nici unul:nu-și amintea 
măcar de existența ei. Furios 
de tăcerea ofițerilor săi, Hitler 
începu să lovească cu pumnul 
în masă și strigă că, pînă la 
sosirea mortierului la Paris, ce- 
re să i-se prezinte de dovă ori 
pe zi un raport arătind locul 
unde se află. 

Generalul Warlimont își fă- 
cu o notă și ieși din sala de 
conferință însoțit de generalul 
Buhle pentru a încerca să ob- 
țină de la serviciile artileriei 
citeva informații asupra „mis- 
teriosului mortier”. Peste opt 
ore, comandantul Helmut Per- 


*) Problemele de armament 
erau marota lui Hitler. Cunoş- 
tea caracteristicile tunurilor 
de pe rnajoritatea navelor de 
război din lume, precum şi 
grosimea blindajelor şi zidu- 


rilor unui mare număr de 
fortărețe. 
Ci ci E Ia e PE 


poncher aducea generalului 
Warlimont răspunsul pe care îl 
aştepta Hitler. Faimosul mortier 
fusese regăsit într-un depozit 
din împrejurimile Berlinului. 
Conceput în mod special pen- 
tru luptele de stradă, el fusese 
folosit la Brest-Litovsk, Sevasto- 
pol și Stalingrad. Însuși gene- 
ralul. von Choltitz il utilizase 
pentru a zdrobi sistemele de 
apărare ale Sevastopolului. Era 
arma cea mai cumplită con- 
struită vreodată de omul erei 
preatomice. Botezat „Karl”, du- 
pă numele inventatorului său, 
profesorul doctor Karl Becker, 
acest mortier de 124 de tone, 


montat pe șenile, putea să lan- 
seze proiectile de 2200 kg la 
o distanță de peste 6 km și să 
străpungă un strat de beton 
armat gros de 2,50 metri. Pen- 
tru a șterge de pe fața pămin- 
tului un cartier întreg al unui 
oraș, erau suficiente citeva o- 
buze bine plasate. 

În seara aceea, la a dova 
conferință strategică din „Vi- 
zuina lupului“, generalul-colo- 
nel Jodl va putea să-i anunțe 
lui Adolf Hitler o știre care îl 
va face să rînjească de bucu- 
rie: „Karl“ va fi la Paris în 
mai putin de opt zile. 


Subofiterul de gardă explică 
politicos că civilii nu aveau voie 


să intre în hotel, cu excepția 
acelora care puteau arăta un 
„ausweis”. Dar micul domn îm- 
brăcat într-un costum cenușiu 
nu poseda nici un ,,ausweis”, 
De fapt, singura hirtie pe care 
o avea în ziua aceea asupra 
lui, şi care purta propriul său 
nume, era factura unui croitor 
de pe Champs-Elysées. De a- 
colo tocmai cumpârase palto- 
nul cenuşiu pe care il tinea sub 
braț. Sub marca ,,Knize-Croitor 
de bărbaţi — Paris, Londra, 
Berlin”, subofiterul de gardă 
descoperi numele scundului per- 
căruia de 10 minute îi 


sonaj 
interzicea să intre la hotel 
= 


va 


Parisul 


Meurice. Era generalul von 
Choltitz. Paltonul pe care îl 
cumpărase în ziua aceea după 
defilarea trupelor sale era cea 
mai bună dovadă de optimism 
pe care putea să și-o ofere lui 
însuși. 


De cealaltă parte a Canalu- 
jui Minecii, pe pista unui teren 
de aviație din sudul Angliei, un 
general francez transporta în- 
ir-o ranifâ hainele civile cu 
care intenționa să treacă li- 
niile şi să se înapoieze la Pa- 
ris. Generalul Chaban-Delmas 
ceruse să fie paraşutat direct 
în regiunea pariziană, dar șeful 
său, generalul Pierre Koenig, 
refuzase. Schimbind uniforma sa 
de general cu un pantalon 
scurt, un pulover şi o pereche 


de pantofi de tenis uzati, 
Chaban-Delmas avea să se 
înapoieze la Paris pe bicicle- 


1ă, cu o rachetă de tenis şi cu 
un pui în port-bagai. Oricărui 
german care l-ar opri, îi va 
spune pur și simplu că, cu pri- 
lejul unei partide de tenis la 
nişte prieteni, făcuse „puțină a- 
provizionare“ pentru copiii lui. 

Pe pistă, la cîțiva metri, se 
afla avionul de vinătoare ame- 
rican care urma să-l transporte 
în Normandia. Acolo îl aştep- 
ta un automobil militar pentru 
a-l duce pinâ la liniile aliate, de 
unde avea să-şi continue călă- 
toria pe bicicletă. 

Mergind in lung şi în lat, 
Chaban-Delmas învăța ope 
dinafară cele citeva fraze bătu- 
te la mașină pe hirtia pe care 
o ținea în mînă. Erau ultimele 
instrucțiuni ale statului major al 
F.F.I. privitoare la Paris. Ultimul 
rînd scris era o frază de cinci 
cuvinte. Această frază va a- 
nunța declanșarea unei opera- 
țiuni pe care o concepuse per- 
sonal Chaban-Delmas. Opera- 
fiunea era atit de îndrăzneață 
şi comporta atitea riscuri încît 
el spera să nu audă niciodată 
semnalul ei pe undele postului 
de radio B.B.C. Aceste cinci cu- 
vinte erau: „Ai mîncat bine, 
Jacquot 2“ (Tu as bien mangé, 
Jacquot ?) 

le reciti pentru ultima oară, 
apoi înapoie hirtia ofițerului 
core il însotea. Luîndu-și rani- 
fa, Chaban-Delmas se indrep- 
tă spre avion. 

Aproape în acelaşi moment, 
în sala din fundul unei cafe- 
nele de pe Rue de la Paix, în 
cartierul popular Levallois-Per- 
ret, doi bărbați aşezaţi față in 
fată ciocniră paharele cu bere 
și le goliră dintr-o dată. Nu se 
mai văzuseră pînă atunci. Fă- 
cuseră cunoștință în urmă cu 
cinci minute, prezentind fiecare 
celuilalt o iumătate de bilet de 
metrou. Cele două jumătăţi fð- 
ceau parte din acelasi bilet. 

Unul era colonelul comunist 
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Rol, şeful Rezistenței din Ile-de- 
France. Celălalt se numea ,,Pier- 
re“. Conducea o rețea comu- 
nistă clandestină care  izbutise 
să determine membri ai poliţiei 
pariziene să treacă de partea 
Rezistenței. În ziua aceea, „Pier- 
re” obținuse ca în cadrul poli- 
ției din Paris să se declare o 
grevă. Rol dorea să se asigure 
că poliția va accepta să se răs- 
coale. Ştia că aliații vor atinge 


in. curînd Sena, atit în aval cit 


şi în amonte de Paris, lingă 
Mantes şi Melun. Peste cîteva 
zile, poate peste cîteva ore, el 
va declanşa aşadar insurecția. 


Ca în fiecare an, pentru săr- 
bătoarea Fecioarei, biserica u- 
nui sătulet situat pe drumul 
dinspre Paris spre Londra va 
avea cel mai frumos altar din 
întreaga Picardie. În acest ajun 
de sărbătoare, o femeie înaltă 
şi subțire, cu cei şase copii ai 
ei, părăsise în zorii zilei cas- 
telul în stil Ludovic al XIII-lea, 
cu acoperiș de ardezie, pe care 
îl împărțeau cu 65 de germani. 
Toţi împreună, femeia şi copiii, 
pedalarâ pînă în satul vecin, 
Warlus. Cu brațele încărcate de 
flori, familia de Hautecloque 
intră în biserică şi începu s-o 
împodobească pentru sărbătoa- 
rea de la 15 august... 

Cu patru ani înainte, la 3 iu- 
lie 1940, Philippe, soțul lui Thé- 
rese de Hautecloque, plecase 
în zorii zilei cu bicicleta din 
via în care se refugiase familia 
lui, în regiunea Bordeaux, pen- 
tru a se înrola în rîndurile Fran- 
tei libere şi a continua războiul. 
Ultimele lui cuvinte, în timp ce 
copiii mai dormeau în vechiul 
castel, fuseseră: „Despărțirea 
va fi îndelungată... Curaj, The- 
rese”. 

Timp de aproape patru ani, 
Therese de Hautecloaue nu a- 
vusese ştiri directe de la soțul 
ei. Apoi, într-o seară din mar- 
tie 1944, pe cînd asculta mesa- 
iele personale de la B.B.C. as- 
cunzindu-se de militarii germani 
aflați în încăperile învecinate, 
avu brusc impresia că „pămin- 
tul i se cască sub picioare”. U- 
nul din mesajele difuzate în 
seara aceea era: ,Philippe. 
născut la 22 noiembrie 1902, işi 


Pilotul american Bob Wodroom vizitind după 


război muzeul marinei din Paris unde, la 13 au- 
gust 1944, era pe punctul de a fi arestat de ocu- 
panfii hitlerişti. İnsofitorul său de acum este 


salvatorul sâu de atunci 


imbrâtişeazâ soția şi cei 
copii”. 

În biserica ce se umpluse a- 
cum de mireasma trandafirilor, 
a crinilor şi gladiolelor, o fe- 
meie se repezi şi începu să stri- 
ge: „Doamnă, veniți repede!“ 
Era d-na Dumont, patroana ca- 
fenelei din piața satului. Thé- 
rese de Hautecloque ieși în fu- 
gă din biserică şi intră în sala 
din spate a cafenelei. Lipindu-și 
urechea de aparatul de radio 
al familiei Dumont, auzi o voce 
de bărbat. Pentru prima oară 
de la înfrîngere, Thérèse de 
Havteclogüe simți că-i vin la- 
crimi în ochi. Cu același glas 
calm şi ferm cu care îi spusese 
„Curaj, Thérèse“, Philippe de 
Hautecloque anunța acum, dar 
de data aceasta tuturor france- 
zilor, că în fruntea unei divizii 
blindate franceze, se înapoiase 
pe pămîntul patriei, pentru à 
participa la eliberarea ei. „În 
curînd drapelul tricolor va flu- 
tura deasupra Parisului...”, spu- 
nea el. 

Philippe de Hautecloque era 
generalul Leclerc. În mai putin 
de zece zile, el va înscrie o pa- 
gină glorioasă în istoria Pari- 
sului. 


șase 


(De îndată ce se alăturase la 
Londra generalului de Gaulle, că- 
pitanul Philippe de Hautecloque 
hotărise să poarte numele ,Le- 
clerc“ pentru a evita ca familia 
sa să sufere represalii, ,,Leclerc“ 
fiind într-adevăr un nume foarte 
curent în Picardia. La 10 martie 
1941, Thérèse de Hautecloque, care 
nu știa că soţul ei își schimbase 
identitatea, găsise în curtea cu 
păsări de pe proprietatea ei un 
manifest lansat de un avion en- 
glez. În manifest se spunea: „O 
mare victorie franceză: impor- 
tantul post Koufra a capitulat la 
1 martie, ora 9, în faţa trupelor 
franceze comandate de colonelul 
Leclerc“. Manifestul adăuga că 
soldaţii care ocupaseră Koufra 
erau francezi veniţi din Ciad şi 
din Camerun. Ei  străbătuseră 
700 de kilometri de la bazele lor, 
luptind cu arşita şi cu setea, ca 
să-l poată ataca pe inamic. 

în seara aceea, la masă, Therese 
de Hautecloque citise celor şase 


copii ai ei manifestul 
găsise. Apoi le spusese : 
cine este acest colonel Leclerc, 
dar îmi e foarte simpatie. Se 
poartă întocmai cum s-ar purta 
tatăl vostru“, După 10 luni, mili- 
tari germani ocupau castelul. Dar 
nu de la germani avea să afle 
Therese de Hautecloque că colo- 
nelul Leclerc nu era altul decit 
soţul ei. Află acest lucru de la un 
portărel al regimului de la Vichy 
care, din ordinul guvernului Pé- 
tain, se prezentă într-o zi la cas- 
tel şi anunţă Therösei de Hau- 
tecloque că soţului ei i s-a retras 
naționalitatea franceză şi că „toa- 
te bunurile lui Philippe de Haute- 
cloque, zis Leclerc“ au fost puse 
sub sechestru.) 


Pentru prima oară de la a- 
restarea lui, Louis Armand, in- 
ginerul care dorea atit de muli 
să fie deportat, era bucuros. 
Motivul acestei bucurii se afla 
în fața ochilor săi. Ghetele pe 
care le ceruse familiei sale ili 
fuseseră aduse în sfirşit de pre- 
otul închisorii Fresnes. În ciuda 
căldurii din acea noapte de 
august, Louis Armand le încăl- 
fase imediat „pentru a simii 
prezența lor încurajatoare”. ÀA- 
cum, se gindea el, putea să în- 
frunte lagărele hitleriste. Nu-i 
va mai fi frig la picioare. 

La celălalt capăt al tăcutei în- 
chisori, în întunericul unei alte 
celule, Pierre Lefaucheux încer- 
ca să adoarmă. Trecuse încă o 
zi şi nu fusese deportat. În 
cursul serii, clinchetul unei lin- 
aurițe lovite de o țeavă ii a- 
dusese la cunoștință că ameri- 
canii se aflau la Chartres. A- 
ceastă stire îi insuflase o forță 
nouă. Dacă germanii nu-l vor 
deporta, peste citeva zile avea 
să fie liber. 

Pe rogojina alăturată, tovară- 
şul său de celulă încerca şi el 
să adoarmă. Dar deodată omul 
începu să vorbească: „Pun 
prinsoare că plecăm miine“, 
spuse el cu o voce deznădăjdu- 
ită. 


pe care-l 
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„RELAȚIILE SPECIALE“ 
ÎN DIFICULTATE 


SE PARE că tot ce se poate spune 
mai bine despre conflictul în legătură 
cu achizițiile americane (în compensa- 
tie pentru achiziţionarea de către An- 
glia a aparatului „F-111“), este că pro- 
testul englez şi rezultatul său probabil 
au servit cel puţin pentru a demon- 
stra dificultăţile frecvente în tranzacti- 
ile pe picior de egalitate între o mare 
putere şi o putere mijlocie. 

Ca să fim drepţi, Administraţia în- 
săşi a fost iritatâ şi, în oarecare mă- 
sură, pusă in încurcătură de insistența 
Camerei Reprezentanţilor și a Senatu- 
lui de a bloca proiectata cumpărare a 
curățitoarelor de mine construite în An- 
glia şi destinate marinei americane. Cum 
insă suma totală implicată nu depășea 
33 milioane lire sterline, pînă și glasu- 
rile cele mai binevoitoare din sinul Ad- 
ministraţiei au găsit că este greu să 
înţeleagă forța și violenţa reacției care 
a izbucnit în Anglia. 

Desigur, aceasta este, în parte, doar 
o reflectare a dificultății pe care o au 
întotdeauna cei bogaţi în a aprecia ne- 
cesitâtile și emoţiile celor săraci. Pen- 
tru Pentagon, cu alocafiile sale defen- 
sive anuale de 70000 de milioane de 
dolari, suma de 100 de milioane dolari 
este ceva derizoriu, care nu trebuie să 
creeze dificultâti intre prieteni. Totuşi, 
ceea ce trebuie să pară o bagatelâ lui 
McNamara, nu poate decit să ia pro- 
portiile unei sume fabuloase pentru un 
guvern britanic care luptă cu disperare 
să-și menţină bugetul defensiv la un 
nivel sub 2000 milioane lire sterline 
anual. 

Ar fi însă o greşeală să se prezinte 
conflictul în termeni strict financiari. 
Dacă întreaga tranzacţie ,F-111“ este 
acum în primejdie, explicaţia rezidă în 
aceeași măsură în considerentele poli- 
tice, cit şi în cele economice. La numai 
15 zile înainte de conferința partidului 
laburist, ar fi greu să ne imaginăm o 
lovitură mai uluitoare decit cea pecare 
Congresul american i-a dat-o acum lui 
Wilson. Dintr-un condei, el și-a văzut 
propria poziţie trădată, iar cea a cri- 
ticilor săi, justificată. În ciuda întregu- 
lui său sprijin și a întregii sale încre- 
deri în Statele Unite, guvernul Wilson 
a fost de fapt înștiințat că propriile saie 
necesităţi și dorinţe vor fi trecute cu 
vederea ori de cite ori ele vor arăta 
cel mai slab indiciu de dezacord cu in- 
teresele americane. 

Amendamentul aprobat în cele din 
urmă atit de Cameră cît şi de Senat, 
interzicind construirea în șantierele na- 
vale britanice a oricăror nave pentru 
marina americană, pentru care fondu- 
rile ar trebui să provină din alocatiile 
defensive americane pe anul acesta, nu 
reprezintă un atac izolat asupra con- 
cepţiei tradiţionale a alianței anglo- 
americane. Înainte măcar ca vînzarea 
să se materializeze, s-a produs veto-ul 
oficial american asupra vînzării a şase 
aparate britanice Canberra către Peru, 
iar acum amenință să urmeze (cel pu- 
tin dacă hotărirea Camerei Reprezen- 
tantilor se va impune) o interzicere glo- 


bală asupra tuturor tranzacţiilor de 
arme între America și Anglia, atît timp 
cit navele britanice continuă să facă 
comerț cu Hanoiul. 

S-a atins oare punctul de ruptură 
definitivă în tradiționala alianţă anglo- 
americană ? Problema nu este poate 
atit de melodramatică cum pare, deși, 
în alt domeniu, Wilson ar putea fi din 
nou pus în faţa unei hotăriri dificile. 

Cu aproape 15 luni în urmă, guver- 
nul britanic a anunţat că nu poate spri- 
jini atacurile iniţiale americane împo- 
triva Hanoiului şi Haifongului. İn mo- 
mentul acela, dezacordul dintre primul 
ministru şi preşedinte se referea mai 
ales la posibilitatea ca, prin atacarea 
instalaţiilor petroliere, aviația ameri- 
cană să amenințe principalele centre 
ale populaţiei civile din Vietnamul de 
nord. Dar la Washington acest aspect 
nici măcar nu mai este discutat: el 
aparține trecutului in aceeași măsură 
ca Şi promisiunea preşedintelui „de a 
nu implica băieţii americani într-un 
război terestru in Asia“. La Scarbo- 
rough, primul ministru nu prea poate 
spera, așadar, să evite întrebarea ur- 
mătoare : pentru ce, dacă a fost just să 
disocieze guvernul britanic de primele 
incursiuni, este nejust să facă același 
lucru acum, cînd bombele tintesc în 
mod fățiș centrele orașelor nord-viet- 
nameze ? 

Aversiunea de pină acum a d-lui 
Wilson de a privi în faţă această pro- 
blemă este uşor de înţeles. Căci, fie că 
işi dau sau nu seama de aceasta, ceea 
ce-i cer de fapt criticii săi de stinga 
este să arate opiniei publice ce slabă 
pondere are astăzi un guvern britanic 
cînd este vorba de a se impune restric- 
ţii unei Administrafii americane. 


Anthony HOWARD 


İn apropiere de Bonn a fost insta- 
lată antena unui radiotelescop uriaș, 
a cărei înălțime poate fi comparată 
cu Domul din Köln, aşa cum se vede 
în fotomontaj 
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OARE ALIAȚII europeni ai Americii 
nu pot face nimic pentru a pune capăt 
războiului stupid din Vietnam şi nu pot 
ajuta la îndreptarea celei mai mari gre- 
şeli din istoria americană ? Nu de mult, 
parlamentul olandez, după dezbateri 
aprinse, a însărcinat guvernul să 


facă măcar o tentativă in această 
direcţie: să influenţeze Statele U- 
nite pentru a fi oprite bombarda- 


mentele asupra Vietnamului de nord, 
iar Frontul Naţional de Eliberare 
să fie recunoscut drept partener la 
tratative. Poate că acţiunea diplo- 
matică a Olandei, luată în mod izo- 
lat, nu va aduce prea multe rezultate. 
Dar dacă toţi cei 14 parteneri ai Ameri- 
cii în N.A.T.O. sau cel putin 13 dintre ei 
(actualul guvern grec mai bine să nu-l 
luăm în considerare) ar fi adoptat 
această măsură în comun, oare aceasta 
n-ar fi avut o influenţă mai mare asu- 
pra Washingtonului ? 

În prezent ar fi momentul potrivit. 
În luna care a trecut, atitudinea jă- 
turilor largi ale opiniei publice ameri- 
cane față de războiul din Vietnam s-a 
schimbat în modul brusc, caracteristic 
de altminteri oscilaţiilor în concepţiile 
politice ale americanilor. Pretutindeni 
se simte „mirosul acru al înfrîngerii“. 
Hotârirea americanilor de a continua 
războiul se clatină. 

Datorită promisiunii de a pune capăt 
războiului din Coreea, Eisenhower a 
învins în 1952 în alegerile prezidenţiale. 
Acum, ar fi posibil ca în alegerile pre- 
zidentiale din 1968 să învingă acela care 
va promite că va pune capăt războiului 
din Vietnam, iar în ianuarie 1969, să se 
instaleze la Casa Albă un președinte 
care se va pronunța pentru pace. 

Dar pînă atunci va trece încă un an 
și jumătate iar în Vietnam vor pieri 
zilnic, în mod tragic, sute de oameni. În 
afară de aceasta, nimeni nu știe la ce 
acţiuni nefaste poate să-l iınpingâ pe 
Johnson disperarea provocată de presen- 
timentul unei infringeri evidente. 

Nu vreau să mă mai refer din nou ia 
caracterul criminal al acestui război. 
În prezent toată lumea are aceeași pă- 
rere în această privinţă, şi chiar ameri- 
canii simt ce lovituri puternice suieră 
prestigiul ţării lor din cauza Vietnamu- 
lui. Actualul guvern american s-a îm- 
păcat cu acest gind şi ar fi o încercare 
zadarnică de a-l face să dea înapoi 
de pe această cale prin simple apeluri 
morale. 

Războiul vietnamez nu este numai cel l 
mai groaznic declin moral suferit vreo- 
dată de America. El constituie în ace- 6 
laşi timp şi cel mai mare eșec al ei. De , 
peste doi ani, Goliatul american lo- si 
veşte micul Vietnam. În ţară se află ju- 7 
mâtate de milion de soldati, printre care 
unitâti de elitâ, infanterie marinâ. Asu- 
pra Vietnamului de nord au fost arun- 
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cate în aceşti doi ani mai multe bomt e 
decit asupra Germaniei şi Japoniei in 
tot timpul celui de-al doilea război mon- 
dial. Care este însă rezultatul ? 

De doi ani încoace, generalii ameri- 
cani promit în permanenţă că vor ob- 
ține in cel mai scurt timp victoria și cer 
încontinuu întăriri. İntâririle sosesc, 
dar succesele nu se văd. Ce se întim- 
plă ? Răspunsul este clar. Americanii 
încearcă să obţină în Vietnam imposi- 
bilul. Războaiele de tipul aceluia pe 
care-l duc nu pot fi ciştigate niciodată. 

O jumătate de milion de soldaţi ame- 
ricani duc în Vietnamul de sud un 
război fără perspectivă, care nu poate 
fi cîştigat, războiul unei armate agre- 
sive străine Împotriva întregului popor 
şi a partizanilor. Războaie de acest fel 
n-au fost ciștigate niciodată de nimeni : 
nici de japonezi în China, nici de ger- 
mani în Iugoslavia, nici de olandezi în 
Indonezia, nici de francezi - în Indo- 
china şi Algeria, nici de englezi în 
Cipru. Acesta este un război al unui 
mare animal de pradă împotriva unui 
roi de ţinţari: tigrul poate lovi cu ìa- 
verşunare în dreapta şi în stinga și 
poate ucide multi tintari, dar în cele 
din urmă el işi va da sufletul de pe 
urma miilor de intepâturi, iar roiul va 
supravieţui chiar rărit fiind. 

A pierde un asemenea război nu este 
o ruşine pentru o armată, întrucit ea 
nu-l poate cîştiga, ea nu este făcută 
pentru aşa ceva. 

În prezent, un observator străin îşi 
dă seama, iar poporul american începe 
să simtă, din ce în ce mai mult că Ame- 
rica nu va putea cistiga niciodată râz- 
boiul din Vietnam și că înfringerea va 
fi cu atit mai groaznică cu cit războiul 
va dura mai mult. Lucrul acesta trebuie 
să-l simtă deopotrivă Johnson şi MeNa- 
mara. Ei nu cunosc ieșirea, respectiv 
drumul înapoi. Tocmai de aceea ci ar 
trebui să fie recunoscători impulsului 
dinafară. Dacă alţii le-ar pune în fată 
alternativa : să dea înapoi în Vietnam 
sau să distrugă N.A.T.O. — poate că ei 
s-ar folosi cu un sentiment de usurare 
de acest pretext pentru a părăsi Viet- 
namul, 


Sebastian HAFFNER 
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GREVA DE LA FORD 
ŞI 
ECONOMIA S.U.A. 


ACUM, cind greva de la Ford Motor 
Company întră in cea de-a doua săptà- 
mină, sporește îngrijorarea cu privire 
la implicaţiile economice ale unei even- 
tuale extinderi a mișcării greviste in 
industria automobilelor. Numai la Forü 
au încetat lucrul 159 000 de membri ai 
sindicatului muncitorilor din industria 
de automobile din 100 de uzine, redu- 
cînd în mod masiv producţia de auto- 
mobile pe luna septembrie. De aseme- 
nea, greva a declanşat mai multe mii 
de incetâri ale lucrului la o parte din 
cele șapte mii de firme mai importante 
care aprovizionează uzinele Ford. Ob- 
servatorii subliniază însă că daunele 
limitate înregistrate pinâ acum ar pu- 
tea reprezenta doar un început. 

Neconcordanta evidentă între sala- 
riile oferite de Ford și cererile sindi- 
catelor muncitorilor din industria de 
automobile — împreună cu solidarita- 
tea manifestată de „cei trei mari“ (Ge- 
neral Motors, Ford si Chrysler) — pro 
voacă grave îndoieli cu privire la per- 
spectivele unei rezolvări apropiate a 
conflictului, pe întreaga industrie. 

In ce priveşte firma Ford, care pro- 
duce aproximativ 30 la sută din numă- 
rul automobilelor şi camioanelor din 
Statele Unite, pierderile înregistrate în 
domeniul vinzârilor, veniturilor Şi pro- 
ducţiei, provocate de o încetare a acti- 
vitâtii pe termen de patru pînă la şase 
sâptâmini, ar putea fi compensate fără 
prea mari dificultăți în lunile urmă- 
toare. Dacă însă vor fi alectate şi Ge- 
nerat Motors, gigantul industriei de au- 
tomobile, şi Chrysler, undele de șoc se 
vor propaga mult mai departe. „In- 


tr-un asemenea caz, se vor pulea vedea 
unii indicatori economici importanţi, ca 
de exemplu producţia industrială, pro- 


Demonstraţie a muncitorilor grevişti de la uzinele Ford 
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ductia de otel şi activitatea din dome- 
niile neagricole, cuprinși de apatie sau 
inregistrind scăderi în cel de-al patru- 
lea trimestru“, declară un economist al 
Băncii Federale de Rezerve. 

Dacă greva nu este grabnic rezolvată 
— declară o oficialitate de frunte a Mi- 
nisterului Comerţului — „ea ar putea 
determina scăderea produsului naţional 
brut cu mai multe miliarde de dolari în 
trimestrul al patrulea. Ea va crea o se- 
rie de noi probleme în ce privește con- 
ducerea economiei atunci cînd s-ar pro- 
duce un reviriment în primul trimestru 
al anului viitor“. 

In momentul de faţă, șansele ca greva 
de la Ford să depășească o lună și să 
se extindă la General Motors și la 
Chrysler, sînt considerate de observa- 
tori ca fiind mai mari de 50 la sută. 
Chiar dacă Ford va semna un contract 
care să servească drept model, iar a- 
cesta va fi acceptat de celelalte firme, 
„cei trei mari“ continuă să înregistreze 
aproximativ 45 000 de litigii locale ne- 
rezolvate. Acestea ar putea provoca nu- 
meroase încetări ale lucrului pe plan 
local, aşa cum s-a întîmplat in 1964, 
cînd încetări ale lucrului la General 
Motors au avut ca efect pentru indus- 
trie, pierderi de producţie de 400 000 
de automobile. 

Chiar dacă pierderile de producţie ar 
urma să fie compensate ulterior, actu- 
ala grevă, venind după o perioadă cind 
economia nu s-a refăcut pe deplin de 
pe urma unei aşa-numite „„minirecesi- 
uni“, ji nelinişteşte pe unii observatori. 
Astfel, de exemplu. creşterea produc- 
tiei de otel, de mult așteptată, este ami- 
nată datorită politicii stocurilor „mi- 
nime“ dusă de fabricantii de automo- 
bile, pentru a se pune la adăpost de o 
grevă mai îndelungată. „O serie de alţi 
cumpărători de otel manifestă rezerve 
atunci cînd fabricanţii de automobile, 
care folosesc 25 la sută din pro- 
ductia de oţel, se abtin de la cumpă- 
rări“, declară un purtător de cuvint al 
lui United States Steel Company. 

Si fabricantii de piese de schimb auto 
sint îngrijoraţi de perspectivele unei 
greve îndelungate. „Dacă greva de la 
Ford durează mai mult de o lună, vom 
înregistra dificultăţi“, admite un puită- 
tor de cuvint al lui Bendix Corporation, 
care a vindut anul trecut piese de 
schimb în valoare de 228 milioane do- 
lari firmelor care fabrică automobile. 
Deşi această firmă nu a concediat mun- 
citori, ea intenţionează, din cauza gre- 
vei, să-și reducă perioada săptăminală 
de lucru de la 45—50 ore cit este as- 
tăzi, la 40 de ore. 

La Washington, înalţi funcţionari ai 
Ministerului Comerțului au început să 
manifeste scepticism faţă de pronosti- 
curile anterioare care prevedeau o creş- 
tere masivă a vinzărilor de produse in- 
dustriale în ultimele șase luni ale aces- 
tui an. Aceste oficialități declară că per- 
spectivele favorabile ale vinzărilor vor 
avea de suferit de pe urma repercusiu- 
nilor oricărui conflict pe termen lung 
în industria automobilului. 

O deosebită importanţă are influenţa 
grevei muncitorilor din industria auto- 
mobilelor asupra atitudinii membrilor 
Congresului privind propunerea preşe- 
dintelui Johnson de sporire cu 10 la 
sută a unor impozite. Este de aşteptat 
ca ameninţarea unei mari greve în in- 
dustria automobilelor să fie citată- de 
Congres ca un motiv in plus pentru a 
ezita să aprobe majorarea impozitelor. 


Martin SKALA 
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Se Monde 


PARIS 


O STRATEGIE 
PE 
TERMEN LUNG 


DUBLA İNFRİNGERE a partidului 
laburist in alegerile parţiale de la Walt- 
hamstow şi de la Cambridge este cea 
mai grea suferită de acest partid, din 
1964 cind a revenit la putere. Corpul 
electoral laburist — apartinind fie cla- 
sei muncitoare tradiționale ca la Walt- 
hamstow, în regiunea suburbană din 
estul Londrei, fie claselor mijlocii ciş- 
tigate de curind de laburism, ca la 
Cambridge — şi-a manifestat energic 
dezaprobarea față de politica econo- 
mică Şi socială a guvernului Wilson. 

Şi intr-un caz şi în celălalt, victoria 
conservatoare se datorește în mai mare 
măsură abtinerii alegătorilor laburişti 
decit unui val de simpatie in favoarea 
amicilor lui Heath sau a liberalilor. La 
Walthamstow — bastion laburist încă 
din 1929 şi fief al fostului prim-minis- 
tru, lordul Attlee, — aproape jumătate 
din numărul alegătorilor care au vota: 
pentru laburiști la ultimele alegeri ge- 
nerale din martie 1966 au sabotat de 
data aceasta urnele. 

Aceste rezultate, care depăşesc spe- 
ranțele cele mai optimiste ale conser- 
vatorilor, vor influența oare politica gu- 
vernamentală ? Cum va reacţiona Con- 
gresul anual laburist care se întruneşte 
în curînd la Scarborough ? 

La prima din aceste întrebări este re- 
lativ uşor de răspuns. De un an în- 
coace, Wilson nu încetează să-și re- 
afirme hotărirea de a aplica măsurile, 
chiar cele mai nepopulare, pe care le 
consideră necesare pentru a salva lira 
sterlină aflată în criză si economia bol- 
navă a ţării. Pînă acum, rezultatele aw 
fost dezamăgitoare. Sint necesare însă 
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mai mult de douăsprezece sau chiar 
douăzeci și patru de luni pentru a face 


să demareze din nou o economic 
profund slăbită de anii „politicii de 
prestigiu“ conservatoare. Există deci 


toate motivele să se creadă că Wilson 
va continua să-și aplice programul de 
austeritate, chiar dacă va fi nevoit să 
manipuleze din timp în timp pirghiile 
„Stabilizatoare“ de care dispune, in 
scopul de atenua somajul amenintâtor. 

În realitate, Wilson — om politic 
abil, dar şi economist prin formaţie — 
s-a angajat într-o politică pe termen 
lung. Legislatura se poate prelungi pe 
timp de cinci ani, dar el o poate între- 
rupe oricind doreşte, cu ajutorul alege- 
rilor generale. El a făcut aceasta în 
1966, după un an si jumătate de ia ve- 
nirea la putere, considerind că era im- 
posibil să guverneze cu o majoritate de 
trei voturi — și, în acea vreme, con- 
duita sa s-a adaplat acestui obiectiv. 
Intrucit astăzi dispune, în ciuda unor 
repetate esecuri înregistrate în alege- 
rile parţiale, de o majoritate de peste 
80 de voturi, este clar că el contează 
pe o răsturnare a tendinței economice 
pină într-un an, apoi pe o perioadă de 
dezvoltare. 

Faptul că Wilson a hotărît cu prilejul 
«ultimei remanieri ministeriale să-şi 
asume personal răspunderea proble- 
melor economice, confirmă această te- 
ză. Același lucru este valabil și pentru 
alegerea. aparent paradoxală, a datei 
dublei consultări din săptămina aceasta, 
la numai citeva zile distanță de apro- 
piata conferinţă anuală -a partidului. 
Lucrurile se petrec ca şi «ind primul 
ministru a hotărit în mod intenționat, 
în maniera foarte churchilliană pe care 
o practică, să tragă toate foloasele din 
situaţie, prezentind-o în modul cel mai 
negru cu putinţă. Rămine de văzut dacă 
acest gen de argumente va avea efecte 
asupra stingii, care îi reproșează mai 
viguros ca oricind că duce ţara 
partidul — spre catastrofă, aplicind o 
politică pe care nici chiar Heath nuar 
dezaproba-o dacă ar fi la putere. Cen- 
sresul de la Scarborough va da un prim 
răspuns acestei probleme. 


— și 


İn oraşul Kaluga a fost inaugurat la 17 seplembrie, cu pri- 
lejul centenarului nașterii savantului Konstantin Tiolkovsisi. 
un muzeu de istorie a astronauticii 
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ZBORURI PRINTRE NORI 


„Airbus“ va exista, 
şetele proiectantilor. Cele trei guverne 
interesate — Londra, Bonn şi Paris — 
urmează să hotărască in mod oficial, în 
cursul acestei săptămîni, punerea in stu- 
diu a acestui proiect. Dar dacă ar fi să 
dăm crezare ziarului „Daily Mail“, avio- 
nul „Concorde“ este în pericol; ziarul 
afirmă : „Au şi început convorbiri parti- 
culare între Trezoreria britanică şi Mi- 
nisterul de Finanţe francez pentru aban- 
donarea proiectului Concorde“. La Paris 
se răspunde că „știrea este lipsită de te- 
mei“, Realitatea este însă că lucrurile 
nu merg prea bine în cadrul cooperării 
aeronautice tranco-brita e. 

In ciuda lui „Concorde“, a lui „Jaguar“, 
a lui „Airbus“, nu trece săptămînă fară 
ca un redactor britanic specialist în pro- 
blemele aeronautice să nu anunţe vreo | 
catastrofă pentru colaborarea franco- 
engleză. „Times“ acuză Franța că, renun- 
tind la unele proiecte comune, urmă- 
reşte de fapt să reducă încetul cu înce- 
tul potențialul industriei aeronautice 
engleze, în aşa fel încît să o înlocuiască 
treptat. Aproape pretutindeni sînt ridi- 
cate in slâvi meritele unei colaborări 
mai strînse cu Statele Unite. Şi, pentru 
a arăta că se pot lipsi de francezi, en- 
glezii fac turul Europei. Săptămîna a- 
ceasta, de pildă, experți britanici vor 
sosi la Roma. Vor scoate din mapele lor 
proiectele avionului cu geometrie varia- 
bilă şi italienii vor spune ce gîndesc 
despre eventuala construire în comun a 
acestui aparat. 

Francezii nu se arată prea îngrijorați 
de aceste dovezi de proastă dispoziție, 
explicabile poate prin dificultățile eco- 
nomice actuale ale Angliei. Proiectele 
costă scump — se spune la Paris — Şİ 
autoritățile trebuie să avanseze fondn- 
rile ; indusiriaşii britanici se tem că vor 
fi victimele unor eventuale comprimări 
bugetare şi intretin deci îngrijorarea 
pentru a obliga guvernul lor să se anga- 
jeze. Vor mai exista deci nori în rela- 
tiile aeronautice franco-britanice. 


ce! puțin pe plan- 


(Din L'Express) 


ITALIA ȘI N.A.T.O. 


Preşedintele Republicii, Giuseppe Sa- 
ragat, şi ministrul de externe, Amintore 
Fanfani, fac o lungă călătorie in Canada, 
la Washington, la Los Angeles şi în Aus- 
tralia. Ei se vor înapoia la Roma la 
3 octombrie. În acest răstimp, politica 
externă a guvernului Moro-Nenni a mar- 
cat un moment de pauză. La Roma, toată 
lumea a înţeles că etapele canadiană şi 
australiană nu sînt decit un pretext pen- 
tru întrevederile celor doi oameni poli- 
tici, la Washington, cu preşedintele John- 
son şi cu miniștrii săi Rusk şi McNama- 
ra. Cererea formală adresată de Saragat 
guvernului de a stabili înainte de ple- 
carea sa liniile conducătoare ale politicii 
italiene în problema pactului Atlanticu- 
lui de Nord şi a eventualei sale revi- 
zuiri, prevăzută pentru 1969, a deschis 
ochii observatorilor. Valoarea politică a 
întrevederilor cu L. B. Johnson este aşa- 
dar mare şi va putea fi revelatoare in 
ce privește gradul de pătrundere in sfe- 
rele guvernamentale ale ţărilor vest-eu- 
ropene a concepţiei generalului de Gauile 
în privinţa N.A.T.O. şi a eventualei re- 
vizuiri sau denunţări a alianţei, ca ob- 
stacol menţinut de S.U.A. pe drumul 
unei independente totale a Europei. 

Cererea foarte presantü a președintelui 


Saragat a fost satisfăcută de cabinetul 
de centru-stinga printr-un vot unanim 


realirmind fidelitatea față de pactul At- 
lanticului. Să fi potolit oare cu aceasta 
olenta polemică- ce se desfășoară de 
citeva săptămîni chiar în sînul partide- 
lor majorităţii de centru-stinga precum 
şi cea dintre comuniști și socialiști care 
şi-au însuşit teza unei reconsiderări se- 
rioase a unui pact ce apare pe zi ce trece 
mai mult ca un instrument în slujba in- 
tereselor S.U.A.? Se pare că nu, întru- 
cit aceste deosebiri de apreciere conti- 
nuă să se manifeste, si se face din ce în 
ce mai des apel la corpul electoral care, 
în 1968. va trebui să hotărască direcţia 
politicii interne si internaţionale a pe- 
ninsulei. .Alesâtorul va opta între miş- 
carea declansată de generalul de Gaulle 
si formulele depăsite ale unui pact a- 
tlantic strict negativ“, ne spunea un om 
politic de vază al stingii. 


(Din La Tribune des Nations) 


TI 


DEZINTEGRAREA 
ARMATEI SAIGONEZE 


Conducătorii militari de la Saigon au 
ţinut recent o reuniune în care şi-au 
propus să efectueze o reformă a armatei 
după nefericita perioadă a anotimpului 
uscat, marcat de o serie de infringeri 
serioase și de o gravă dezintegrare în 
rîndurile armatei saigoneze. Ca o primă 
măsură, cinci divizii au fost dizolvate și 
încadrate în rîndurile altor zece divizii 
saigoneze care, la rindul lor, au fost di- 
vizate în mici unităţi puse sub coman- 
damentul şefilor provinciali. S-a recurs 
la această măsură deoarece armata ma- 
rionetă s-a dovedit incapabilă de a duce 
la bun sfîrşit orice misiune strategică 
trasată de cercurile imperialiste ameri- 
cane. În felul acesta, așa-numita „reor- 
ganizare“ constituie o încercare de a 
preîntimpina o dezintegrare totală a ar- 
matei saigoneze. Dar este la fel de evi- 
dent că prăbușirea totală a armatei sai- 
goneze este inevitabilă. Împărţirea unor 
divizii în mici unităţi arată că cea mai 
mare parte a armatei saigoneze nu mai 
este în stare să lupte la nivelul unei 
divizii. 

Pe de altă parte, noi înrolări în armata 
' saigonezâ se dovedese a fi imposibile. 
Thieu a trebuit să recunoască faptul că 
nu vor putea fi aduși sub arme cei 
50 000 de tineri care urmau să fie înrolați. 
| Nu este exclusă de asemenea alterna- 
tiva ca „reorganizarea“ armatei saigo- 
‘neze să preceadă eventualitatea inte- 
grării directe a micilor unități care vor 
fi formate în cadrul unităţilor ameri- 
| cane. 


Z a 


CPEE 


FATA 


(Agenţia Vietnamezâ de Informaţii, 
7 Hanoi) 


DUPĂ REUNIUNÉA O.U.A. 


İn Africa se acordă o mare importanță 
rezultatelor recentei Conferinţe a O.U.A., 
care a avut loc la Kinshasa. İntorcin- 
du-se de la Conferinţă, preşedintele Re- 
publicii Africa Centrală, Bokassa, a de- 
clarat că reuniunea i-a dezamăgit pe ad- 
versarii popoarelor africane, care conti- 
nuau să spere în dezmembrarea unităţii 
acestora. Preşedintele Liberiei, Tubman, 
a subliniat că succesul reuniunii se ex- 
plică prin adoptarea unor măsuri re- 
aliste. Printre acestea, el a enumerat 
acordarea de ajutor mişcărilor de elibe- 
rare naţională din ţările africane depen- 
dente. După cum se ştie, la Kinshasa s-a 
decis alocarea sumei de 2 milioane de 
dolari pentru ajutorarea acestor mişcări. 
Totodată, pentru sprijinirea mişcării de 
eliberare a fost creat un comitet special, 
din care fac parte ofiţeri superiori de 
stat major din 17 ţări africane. Comite- 
tul va dispune direct de dreptul de a 
distribui arme, precum şi de a recruta 
voluntari. 

La Lusaka, preşedintele Zambici, Ka- 
unda, a anunţat presa despre apropiata 
întilnire între reprezentanţii Kenyei şi 
Somaliei pentru reglementarea litigiilor 
de frontieră între aceste ţări, fapt asu- 
| pra căruia s-a căzut de acord tot la 
reuniunea de la Kinshasa. 

Preşedintele Ugandei, Obote, a decla- 
| rat că „noul mod de abordare“ a pro- 
blemelor africane, prin intilniri între 
şefii de state pentru examinarea diferi- 
telor probleme, a asigurat succesul con- 
ferintei. Cu privire la problema războ- 
iului civil din Nigeria, preşedintele Li- 
beriei a anunțat că organismul de con- 
| eiliere — format din şase oameni politici 
i afrieani şi constituit în cadrul Confe- 
' rimţei de la Kinshasa — și-a început acti- 
vitatea şi urmează să prezinte în curind 
guvernului nigerian un proiect de solu- 
| ţionare pașnică a coniletului. 


(Din Za Rubejom) 
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LE SOIR 


BRUXELLES 


NESIGURA REUNIUNE 
A „CELOR SASE“ 


STE DESIGUR soarta conferinţelor 
„la nivelul cel mai înalt“ de a nu se 
putea întruni decît după o îndelungată 
perioadă de incertitudini. Reticentele de 
a se intilni la nivelul cel mai înalt o- 
glindesc în realitate serioase divergente 
de fond şi teama că simpla convocare 
prematură a unei conferințe „la nivelul 
cel mai înalt“ ar putea prejudicia re- 
zolvarea lor. 

In cazul „celor şase“, acest lucru este 
sigur din două motive: generalul 
de Gaulle doreşte să se instaureze 
practica întrunirilor europene, re- 
gulate, „la nivelul cel mai înalt“ ; dim- 
potrivă, el nu manifestă nici o grabă 
pentru începerea negocierilor între An- 
glia şi Piaţa comună. Unii dintre par- 
tenerii săi adoptă o poziţie exact con- 
trară. Ei ar fi însă gata să dea satis- 
facfie preşedintelui Republicii Franceze 
asupra primului punct, cu condiţia însă 
să obţină satisfacţie asupra celui de-al 
doilea. 

Este în special cazul Olandei. Această 
ţară a ridicat problema în mai, cînd 
„cei şase“ au ținut la Roma, pentru pri- 
ma oară din 1961, o întrunire „la nive- 
lul cel mai înalt“. În acea perioadă, 
generalul de Gaulle și partenerii săi au 
căzut de acord să se reintilnească îna- 
inte de sfirşitul anului. „Probabil“. 


Această ultimă restricţie a fost intro- 
dusă la insistența reprezentanţilor olan- 


İn Elveţia se construieşte un viaduct 
sprijinit pe un singur arc, cu o des- 
chidere de aproape 309 de metri 


dezi, De Jong şi Luns. Interlocutorii 
acestora puteau să se prefacă a crede 
că adverbul respectiv nu adăuga decit 
o nuanţă de îndoială cu privire la mo- 
mentul întrunirii. Pentru guvernul de 
la Haga însă, el avea o semnificaţie 
foarte clară: „Dacă nu au loc convor- 
biri cu englezii, nu se va fine nici în- 
trunirea la nivelul cel mai înalt“. Ace- 
eaşi poziţie a fost de altfel afirmată 
marti, in mod indirect dar solemn; în 
discursul tronului pronunțat de regina 
Iuliana la deschiderea Parlamentului. 

Se exercită totuşi presiuni asupra 
Olandei. pentru a o determina să con- 
voace întrunirea europeană la nivelul 
cel mai înalt. (Olanda este de-astă dată 
cea care trebuie să emită invitaţiile). 
După cit se pare, guvernul francez ră- 
mine „pe tușă“, dar cancelarul Kiesin- 
ger a intervenit. În primul rînd, el și-a 
exprimat în mod public regretul că o 
țară, ușor de identificat, poartă râspun- 
derea incertitudinii care planează asu- 
pra acestei reuniuni. El și-a exprimat 
apoi via dorinţă ca întrunirea să aibă 
loc înainte de 31 decembrie şi a anun- 
tat că-l va însărcina pe secretarul său 
de stat la Ministerul Afacerilor Externe, 
Rolf Lahr, să facă un demers în acest 
sens pe lingă partenerii R.F.G., atunci 
cînd Consiliul „celor şase“ se va întilni 
la Luxemburg la 2 octombrie. 

Desigur că Franţa şi probabil şi Ita- 
lia vor răspunde în mod favorabil aces- 
tei cereri. Rămin belgienii şi luxem- 
burghezii, ale căror păreri coincid în 
multe privințe cu acelea ale guvernului 
de la Haga. În plus, după cum se ştie, 
cele trei ţări studiază în momentul de 
faţă mijloacele de a institui o colabo- 
rare mai sirinsâ în cadrul Beneluxului. 

In ce-i privește pe belgieni însă, ei nu 
par să meargă atit de departe ca olan- 
dezii atunci cînd analizează repercu- 
siunile nefaste ale unui nou eșec al 
candidaturii britanice. Cu alte cuvinte, 
se pare că tactica belgiană, în loc să 
manifeste un pesimism pe termen lung, 
se străduiește să claseze problemele în 
funcţie de importanța lor şi să uşu- 
reze abordarea lor una cîte una, 
turnind, atunci cînd este cazul, „ulei în 
angrenaje“. De pildă Bruxelles-ul a 
amintit că reuniunea „la nivelul cel mai 
înalt“ de la Roma a prevăzut nu numai 
întrunirea unor noi conferinţe a „celor 
şase“ la nivelul cel mai înalt, dar și ca 
miniștrii de externe să studieze posibi- 
lităţile de a face să funcţioneze o „uniu- 
ne politică“  vest-europeană. Întrucît 
majoritatea acestor miniștri se vor afla 
la Luxemburg la sfîrşitul lunii octom- 
brie, în cadrul Consiliului comunită- 
tilor economice, sugerează belgienii, de 
ce să nu se folosească această ocazie 
pentru a se proceda la un prim tur de 
orizont ? 

Fără îndoială, o asemenea întrunire 
nu ar avea prestigiul unei conferinţe „la 
nivelul cel mai înalt“, dar ea ar da o 
semi-satisfacţie francezilor şi vest-ger- 
manilor, fără a provoca nemulțumiri la 
Haga. Şi, în orice caz, un eșec al acestei 
conferinţe nu ar avea consecinţele deo- 
sebit de grave ale eșecului unei con- 
ferinte „la nivelul cel mai înalt“. Ea ar 
menţine posibilitatea de a se recurge la 
acest arbitraj suprem. Râmine de știut, 
bineînțeles, dacă toți partenerii Belgiei 
sint dispuşi să dea dovadă de aseme- 
nca bunăvoință. In ce privește pe unii 
dintre ei, răspunsul rămîne învăluit în 
mister. 


Charles REBUFFAT 
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LA 


EDINBURGH 


UN PUNCT 
CRITIC 


PANAMA, o ţară de 1300000 de lc- 


cuitori, a devenit unul din punctele 
cele mai critice ale relaţiilor S.U.A. cu 
America Latină. Un nou efort de a re- 
concilia interesele economice şi strate- 
gice ale S.U.A. cu sentimentele natio- 
nale ale statului Panama este înconju- 
rat de o atmosferă atit de furtunoasă 
încît rezultatul lor se află în primejdie. 
Efortul de reconciliere a căpătat forma 
a trei noi tratate încheiate in iunie, 
după trei ani de convorbiri, şi se referă 
la administrarea Canalului Panama si 
a unui eventual nou canal care ar stră- 
bate teritoriul panamez. Tratatele in- 
locuiesc pe cel din 1903, care oferise 
Statelor Unite dreptul exclusiv şi per- 
manent de a controla actualul canal 
deschis traficului mondial în 1914. 

Unul dintre noile tratate prevede 
participarea panameză la administra- 
rea actualului baraj — deşi pe o bază 
minoritară — şi sporeşte în bună mă- 
sură venitul direct de »e urma lui. Un 
alt tratat prevede apărarea continuă de 
către S.U.A. a acestui canal sau a ori- 
cărui viitor canal pe calea unor baze 
militare. Un al treilea oferă Statelor 
Unite o opţiune pentru a construi un 
nou canal la nivelul mării. Ambele 
canale ar reveni statului Panama după 
un anumit număr de ani. 

Un val de proteste s-a ridicat împo- 
triva compromisului, iar presiunile 
pentru modificarea sa prin negociere 
sau, În caz de eşec, pentru respingerea 
sa, au crescut. Opoziția a zădărnicit 
planurile guvernului de ratificare ra- 


pidă şi l-a silit să spargă tăcerea pe 
care ambele -părți au consimţit să o 
păstreze pină la semnarea textelor. 

Împotriva criticilor care susțin că sta- 
tul Panama este spoliat de ceea ce i se 
cuvine de drept, guvernul a avut o ati- 
tudine  echivocă, iar forţele sale s-au 
arătat a fi lipsite de coeziune şi entu- 
ziasm. O apropiată campanie de alegeri 
prezidenţiale şi legislative a determinat 
majoritatea politicienilor să fie extrem 
de prudenti înainte de a adopta o ati- 
tudine. Nu s-a înregistrat vreo declara- 
tie de sprijin fără rezerve pentru aceste 
tratate din partea vreunei surse guver- 
namentale. -Ministrul de externe Fer- 
nando Eleta și echipa sa de negociatori 
— a căror poziţie este legată de aceste 
tratate şi care și-au asumat povara apă- 
rării lor — au încercat să facă apel la 
rațiune. Tratatele nu satisfac toate as- 
piratiile noastre, au afirmat ei, dar sînt 
cele mai bune pe care le putem obţine 
din partea S.U.A. și nici un nou efort 
de a negocia nu va modifica esenţa tra- 
tatelor. Orice negociere trebuie să ducă 
la un compromis, afirmă Eleta. Aceste 
argumente nu par să-i încălzească pe 
panamezi, dintre care mulţi s-au atașat 
de ideea că renegocierea nu este numai 
posibilă. ci și necesară. 

Atitudinea - președintelui Marco A. 
Robles pare echivocă multor persoane 
în Panama. Coaliția celor 8 partide pare 
a se destrăma, iar o mare parte a pre- 
sei, radioului şi televiziunii, controlată 
de forţe care sprijineau anterior guver- 
nul, s-au arătat critice față de tratate. 

suvernul a făcut eforturi pentru a 
stimula economia, mai cu seamă agri- 
cultura. Dar pilonii de bază ai econo- 
miei — Canalul Panama, comerţul şi 
agricultura — nu au fost suficienți 
pentru a satisface o populaţie în rapidă 
dezvoltare. Panama City şi Colon, la 
cele două extremităţi ale Canalului. 
înregistrează fiecare un procent ridicat 
al șomajului. Orașele sint pline de co- 
cioabe insalubre, dintre care multe si- 
tuate foarte aproape de ingrijita şi 
prospera zonă a Canalului. 


Henry GINIGER 


Vehicul! cu pernă ynewmaticâ în timpul experimentării la 
Fort Gowler, în apropiere de Adelaida (Australia). Aparatul 
este dotat cu un motor folosit atit la deplasare cit şi la fur- 
nizarea aerului pentru perna pneumatică, lungă de aproxi- 


mativ 6 metri. 


profil 


Ahmadou AHIDJO 


preşedintele Republicii 
Federale Camerun 


Ahmadou Ahidjo s-a născut în anul 
1924, la Garoua, localitate situată în nor- 
dul Camerunului. După ce a absolvit, în 
anul 1912, Scoala superioară de admi- 
nistraţie din Yaoundé, capitala ţării, ia 
parte activă la viaţa socială și politică. 

In anul 1957, în condiţiile avintului miş- 
cării de eliberare naţională de pe conti- 
nentul african, Camerunul devine stat 
autonom în cadrul Comunității franceze. 
İn acelaşi an, Ahmadou Ahidio a intrat 
în guvern ca vicepreședinte al Consiliu- 
lui, iar în februarie 1958 a fost numit 
prim-ministru. El a ocupat această func- 
tie pinâ la proclamarea independenţei 
Camerunului, la 1 ianuarie 1960. La 5 mai, 
același an, Ahmadou Ahidjo devine pri- 
mul președinte al Republicii (pre,edin- 
tele este ales de un colegiu electoral pe 
o durată de 5 ani, fiind învestit cu puteri 
depline). In martie 1965 este reales pre- 


ședinte pentru un nou mandat de 5 ani, 


Ahmadou Ahidjo este liderul Uniunii 
naţionale a Camerunului, partidul de gu- 
vernâmint, al cărui congres constitutiv 
s-a ţinut în septembrie 1966. 

İn anii care au trecut de la procla- 
marea independenţei, Camerunul s-a an- 
gajat pe calea dezvoltării economice. Po- 
trivit datelor oficiale, îndeplinirea pri- 
mului plan cincinal (1960—1965) a făcut 
ca producţia globală să crească an de an. 
Cel de-al doilea plan cincinal pentru 
dezvoltarea economică și socială a fost 
lansat la 1 iulie 1966. Planul prevede, 
printre altele, construirea mai multor u- 
zine : de aluminiu, de ciment, de sticlă, 
o rafinărie de zahăr, o fabrică de cio- 
colată. 

Prezentind Adunării Naţionale raportul 
la noul plan economic, președintele Re- 
publicii a arătat că exploatarea impor- 
tantelor rezerve de minercu de fier și 
bauxită din regiunea Kribi nu este pre- 
văzută într-un viitor apropiat, dată fiind 
lipsa de mijloace tehnice și economice, 

Republica Federală Camerun face parte 
din Organizaţia Unităţii Africane. İn de- 
claratiile sale, președintele Ahmadou 
Ahidjo a arătat că fara sa sprijină miş- 
cările de eliberare naţională a popoare- 
lor din Angola, Mozambic și Guineea 
portugheză, condamnă regimul rasist din 
Rhodesia, se pronunţă pentru o politică 
de neangajare, pentru soluţionarea paş- 
nică a problemelor internaţionale și sus- 


ţine principiul coexistenţei pașnice între | 


statele cu sisteme politico-sociale dife- 
rite. 


A. M. 
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CE ESTE „MASA ROTUNDA“? 


Jon Cipu, comuna Margina, 
raionul Făget. Prima „masā ro- 
tundă* cunoscută în istorie este 
legendara masă rotundă a rege- 
Jui Arthur. Datorită formei ei, 
nici unui dintre baroni nu putea 
să pretindă că are întiietate asu- 
pra altora. Povestea spune cà 
mulți cavaleri îşi pierduseră 
viața în dueluri pentru că se cer- 
tau cine să ocupe locul de onoare. 
Auzind despre aceste întîmplări, 
un dulgher ar fi venit la regele 
Arthur, făgăduindu-i că-i va face 
o masă la care să poată sta peste 
1600 de oameni fără să se mai 
işte asemenea dispute. Arthur 
declarindu-se de acord, masa a 
fost gata în patru săptămîni. În 
numeroasele legende celtice, ir- 
landeze şi bretone tesute în jurul 
ei, i s-au atribuit cu vremea vir- 
tuţi magice. 

Astăzi, „mesele rotunde“ in ju- 
rul cărora se desfăşoară multe 
conferințe diplomatice au meritul 
de a pune semnul egalităţii între 
-toți participanții la tratative. 
Atunci cînd la convorbiri parti- 
cipă numai două părți (de exem- 
plu două delegații guvernamen- 
tale) se obişnuieşte să se folo- 
sească o masă dreptunghiulară. 
İn felul acesta, cele două părți 
pot sta față în față. 


— — MM 
BADEA CÂRTAN 


“Gh. Cârțan, care a intrat în jis- 
torie sub numele de Badea Cârfan, 
era un cioban din Oprea Cirfi- 
şoara (actualul raion Făgăraş, re- 
giunea Braşov), unde s-a născut 
în anul 1849. Pină la 18 ani n-a 
ştiut carte. A învățat să citească 
singur, buchisind pe „Istoria Ro- 
mânilor“ de Gh. Şincai. După ce 
a prins gust de carte, nu s-a mai 
despărţit de ea pînă la stirşitul 


vieţii. L-au ajutat să-și sistemati- 


Badea Cârfan, în mijlo- 
cul delegației române, 
după depunerea unei 
coroane de lauri la Co- 
lumna lui Traian (1899; 


zeze cunoștințele de istoria 
trici istoricii V. A. Ureche, 
Gr. Tocilescu şi Nicolae Torga, 
care i-au îndrumat lecturile. 

“Incepind de la 48 de ani, Badea 
Cârțan a călătorit mult în ţară 
şi în străinătate. În desagii săi a 
transportat peste munți, cu 
riscuri şi sacrificii, mii şi mii de 
cărţi, pe care le răspindea mai 
ales în rîndurile tineretului tran- 


pa- 


multe 
1905 de 
pentru 
cărţi 


silvănean. Arestat de mai 
ori, a fost condamnat în 
tribunalul din Braşov 
„agitaţie şi râspindire 
interzise“. 

Ceea ce avea să-i aducă 
rietate lui Badea Cârfan au fost 
călătoriile sale pe jos: de trei 
ori la Roma, o dată la Paris și 
Ierusalim şi de multe ori la Bu- 
dapesta şi Viena. Prima sa călă- 
torie la Roma a avut loc în ia- 
nuarie-februarie 1896 şi a durat 
43 de zile. Fiind descoperit de un 
poliţist lingă Columna lui Traian, 
unde se odihnea pe cojocul său, 
după lunga și istovitoarea călăto- 
rie, fără paşaport şi îmbrăcat în- 
tr-un costum ciudat, asemănător 
cu cel al dacilor de pe basore- 
lieturi, a fost condus la poliţie, 
de unde a fost eliberat la inter- 
ventia lui Duiliu Zamfirescu, pe 
atunci ministrul României la 
Roma. İntimplarea a ajuns la 
cunoştinta ziariştilor italieni, care 
i-au consacrat numeroase articole 
și reportaje, însoţite de fotogra- 
fiile originalului pelerin. 

La Roma, Badea Cârţan a fost 
primit de deputaţi, senatori, mi- 
niștri, cardinali şi chiar de papă; 
pretutindeni, cunoștințele sale 
despre istoria Romei şi a poporu- 
lui român, judecata lui sănătoasă 
s-au bucurat de multă preţuire. 
Senatorul Pandolfi a organizat 
în cinstea lui un banchet la care 
au participa personalităţi politice 
și literare. A fost prezentat în 
parlamentul şi senatul italian, 
ceea ce a prilejuit vii manifesta- 
ţii de simpatie la adresa poporu- 


de 


noto- 


lui român. 
Dorinţa de a cunoaște şi alte 
popoare latine l-a determinat să 


pornească din nou la drumeţie; 
între 16 şi 31 august 1896 a vizitat 
Parisul. Studenții români i-au 
arătat monumentele de artă ale 
Parisului şi au organizat un ban- 
chet în cinstea lui. 

În 1897, Badea Cârtan a făcut o 
nouă călătorie la Roma. De astă 
dată, prietenii pe care-i ciştigase 
cu un an în urmă i-au înlesnit 
vizitarea întregii Italii. In sep- 
tembrie-octombrie 1899, cind avea 
loc la Roma Congresul al XII-lea 
al orientaliştilor, la care _ parti- 
cipa şi o numeroasă delegație 
românească, Badea Cârțan a vi- 


zitat capitala Italiei pentru a 
treia oară, sosind în ziua cind 
delegația română, în frunte cu 


V. A. Ureche, depunea o coroană 
la Columna lui Traian. Lui Câr- 
tan i-a revenit onoarea de a 
purta şi depune această coroană. 
lată cum îl prezenta presa ita- 
liană a vremii. Ziarul „Il Messa- 
gero“ scria : ‚Este un păstor ro- 
mân din Transilvania, care a 
venit la Roma pe jos, cum a 
făcut-o şi alte ori, declarind că 
simte nevoia să respire latinita- 
tea Romei“. Iar ziarul „„Fantula“, 
din 12 octombrie 1899, scria: 
„Nu-i decit un cioban din Car- 
pati şi se numeşte Cârfan. Ne- 
ştiutor de carte, a vrut să înveţe 
să citească pentru a cunoaşte 
istoria Romei şi l-a citit pe Tit 
Liviu...“ 

A încetat din viaţă la 7 
1911 fiind înmormîntat în 
tirul din Sinaia. 


Octavian Metea 
Timişoara 


august 
cimi- 


a cn 
INSULELE COMORE 


Teodor Nicolescu, Ploieşti. 1) 
Nu am primit cele două scrisori 
la care vă referifi, 

2) Toate datele solicitate in le- 
gătură cu Regis Debray au apă- 
rut în revista noastră. 

3) Insulele Comore au (de la 
sud-est spre nord-vest) următoa- 


rele denumiri : 1) Mayotte, încon- 


M'Zambourou, 
Pe Pamanzi se 
arhipelagului, 


jurată de atolii 
Pamanzi şi alţii. 
află şi capitala 
Dzaoudzi ; 2) Anjouan; 3) Mo- 
héli; 4) Grande Comore. Insu- 
lele Comore apar pentru prima 
oară pe harta lui Ribero in 1527; 
cel dintii european care le vizi- 
tează este marinarul englez Ja- 
mes Lancaster, in 1591, İn 1843, 
Franţa ia in stăpinire insula Ma- 
yotte, iar în 1886 — şi celelalte trei 
insule. İn 1914, intregul grup a 
fost subordonat guvernatorului 
genera! al Madagascarului, iar în 
1925 a dobindit administraţie, lo- 
cală proprie. Devenite in 1947 te- 
ritoriu de peste mări al Franţei, 
Insulele Comore au hotărit, în ur- 
ma referendumului din 1958, să-și 
păstreze acest statut. În anul 1960 
li s-a acordat autonomie internă. 


m 
ATLETISMUL İN ROMÂNIA ` 


Silviu Predulescu, Arad. Româ- 
nia a fost una dintre primele 
ţări din lume care au iniţiat prac- 
ticarea organizată a atletismului. 
In anul 1882 a fost formată, la 
București „Societatea de alergări 
pe jos“. Antrenamentele se făceau 
în grădina Cişmigiu şi la şosea, 
seara și în zilele de sărbătoare. 
Primele concursuri organizate în 
acel an au fost ciştigate de far- 
macistul Louis Schmetau, la 100, 
200, 400, 800 și 1500 de metri. La 
„Steplu“ (obstacole formate :din 
20 de garduri înalte de un metru 
și un şant cu apă adînc de 54 de 
em şi lung de 4 metri) a cîștigat 
avocatul Rădulescu. 


a me 
CARTEA POŞTALĂ ILUSTRATĂ 


Radu Tudose, Arad. Primele 
cărţi poştale au fost emise. în 
Austria, in ianuarie 1869. Ideca 


folosirii acestui mijloc nou de co- 
respondenţă aparținea profesoru- 
lui Emanuil Herrmann, de la Aca- 
demia militară din Viena. In ânul 
1894, cînd „inventatorul“ mai 
trăia, poşta din Austria vinduse 
100 000 000 de cărți poştale. - 
Cartea poştală ilustrată a fost 
brevetată ca invenție la Londra, 
în 1894, 
mai mari bogâtaşi ai Angliei, 
Tock, devenit mai tirziu baron. 


{= ee a a m. a —— 
INDIENII DIN AMAZONIA 


Grigore Grigore, Baia Mare. 
Răspunsul dat cititorului Vasile 
Lupu din Adjud se referea exclu- 
siv la situaţia indienilor din Sta- 
tele Unite. În ceea ce-i priveşte 
pe indienii din Amazonia, datele 
cele mai recente sînt cuprinse în 
volumul „„Fraternelle Amazonie“, 
apartinind scriitorului, cine- 
astului şi exploratorului genevez 
Paul Lampert. „Cea mai mare 
parte din indienii liberi din Bra- 
zilia, scrie el, sînt pe cale de 
dispariţie şi vor dispărea dacă nu 
va fi făcut un efort general pen- 
tru salvarea lor. Trebuie oprită 
moartea pe care o răspindesce in 
rîndurile acestor oameni foamea, 
bolile şi, mai ales, gloanţele civi- 
lizatorilor“, 

In anul 1500, cînd singerosul 
cuceritor Cabral a ocupat imen- 
sa cimpie a Amazoanelor, numâ- 
rul indienilor care o populau era 
de peste trei milioane. Acţionind 
in numele catolicilor portughezi, 
Cabral a început exterminarea 
băștinașilor, luindu-le in stăpi- 
nire proprietățile. Cei care se 
supuneau de bună voie noului 
stăpin erau transformați în sclavi 
şi folosiţi pe plantațiile de tres- 
tie înființate mai tirziu. Trata- 
mentul inuman la care au fost 
supuși, lipsa de hrană şi bolile 
aduse de cuceritori au făcut ca, 
la începutul secolului nostru, nu- 
mărul indienilor din această re- 
giune să scadă la 500000. Astăzi 
nu mai sînt decit cirea 70000. 


de câtre unul dintre cei: 


„SAVANNAH“ şi „ARHIMEDE“ 


Dumitru Rusu, Brăila. „Savan- 
nah“ a fost într-adevăr primul 
vapor din lume care a traversat 
Atlanticul (în anul 1819), dar nu 
avea elice, ci zbaturi. Primul va- 
por cu elice a fost „Arhimede“, 
care a navigat sub pavilion en- 
glez, în anul 1842. Era o navă 
pitică, de 237 de tone, cu o maşină 
de 80 CP. Doi ani mai tîrziu — în 
1844 — elicea traversa Atlanticul, 
montată la uriașul vapor „Great 
Britain“. Primul vapor construit 
în întregime din fier a fost lan- 
sat în America. Se numea „Michi- 
gan“ şi avea dimensiunile : 49 m 
lungime, 8 m lățime şi 4 m inâl- 
time. Astăzi există în lume peste 
45000 de nave cu elice, dar mai 
există şi un milion de nave — 
majoritatea pentru pescuit — 
care folosesc, pentru propulsare, 
zbaturile, pinzele şi lopetile, 


800 DE INSULE 
Marin Mircescu, Roşiorii de 
Vede. Numărul insulelor din Re- 


publica Sovietică Socialistă Esto- 
nia trece de 800. Unele din ele 
măsoară pînă la 50 de km?, altele 


au o suprafaţă de numai citeva 
sute de metri. Cele mai multe 
sînt populate ; pe altele trăiesc 


numai animale sau numai păsări. 
Cea mai mare dintre insulele es- 
tone — Saaremaa — deţine © 
întiietate neobișnuită : are cea 
mai mare producţie de bere din 
lume în raport cu numărul locui- 
torilor. Fiecare gospodărie pro- 
duce berea sa proprie, al cărei 
secret de fabricaţie este transmis 
din tată în fiu. O altă insulă cu 
renume este Kihnu, unde functio- 
nează un mare centru internaţio- 
nal de inelat păsări călătoare, 


MAGNETOFONUL ŞI 
STENOGRAFIA 


Vintilă Lungu, Orăștie. Răspin- 
direa magnetofonului n-a adus 
prejudicii  stenografiei,  accasta 
râminind in continuare o profe- 
siune care se predă in sute de 
şcoli din întreaga lume. Primul 
manual de stenografie a fost în- 
tocmit in anul 1588, de câtre en- 
glezul Tymothy Bright. Astizi 
există citeva sute de sisteme de 
stenografie, descrise în manualele 
tuturor limbilor. İn tara noastră, 
stenografia a fost introdusă pela 
jumătate: secolului trecut de sä- 
tre C. A. Rosetti, care o învățase 
la Paris. 


Ilie Cincă, Iaşi. În unele regiuni 
ale Japoniei, din pricina lipsei de 
teren, o serie de păminturi ara- 
bile sînt destinate amenajării de 
aeroporturi şi altor construcţii de 
interes public. Fotogratia apărută 
în nr. 39 (pag. 6) al revistei noas- 
tre se referă la un aeroport civil. 
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Plopeanu 

16 HAVANA — Aniversarea „beretelor roșii”. 


— Stînga laburistă în ofensivă. 


Victor Stamate 


9 Compromis financiar la Rio. Eugen Phoebus 

10 Schimbul de scrisori Stoph-Kiesinger. Radu Pascal 

12 Premise ale unui tratat eficient de neproliferare nucleară. 
— Intervenția reprezentantului român în Comitetul pentru 
dezarmare. 

18 Sistemul A.B.M. şi cursa înarmărilor nucleare. Sergiu Verona 

20 VO NGUYEN GIAP, ministrul apărării naționale al R. D. Viet- 
nam : sta strategiei americane. 

21 Cine a fost „regele chibriturilor”. Mircea Grigorescu 

24 În procesul Debray se mai caută „probe“. Rodica Du- 
mitrescu 


14 Acad. ANATOLI BLAGONRAVOV : Primul deceniu al erei 


cosmice. 
16—17 Navele Rostockului. Constantin Florea 
19 Art Buchwald : Dacă aş avea un miliard. 


25—26—27 „Arde Parisul?” de Dominique Lapierre şi Larry 
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27 septembrie 


'Tovarășul Nicolae Ceaușescu, 


secretar general al C.C, al 
PCM; A primit delegatia 
Partidului Socialist Democra- 


tic din Japonia, condusă de 
Eki Sone, deputat, preşedinte 
al Comitetului pentru afaceri 
externe al partidului. 


'Tovarâşul Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al C.C, al 
P.C.R., a primit în audienţă 
pe ambasadorul extraordinar 
şi plenipotenţiar al Suediei 
la Bucureşti, Olof Gustav 
Bjurström, in legătură cu 
plecarea sa definitivă din 


România. 
Președintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 


pe ambasadorul Suediei la 
București, Olof Gustav Bjurs- 
tröm, cu prilejul plecării sale 
definitive din ţară. 


Prim-vicepreşedintele Consi- 
liului de Miniştri, Hie Verdeț, 
a primit pe Wataro Kanno, 


ministrul comerţului interna- 
tional şi industriei al Japo- 
niei. ză 


28 septembrie 


A sosit la București, la in- 
vitatia tovarâşului Nicolae 
Ceauşescu, secretar general al 
Comitetului Central al Parti- 
dului Comunist Român, to- 
varăsul Todor Jivkov, prim- 
secretar al Comitetului Cen- 
tral al Partidului Comunist 
Bulgar, preşedintele Consiliu- 
lui de Miniştri al Republicii 
Populare Bulgaria, împreună 
cu soţia, pentru a face o vi- 
zită de prietenie in fara 
noastră. 


Președintele Marii Adunări 
Naţionale, Ştefan Voitec, 
membru al Comitetului Exe- 
cutiv al C.C. al P.C.R., a pri- 
mit delegatia Partidului So- 
cialist Democratic din Ja- 
ponia. 


29 septembrie 


Între 20—29 septembrie a.C., 
o delegaţie a Partidului Co- 
munist din Belgia, condusă de 
tovarășul Marc Drumaux, vi- 
cepreşedinte al partidului, a 
fâcut o vizitâ in tara noastrâ, la 


gatia a 
C.C: al P.C.R: “şi 
mită de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, secretar general 
al C.C. al P.C.R. 


a fost pri- 


Prim-vicepreşedintele Con- 
siliului de Miniştri, Alexandru 
Birlădeanu, a primit pe şefii 
delegatiilor ţărilor membre 
ale C.A.E.R. şi R.S.F. Iugo- 
slavia, participante la şedinţa 
a XI-a a Comisiei permanente 
a C.A.E.R. pentru problemele 
valutar-financiare. 


1 octombrie 


Tovarâşul Todor 
prim-secretar al Comitetului 
Central al Partidului Comu- 
nist Bulgar, preşedintele Con- 
siliului de Miniștri al R.P. 
Bulgaria, care împreună cu 
soţia a făcut o vizită de prie- 
tenie in tara noastră la in- 
vitatia tovarâşului Nicolae 
Ceauşescu, secretar general al 
Comitetului Central al Parti- 
dului Comunist Român, a pă- 
răsit Bucureștiul. În timpul 
vizitei tovarășul Todor Jivkov 
a avut convorbiri cu tovară- 
sul Nicolae Ceauşescu. 


Jivkov, 


mersul evenimentelor 


27 septembrie — 4 octombrie 


ECOUL NEGATIV AL DIS- 
CURSULUI DE LA SAN AN- 
TONIO. Mulţi comentatori 
au pornit la analiza dis- 
cursului rostit de preşedin- 
tele Johnson la 29 septembrie 
în localitatea texană San An- 
tonio, evocind împrejurări 
care — apreciază ei — au cin- 
tărit în balanţă atunci cînd 
preşedintele S.U.A. a luat ho- 
tărirea de a face o expunere 
publică consacrată in întrezi- 
me problemei vietnameze. in 
perioada imediat premergi- 
toare discursului s-au înregis- 
trat numeroase critici la adre- 
sa politicii Administraţiei în 
Vietnam. La New York, de la 
tribuna O.N.U., în cadrul dez- 
baterilor generale, mulţi vor- 
bitori s-au pronunţat în fa- 
voarea încetării intervenţiei 
americane in Vietnam, şi, ca 
prim pas imediat, pentru sus- 
pendarea necondiționată a 
bombardamentelor asupra 
R.D. Vietnam. Secretarul gene- 
ral al O.N.U., U Thant, care 
şi-a reafirmat din nou săptă- 
mîna trecută atitudinea bine- 
cunoscută în problema viet- 
nameză a primit din partea 
Papei un mesaj redactat pe un 
ton ce exprimă îngrijorarea 
şefului bisericii catolice în le- 
gătură cu evoluția acestui 
„trist conflict care pricinu- 
ieşte atita neliniște lumii“. La 
Washington, în ultima săptă- 
mînă, acele cercuri republi- 
cane care intenţionează să se 
folosească de dificultăţile po- 
liticii Administraţiei în Asia 
de sud-est cu prilejul con- 
fruntării electorale din 1968 
au formulat, prin senatorii 
Thruston Morton. şi Clifford 
Case, noi critici la adresa poli- 
ticii vietnameze a preşedinte- 
lui Johnson. 

Pentru a răspunde tuturor 
acestor situaţii — consideră 
observatorii — a fost imagi- 
nată conferinţa de la San An- 
tonio, în cadrul căreia preşe- 
dintele Johnson urma să de- 
finească cu claritate şi în mod 


unitar opţiunile Administra- 
tiei în Vietnam (devenite su- 
biect de discuţie in ultimul 
timp, printre altele, şi dato- 
ritâ ştirilor privind neconcor- 
danfa de păreri între unii din 
princinalii colaboratori ai pre- 
şedintelui). 

İn esentâ, la San Antonio, 
preşedintele Johnson a pledat 
in favoarea actualei politici. 
El și-a început discursul prin 
a arăta că poporul american 
„este profund îngrijorat de 
acest război“, după care a de- 
clarat : „Mulţi americani sin- 
ceri şi patrioţi nutresc indo- 
ieli in legâturâ cu mentinerea 
angajamentului asumat de 
trei preşedinti şi de jumâtate 
de milion de oameni“. (İn le- 
gătură cu „angajamentul asu- 
mat de trei preşedinţi“, Vil- 
liam Fulbright . declara, în 


ziua următoare pronunțării 
discursului, că preşedintele 
Johnson a citat cuvinte ale 


foştilor preşedinţi Eisenhower 
şi Kennedy menite să demon- 
streze că aceştia erau în fa- 
voarea continuării conflictu- 
lui. „Nu cred însă — spune 
Fulbright — că președintele 
Eisenhower sau preşedintele 
Kennedy se gindeau să tri- 
mită 500000 de soldați în 
Vietnam“.) 

În continuarea discursului 
său, preşedintele Johnson a 
spus printre altele: „Statele 
Unite sînt dispuse să între- 
rupă imediat bombardamen- 
tele aeriene şi navale asupra 
Vietnamului de nord, dacă 
prin aceasta se poate ajunge 
rapid la discuții rodnice“, dar 
cu puțin înainte de a încheia 
a declarat că S.U.A. „vor mer- 
ge înainte“ in Vietnam şi vor 
asigura trupelor lor „tot ce au 
nevoie pentru a face ceea ce 
trebuie făcut“. 

Asociind aceste afirmaţii, 
presa occidentală şi unii oa- 
meni politici americani au re- 
marcat raportul lor disjunctiv, 
de excludere reciprocă. Trimi- 


| sul la Washington al ziarului 


Biroul comercial al țării noastre din cadrul Tirgului inter- 
național de la Bari (Italia) 


Madrid. Cunoscutul scriitor 
spaniol Fernando Arrabal, 
acuzat de a fi adus injurii 
statului și bisericii spaniole 


şi dat în judecată, a fost 
achitat sub presiunea opi- 
niei publice. În fotografie : 
numeroși cetățeni aşteptini 
pronunțarea verdictului 


„Le Monde“ semnala discre- 
panta dintre cuvintele preşe- 
dintelui S.U.A. „care se de- 
clară gata (...) să se întilnească 
chiar miine cu presedintele 
Ho Şi Min“ şi „tonul general 
al discursului (care) ridică în- 
doieli asupra utilității unui 
asemenea dialog” (în aceste 
condiţii — n.n.). Unele ziare 
occidentale încearcă să expli- 
ce arhitectonica discursului 
raportind-o la unul din telu- 
rile urmârite la San Antonio. 
„Discursul președintelui este 
destinat în primul rînd consu- 
mului intern“ consemna agen- 
ţia France Presse, sintetizind 
aprecierea observatorilor din 
capitala americană. „Şi de data 
aceasta — continuă aceeași 
sursă — Johnson a încercat 
să-i linişteascâ pe «porumbeii» 
care se îndoiesc de dorinţa sa 
de a negocia o pace «onora 
bilă» şi de a-i potoli pe «ulii» 
care înfierează politica sa de 
tergiversâri şi jumătăţi de 
măsură“, 


Pe de altă parte, remarca 
ziaristul francez Jean La- 
grange, „dacă porumbeii şi 
uliii au găsit în această cu- 
vintare motiv de satisfacţie 
imediată pentru a-și susţine 


propriile lor opinii, atit unii 
it şi ceilalți recunosc, la o 
nouâ analizâ, câ nimic nu s-a 
modificat fundamental şi că 
președintele continuă exerci- 
tul său de echilibru între 
ele două extreme“. 
Observafia lui Lagrange, că 
discursul de la San Antonio 
nu a adus o notă în plus ta- 
bloului cunoscut al politicii 
Administratiei în Vietnam nu 
ste singulară ; la Washing- 
on numeroși senatori şi con- 
sresmeni au ţinut să remarce 
acelaşi lucru : democraţii Wil- 


re 


liam Fulbright, Vance Hartke 
etc. ca și republicanii Thrus- 
ton Morton („Preşedintele a 
reafirmat exact ceea ce a mai 
spus ; politica sa nu s-a schim- 


bat“), Mark Hatfield (,Pre- 
şedintele nu a spus nimic 
nou“), Karlo Mundt („El a 


mai spus acelaşi lucru de 
multe Ori“), Paul Findley 
(„Preşedintele este în mod evi- 
dent prizonierul unei politici 
a trecutului şi nu intențio- 
nează să întreprindă nimic 
nou”). 

„Judecind după reacţiile la 
cuvintarea de la San Antoni» 
— rezuma U.P.I. — republi- 
canii sint dezamâgiti de lipsa 
unor noi perspective“. 

Reacţii care confirmă că 
discursul de la San Antonio, 
al cărui conţinut reia opțiuni- 
le „vietnameze“ bine cunoscu- 
te ale guvernului de la Wa- 
shington, nu a reușit să punu 
capăt a ceea ce presa ameri- 
cană denumeşte, tot mai frec- 
vent în ultima vreme, „criza 
de încredere“ a politicii Ad- 
ministraţiei in Asia de sud- 
est. „Criticile la adresa pre- 
ședintelui şi a politicii sale 
vietnameze — scrie James 
Reston — sint acum atit de 
ample şi de profunde, încît 
multi oameni politici serioşi 
de la Washington, inclusiv 
multi prieteni personali ai 
președintelui, încep să-şi pună 
întrebarea dacă el va putea 
reciştiga într-adevăr acea în- 
credere esenţială necesară 
pentru a-și duce la îndepli- 
nire în mod eficace mandatul 
prezidenţial“. 

Discursul de la San Anto- 
nio, cea mai recentă expunere 
amplă a poziţiei oficiale a 
S.U.A. faţă de problema viet- 
nameză — reafirmă intenţia 
continuării politicii de esca- 
ladare a conflictului, de neso- 
cotire a dreptului poporului 
vietnamez de a hotări singur 
asupra destinelor ţării sale. 


KANELLOPOULOS A RUPI 


TĂCEREA. Panayotis Kanel- 
lopoulos, liderul partidului 
E.R.E. — interzis de autori- 


tâti, care a deținut funcția de 
prim-ministru pînă în mo- 


mentul instaurării actualului 
regim, a rupt de curînd 
tăcerea în care s-a men- 


ținut timp de peste cinci luni : 
la 27 septembrie el a remis 
corespondenţilor presei străine 
acreditaţi la Atena o decla- 
raţie care conţine un atac 
direct la adresa actualilor 
conducători ai regimului. 
Între altele, în declaraţia sa, 
Kanellopculos spune: „A ad- 
mite că numai cei ce guver- 
nează în prezent fara au drep- 
tul să vorbească liber, ar în- 
semna a admite că libertatea 
cuvîntului este privilegiul ex- 
clusiv al acelora care deţin 
mitralierele şi tancurile. Res- 
ping acest lucru și acesta este 
motivul pentru care m-am ho- 
târit să vorbesc. Cei care la 
început au aprobat lovitura 
de stat militară — și al căror 


La 2 octombrie s-au împlinit 9 ani de la procla- 
marea independenței Republicii Guineea. İn fo- 
tograjie : un aspect al capitalei, Conakry 


număr se reduce pe zi ce trece 
— s-au înșelat: afirmaţia că 
lovitura de stat de la 21 apri- 
lie a salvat tara de haos este 
absolut neintemeiati (...) De la 
21 aprilie, în Grecia a domnit 
tăcerea şi cei ce au tăcut sint 
oamenii politici care, înainte 


de lovitura de stat, au vorbit į 


mai mult decit trebuia. Li s-a 
i: apus tăcerea, presa nu poate 
vublıca ideile lor şi nu poate 
nici sâ le menţioneze numele 
Dacă încearcă să comunice 
prin alte mijloace cu cetăţeni! 
greci, sint traduşi in fața 
Curţii Marţiale. Ei sînt insul- 
taţi, sînt trataţi drept ele- 
mente „corupte“ şi nu sint au- 
torizati sau nu îndrăznesc să 
răspundă... Conducătorii ac- 
tuali  subapreciază poporul 
grec, şi îndeosebi tineretul, 
dacă își închipuie că prin a- 
restări și condamnări îi pot 
intimida... Dacă libertatea nu 
va fi restabilită rapid, ţara va 
fi expusă unor pericole care 
riscă să distrugă totul.“ 

Presa ateniană de a douazi 
(cu excepţia ziarului „Estia“, 
care l-a atacat violent pe Ka- 
nellopoulos fără a reproduce 
însă citate din declaraţia sa) 
nu a consemnat gestul fostu- 
lui premier. Peste încă o zi 
însă, ministrul de interne, ge- 
neralul Pattakos, într-un in- 
terviu acordat la radio Atena, 
a rostit „un adevărat rechizi- 
toriu împotriva lui Kanellopo- 
ulos“ (France Presse). Genera- 
lul i-a reproşat, printre altele, 
faptul că „îi promisese persy- 
nal încă a doua zi după lovi- 
tura de stat că nu va ataca 
suvernul“. La 30 septembre 
(adică în ziua următoare in- 
terviului acordat de Pattakos), 
Kanellopoulos i-a convocat 
din nou pe ziariştii străini din 
Atena şi a atacat iarăşi actua- 
lul regim. După ce a respins 
reproşul lui Pattakos. că şi-ar 
fi luat vreodată angajamentui 
să nu critice guvernul actual, 
Kanellopoulos a declârat: 
„Ceea ce Pattakos şi colegii 
săi ar trebui să facă (...) ar fi 


să elibereze Grecia de propria 
lor prezență“. 

Polemica a fost susţinută 
apoi prin citeva editoriale aic 
ziarului „Eleftheros Kosmos“ 
care l-a calificat pe Kanel- 
lopoulos „principalul răspun- 
zător de intervenţia armatei“ 
de la 21 aprilie. 

Peste cîteva zile, France 
Presse relata că lui Kanel- 
lopoulos i s-au interzis con- 
vorbirile telefonice şi primi- 
rea de vizite ; la intrarea lo- 
cuintei sale au fost postați doi 
agenţi de poliţie. 

Cam în aceeași perioadă, un 
alt cunoscut oponent al regi- 
mului se pregătea să înfrunte 
autorităţile — Heleni Vlahos, 
proprietara ziarelor „Kathime- 
rini“, „Messimvrini“, care, du- 
pă un comunicat oficial, va fi 
trimisă în judecată „pentru 
insulte aduse autorităţilor și 
violarea legii marţiale“. Ea a 
compărut deja în faţa procu- 
raturii militare din Atena în 
legătură cu un interviu pe 
care l-a acordat recent ziaru- 
lui italian „La Stampa“ și 
unde „i-ar fi atacat personal 
şi violent pe actualii condu- 
cători ai Greciei“ (France Pres- 
se). 

Presa mondială a acordat o 
atenţie deosebită celor două 
episoade. Conducătorilor ac- 
tualului regim de la Atena — 
scrie „New York Times“, „nu 
putea să li se intimple nimic 
mai supărător decît să fie dez- 
aprobati de liderii conserva- 
tori care resping în public ra- 
tiunea de a fi a dictaturii mi- 
litare“. În acelaşi spirit, ziarul 
turcesc „Milliyet“ aprecia: 
„Ultimele evenimente arată 
că junta militară care, la în- 
ceputul loviturii de stat, se o- 
punea stingii, vede în prezent 
cum împotriva ei se ridică şi 
elemente de dreapta“. Anali- 
zind atitudinea lui Kanellopo- 
ulos, , Le Monde“ consideră că 
ea „a fost dictată, fără îndo- 
ială, de creșterea rezistenţei în 
țară — organizată in mare 


parte de centru şi de stînga — 
şi de via reacţie a opiniei pu- 


blice mondiale impotriva re- 
gimului militar“. 


PREȘEDINTELE PAKISTANU- 
LUI ÎN U.R.S.S. La citeva zile 
după încheierea călătoriei ofi- 
ciale a premierului Republicii 
Turcia, Suleyman Demirel, la 
Moscova a început vizita pre- 
şedintelui Pakistanului, Mo- 
hammed Ayub Khan. „Sintem 
convinşi — a apreciat cu acest 
prilej șeful statului pakista- 
nez, — că relațiile dintre cele 
două țări ale noastre înregis- 
trează o nouă adîncire şi o 
nouă amploare“. La rîndul 
său, președintele Prezidiului 
Sovietului Suprem al U.R.S.S,, 
Nikolai Podgornii, a relevat, cu 
satisfacţie, progresul neintre- 
rupt inregistrat în relaţiile so- 
vieto-pakistaneze în toate do- 
meniile, care contribuie la îm- 
bunătăţirea continuă a relații- 
lor dintre cele două ţări. 

Presa mondială & reţinut a- 
precierile asupra situaţiei in- 
ternaţionale pe care le-a făcut, 
președintele Pakistanului cu 
prilejul vizitei sale în U.R.S.S. 
El a declarat că acţiunile mi- 
litare din Vietnam „trebuie 
să înceteze imediat“ ; proble- 
ma vietnameză „poate fi re- 
zolvată numai pe plan politic, 
şi nu pe cîmpul de luptă“. 


REUNIUNEA DE LA LUXEM- 
BURG, la nivel ministerial, a 
celor şase membri ai C.E.E,, 
desfășurată la începutul săp- 
tâminii, „nu a luat nici o ho- 
târire mai importantă“ — con- 
sideră „France Presse“ — du- 
pă cele două zile tradiţionale 
de dezbateri. Pe masa de lu- 
cru s-a aflat raportul Comisiei 
executive a Comunităţii Euro- 
pene cu privire la cererile de 
aderare Ja Piaţa comună ale 
Angliei, Danemarcei, Norve- 
giei şi Irlandei. Textul rapor- 
tului, transmis cu cîteva zile 
înainte de începerea reuniunii 
de la Luxemburg guvernelor 
„celor 6“, recomandă începe- 
rea discuţiilor în vederea ac- 
ceptării cererilor „celor 4“. 
Comisia executivă nu face 
însă în raportul său recoman- 
dări concrete în acest sens, 
mărginindu-se doar la apre- 
cierea că negocierile vor tre- 
bui să aibă loc „în formele ce- 
le mai potrivite“. („Le Monde“ 
atribuie această formulare 
prudentă celor doi reprezen- 
tanţi francezi coautori ai ra- 
portului). 

Dacă nu s-a pronunţat asu- 
pra raportului privind adera- 
rea Angliei şi a celorlalte trei 
țări vest-europene la CEE. 
reuniunea de la Luxemburg 
a hotărît în schimb iniţierea 
unor acţiuni concrete în vede- 
rea asocierii la Piaţa comună 
a două ţări maghrebiene (Ma- 
roc Şi Tunisia) Şi a trei ţări 
est-africane (Tanzania, Ugan- 
da și Kenya). 


Corneliu VLAD 


NE SA EM 


ALE 
DEZBATERII 
GENERALE 


Consacrată cu precădere punctului ? 

al ordinei de zi — dezbaterile politice 
generale — săptămina aceasta a fost 
marcată şi de „activizarea orizontală“ 
a sesiunii, cinci din cele șapte comisii 
speciale începindu-și lucrările *). Deși, 
astfel, aria problemelor examinate s-a 
extins, punctul 9 reține în continuare a- 
tenția generală, prin abordarea: con- 
stantă a problemelor internaționale ma- 
jore de către majoritatea covirșitoare a 
şefilor de delegații. 
_ Dezbaterile generale acordă un loc 
central problemei vietnameze. Se poate 
spune că, anul acesta, tribuna sesiunii 
este racordală, mai mult decit pînă 
acum, la consensul international cres- 
cînd în favoarea curmării agresiunii 
americane. Interesul prioritar acordat 
acestei probleme de câtre majoritatea 
intervențiilor este explicat prin implica- 
tiile grave ale agresiunii S.U.A. asupra 
ansamblului problemelor internaţionale. 
Ministrul afacerilor externe al Frantei, 
Couve de Murville, aprecia că războiul 
din Vietnam se răsfrînge negativ asupra 
contextului politic mondial, iar Paul Mar- 
tin, ministrul de externe al Canadei, ac- 
centuînd această idee, sublinia că 
„atit cît va dura, acest război va con- 
stitui un obstacol în reglementarea altor 
probleme vitale care ne preocupă pe 
toți”. A fost formulată fără echivoc pă- 
rerea că problemele înscrise pe ordinea 
de zi suferă  repercusiunile  agravante 
ale intervenției în Vietnam şi ale escala- 
dării ei, ceea ce explică atenția acor- 
dată problemei vietnameze, neinscrisâ 
pe agenda sesiunii. 

Observatorii politici consideră că in 
actualele dezbateri a intervenit unele: 
ment nov, distinctiv — creșterea curen- 
telor de opinie, inclusiv guvernamentale, 
în favoarea sistării imediate a bombar- 
damentelor americane ca unică măsură 
prealabilă a oricărei reglementări a 
conflictului. Argumentind ,,imposibilita- 
tea unei soluții militare“ și necesitatea 
ca: acea „mare putere direct angajată” 
să întreprindă un pas nou și decisiv, mi- 
nistrul afacerilor externe al Franţei pleda 
pentru „suspendarea necondiționată și 
nelimitată in timp a bombardamentelor 
asupra Vietnamului de nord”. Credem, a 
spus la rîndul său reprezentantul Kenyei, 
Nyamweya, că „guvernul Statelor Unite 
ar trebui să înțeleagă cit de inutil și pri- 


*) Comisia a doua (probleme economice), 
Comisia a treia (probleme social-umani- 
tare), Comisia a patra (problemele deco- 
lonizării), Comisia a cincea (probleme fi- 
nanciare) şi Comisia a șasea (probleme 
juridice). 


İs 


Conferința de presă a preşedintelui Adunării Generale a O.N.U., Cor 
neliu Mănescu, asistat de subsecretarul pentru probleme politice spe- 
ciale, Jose holz-Bennett 


mejdios este să continue și să intensi- 
fice bombardamentele asupra Vietnamu- 
lui de nord. În ciuda întăririlor militare, 
războiul n-a putut fi cîştigat. Lecţia lo- 
gică ce decurge din evenimentele trecu- 
tului, ca şi din cele actuale, este că râs- 
punsul nu rezidă în intensificarea răz- 
boiului”. Întimpinată cu surprindere și 
iritare de unele cercuri oficiale ameri- 
cane a fost poziția reprezentantului ca- 
nadian, Paul Martin. „Pentru mine — a 
spus el — nu încape nici o îndoială că 
astăzi primul pas ce trebuie făcut în direc- 
tia reglementării pune în discuție ches- 
tiunea bombardamentelor asupra Viet- 
namului de nord. Este clar că orice ten- 
tativă de negociere va fi sortită eșecului 
atita timp cît nu se va pune capăt bom- 
bardamentelor. Este vorba, în acest cez, 
de un gest de înaltă prioritate, prealabii 
diminuării operațiunilor armate și des- 
chiderii negocierilor, așa cum au subli- 
niat numeroși reprezentanți care m-au 
precedat la “această tribună, îndeosebi 
primul ministru al Danemarcei şi minis- 
trul afacerilor externe al Suediei”. 
Sistarea imediată și necondiționată a 
bombardamentelor este apreciată în ma- 
joritatea intervențiilor ca un prim pas, 
și nu un remediu complet, spre regie- 
mentarea complexă a problemei vietna- 
meze, Elementul distinctiv notabil al cu- 
vîntărilor acestei săptămîni constă în 
energia și fermitatea pozițiilor în spri- 
jinul unei reglementări politice, al cărei 
ax cardinal trebuie să-l constituie voința 
poporului vietnamez. „Pacea nu poate fi 


stabilită în Vietnam — subliniază minis- 
trul afacerilor externe al Bulgariei, Ivan 
Başev — decit dacă Statele Unite, aşa 


cum au făcut și alte state, recunosc po- 
porului vietnamez drepturile și interesele 
sale vitale și-l lasă să-și rezolve proble- 
mele singur, în deplină libertate, fără 
nici o intervenție străină”. „Problema 
vietnameză trebuie rezolvată de vietna- 
mezii înşişi” — a declarat ministrul de 
externe al Senegalului, Doudou Thiam, 
argumentind : „Nu este posibil, nu este 
admisibil ca o putere străină să poată a- 
lege pentru Vietnam un regim prestabilil. 
Aparține vietnamezilor, şi numai ior, 
dreptul de a se constitui in dovâ state 
separate, cu două regimuri diferite, ori 
de a se constitui în aceeași comunitate 
națională“. Orice soluție politică a pro- 
blemei, sublinia Gabriel Valdes, minis- 
trul chilian al afacerilor externe, „trebuie 
să țină seama de principiile în numele 
cărora se recunoaște această aduncre 
politică : vreau să spun, în primul rind, 
de principiile neinterventiei şi ale liberei 
determinări”. (Observatorii au reținut 


nuanța particulară a formulării delega- 
tului chilian: sensul poziției sale este 
apreciat însă ca sani arte pentru cu- 
rentul de opinie latino-american.) 

Dacă poziția franceză în problema 
Vietnamului nu a surprins cercurile poli- 
tice americane, punctul de vedere al Ca- 
nadei constituie obiectul multor comen- 


tarii. „Apelul Canadei — scrie «New 
York Times» in redactionalul său de vi- 
neri — și-a găsit ecoul la această sesi- 


une a Naţiunilor Unite în cuvintârile re- 
prezentantilor Danemarcei, Suediei, Fran: 
tei, Somaliei, Indoneziei, Kenyei. Multi 
alți delegați, atit prieteni cît și adversari 
ai politicii americane, au exprimat, în 
mod neoficial, aceleași păreri“. Acest 
consens internațional crescind, apreciază 
marele ziar newyorkez, își are reflexul 
și în Statele Unite: „Un număr tot mai 
mare de senatori și membri ai Camerei 
Reprezentanților cer adoptarea unei ast- 
fel de măsuri, răspunzind în acest mod 
unei stări de spirit, în continuă intensi- 
ficare, a' opiniei publice pentru a se pune 
capăt războiului”. 

În legătură cu aceasta, observatorii re- 
marcă faptul că intervenția reprezentan- 
tului american la sesiune, axată pe in- 
tentiile „pașnice“ ale conducerii Admi- 
nistrației, nu a avut putere de convingere 
ori de influențare. Parafrazind'un cunos- 
cut dicton latin, observatorii comentează 
că „vorbele pot zbura, actele rămîn”. 
Ziarul «New York Times» interpretează 
relația  intenție-acțiune în acești ter- 
meni ; „Guvernul american și-a procla- 
mat in repetate rinduri dorința de pace. 
A sosit acum timpul sa-și traducă această 
intenție în fapt, ascultind de sfatul unor 
prieteni apropiați și al comunității mon- 
diale”. 

In cercurile O.N.U. este cvasiunanimă 
convingerea că încetarea războiului din 
Vietnam s-ar repercuta pozitiv asupra 
cursului tuturor problemelor internatio- 
nale, asupra climatului politic mondial și 
a raporturilor între toate statele. 


În examinarea situației din Orientul 
Apropiat sint evidente încercările unor 
delegații de a depăși imobilismul insiu- 
urat după încetarea focului. Deși puține 
pînă acum, cuvintârile părților direct 
interesate nu degajă puncte de conver- 
gentâ în nici una din problemele conflic- 
tuale. Observatorii remarcă, totuși, un 
ton mai moderat în raport cu sesiunea 
extraordinară de urgență şi preeminenta 
argumentelor asupra sentințelor. Exami- 
narea situației create reclamă, desigur, 
timp și o mare investiție de calm și con- 
structivitate. 


Pozițiile exprimate la tribuna Adunării 
Generale de către o serie de delegații 
pun în evidență unii factori care ar putea 
reglementa, în fondul ei, problema Orien- 
tului Apropiat. După aprecierea minis- 
trului afacerilor externe al Belgiei, Pierre 
Harmel, „soluția, singura care ar putea 
fi găsită, impune cu toată evidența doua 
condiții : pe de o parte, respectul suve- 
ranității celuilalt, care decurge din cali- 
tatea de membru al Organizației Naţiu- 
nilor Unite, şi, pe de altă parte, respin- 
gerea oricărei modificări teritoriale jus- 
titicată prin singurul drept al cuceririi”. 
Reatirmind punctul de vedere al guver- 
nului francez în problemele ce contrunia 
statele arabe și Izraelul, Couve de Mur- 
ville afirma că aceste probleme — sub- 
înțelegind că fiecare din statele în cauză 
are dreptul de a trăi și de a-și vedea se- 
curitatea asigurată — sint în esență pro- 
blema navigației, situația refugiatilor 
palestinieni și condiţiile de vecinătate în- 
tre aceste state. Evocind argumentele gu- 
vernului francez în favoarea evacuaiii 
teritoriilor cucerite de trupele izraeliene 
ca un prealabil evident al oricărei ac- 
țiuni utile unei rezolvări pașnice, șeful 
delegației franceze a subliniat că nici o 
parte nu poate beneticia mult timp de 
pe urma perpetuării statu quo-ului in 
Orientul Apropiat. 

Alte luări de cuvint au apreciat ca de- 
plin realistă perspectiva acomodării de 
interese între toate țările Orientului 
Apropiat, în contextul unei conviețuiri 
excluzînd sub orice formă recurgerea la 
forță și amestecul străin. Această optică 
oferă, subliniază delegaţii respectivi, și 
cadrul general al reglementării proble- 
melor conflictuale. „Guvernul mev — a 
declarat reprezentantul Kenyei — men- 
fine relații diplomatice atit cu statele 
arabe cit și cu İzraelul și noi socotim că 
toate țările suverane din această regi- 
une trebuie să se bucure de o existență 
pașnică. Este de datoria tuturor părților 
interesate să se întrunească pentru a 
avea convorbiri constructive. Dar unul 
din obstacolele serioase în calea unor 
întrevederi constructive și fructuoase 
constă în ocuparea teritoriilor arabe de 
către trupe izraeliene”. 

Apelurile persistente la calm, chib- 
zuiniğ şi rațiune — apeluri reliefate in 
numeroase - intervenții — sînt argumen- 
tate prin multiplele implicaţii ale solufio- 
nării durabile a problemelor Orientului 
Apropiat. O soluție trainică, în respectul 
drepturilor tuturor popoarelor din 
această regiune, ar fi atît în beneficiul 
“construcției economice și sociale din 
zonă, al lichidării stării de insecuritate 
și vrajbă, cit şi în folosul păcii şi securi- 
tății internaționale. 


În cadrul constantelor dezbaterii po- 
liticii generale încep să se înscrie pro- 
blemele europene. Nu ca un fapt în sine 
ori ca un scop în sine. Intervențiile care 
au evocat evoluția pozitivă a climatului 
politic european subliniază că, într-o lu- 
me a interdependențelor, progresele in- 
tervenite într-o parte sau alta a globu- 
lui se răsfring favorabil asupra ansam- 
blului relaţiilor internaționale. Cu atît 
mai mult cu cit, este vorba de transfor- 
mări petrecute pe un continent pustiit de 
dovă ori într-o jumătate de veac de răz- 
boaie înspăimîntătoare, apoi într-un fel 
pietrificat timp de două decenii de 
războiul rece. Se subliniază, de aseme- 
nea, că procesul normalizării raporturi- 
lor intereuropene, extinderea colaborării 
în multiple domenii, ilustrează realismul 
si viabilitatea principiilor egalității între 
națiuni, al avantajului mutual, condiţia 
aplicării lor fiind eforturile constante și 
constructive. În acest proces, spunea mi- 
nistrul de externe al Franței, diversitatea 
entităților naționale nu ar constitui un 


obstacol, ea ar fi, dimpotrivă, un ele- 
ment de bogăţie şi vitalitate. 

Datele pozitive ale actualului contexi 
european sînt abordaie în perspectiva 
realizării obiectivului central al popoa- 
relor europene — „crearea unui sistem 
garantind ordinea și pacea în Europa”, 
cum opina Pierre Harmel. „Încrederea 
crescindă și respectul reciproc dintre 
statele europene — a spus İvan Başev — 
ar putea să se transforme în condiţii 
prealabile serioase care să permită tre- 
cerea la soluționarea problemei esen- 
tiale a Europei — stabilirea unui sistem 
eficace de securitate“. Perspectivele fa- 
vorabile ale evoluției politice europene 
ilustrează, după părerea observatorilor 
de aici, validitatea principiilor înscrise 
în Cartă, valoarea lor pentru întregul 
raporturilor interstatale. Problema este 
ca ele să fie nu numai invocate, dar 
și aplicate. 


Dezbaterile generale mențin în atenție 
problemele dezvoltării în lumea contem- 
porană. İnvocind argumente economice, 
politice și umanitare, numeroși delegați 
pledează pentru lichidarea discrepante- 
lor economice și tehnice dintre diferitele 
țări ale lumii, solicită din partea Naţiu- 
nilor Unite un efort sporit pentru elimi- 
narea decalajelor. Ca surse fundamen- 
tale ale discrepantelor sînt acuzate moş- 
tenirea colonială ca și inechitatea rela- 
tiilor economice dintre țările capitaliste 
dezvoltate și țările în curs de dezvoltare. 

Denuntind cauzele externe ale redu- 
cerii ritmului dezvoltării în unele ţări aie 
„lumii a treia”, unii conducători de de- 
legafii subliniază rolul determinant al 
programelor și eforturilor interne de 
dezvoltare. Ei pledează împotriva simpli- 
ficării problemelor dezvoltării. Reprezen- 
tantul Voltei Superioare sublinia că gu- 
vernul său a ajuns „la convingerea că un 
plan napona] de dezvoltare economică 
şi socială este un imperativ categoric”. 
El a evocat în continuare o serie de mâ- 
suri întreprinse de tinăra republică în 
vederea promovării unei dezvoltări vigu- 
roase și armonioase : asanarea situației 
financiare, lichidarea datoriilor publice, 
contribuții patriotice, reducerea cheltuie- 
lilor de stat, grija naţională pentru păs- 
trarea bunului comun. La rîndul său, re- 
prezentantul Senegalului, Doudou Thiam, 
a spus : „N-ar fi cinstit să îndreptăm un 
deget acuzator numai spre alţii, aruncînd 
un voal pudic asupra propriilor noastre 
defecte și insuficiențe“. După aprecierea 
ministrului afacerilor externe al Senega- 
lului, programele interne de dezvoltare 
în vederea valorificării tuturor forțelor 
şi resurselor națiunii impun lichidarea 
unor dificultăți care apar în unele țări : 
instabilitatea internă, neadaptarea insti- 
tuțiilor la situațiile proprii, concrete, 
lupte de frontieră, ca și importanţa acor- 
dată în unele tări bugetelor militare; 
aceste bugete diminuează, după părerea 
lui Thiam, investiţiile productive, ca și 
investițiile consacrate sănătăţii, educației 
și altor capitole social-economice. 

Luni după amiază au început în Comi- 
sia a doua declarațiile de ordin gene- 
ral, după care vor fi abordate cele 12 
puncte repartizate comisiei de către se- 
siunea plenară. Se așteaptă propuneri 
pentru sporirea eficienței instituțiilor și 
mecanismelor Naţiunilor Unite, atit în 
ce privește programele elaborate cit şi 
lichidarea măsurilor discriminatorii din 
comerțul internațional. 


Săptămîna aceasta, Adunarea Gene- 
rală a adoptat ordinea de zi definitivă 
a celei de-a XXil-a sesiuni a Naţiunilor 
Unite. Agenda cuprinde 94 de puncte. 


New York, 3 octombrie 


RAPORTUL COMISIEI! 
„CELOR ȘASE“ 


La sfirşitul sâptâminii trecute, Comisia 
„celor şase“ din Piața comună — fosta 
„comisie Hallstein“, prezidată actual- 
mente de Jean Rey — a terminat redac- 
tarea raportului (110 pagini, elaborate în 
trei luni) menit să stabilească jaloa- 
nele viitoarei dezvoltări a comunității 
economice respective. „Un model de in- 
teligență diplomatică“, spun despre ra- 
port comentatorii : pentru că, pe de o 
parte, recomandă, invocind argumente 
juridice şi politice, să se dea curs ce- 
rerii de adeziune a Marii Britanii şi să 
se înceapă în acest sens negocieri ; pen- 
tru că, pe de altă parte, recunoaște și 
îşi însuşeşte serioasele obiecții franceze 
cu privire la această adeziune. 

În primul din cele cinci capitole ale 
raportului — consacrat problemelor lăr- 
girii comunităţii — se arată că Marea 
Britanie, Irlanda şi Danemarca au soli- 
citat explicit intrarea în C.E.E., că Nor- 
vegia a abordat problema pe calea con- 
vorbirilor, Suedia şi Malta manifestâ 
de asemenea interes în acest sens. İn mod 
special însă, documentul se referă — şi 
în acest prim capitol şi în cele urmă- 
toare — la obligaţiile pe care ar trebui 
să şi le asume guvernul Marii Britanii: 
în materie de cooperare științifică şi teh- 
nică, în materie agricolă, în relaţiile cu 
Commonwealth-ul, cu privire la rolul 
lirei sterline. Într-un articol publicat în 
„Le Monde“, marele vistiernic britanic, 
James Callaghan, a declarat că tara sa 
e dispusă să discute despre toate aces- 
tea. Inclusiv despre soarta lirei sterline, 
„de bună seamă cu condiţia, importantă, 
ca interesele deţinătorilor de lire ster- 
line să fie salvgardate“, 

La 23 octombrie se întrunește la Bru- 
xelles consiliul ministerial al „celor 
şase“. Poate că participanţii vor hotări 
începerea „negocierilor“ în vederea lăr- 
girii comunităţii. Dar nimic nu arată că 
porţile acesteia se vor deschide foarte 
curînd. Sâptâminalul parizian ,WEXx- 
press“, de pildă, atribuie cercurilor gu- 
vernamentale franceze intenţia de a con- 
tinua să „impiedice debarcarea englezi- 
lor pe continent“. 


PEȚITORII „PETROFINEI'“ 


İn cîteva luni, la bursa din Paris, ac- 
ţiunile „Petrofina“ au înregistrat o creş- 
tere de peste 50 la sută. Ascensiune prea 
bruscă pentru ca să nu surprindă. La 
Bruxelles, unde se află sediul societăţii, 
acţionarii folosiseră încă astă-vară pri- 
lejul adunării generale anuale pentru a 
se interesa dacă nu cumva fenomenul 
traduce intenţia vreunui alt consorţiu in- 
ternational de a răscumpăra „Petrofina“. 
Preşedintele consiliului de administraţie 
dezmintise. 

Desfășurarea evenimentelor pare să 
dezmintă această dezmintire. İn cercu- 
rile de specialitate capătă tot mai multă 
consistență ideea că unul din „marii“ 
petrolului american, Standard Oil sau 
Mobil Oil de pildă, caută să-și asigure 
o poziţie preponderentă în conducerea 
„Petrotinei“, achiziţionind masiy acfiu- 
nile societăţii. Care, deşi nu foarte cu- 
noscută, e departe de a fi lipsită de im- 
portanță : din punct de vedere geogra- 
fic este „implantată“ in Europa (Belgia, 
Franţa, R.F.G., Italia, Olanda, Luxem- 
burg, Grecia, Suedia, Norvegia, Elve- 
ţia), in America de Nord (Canada, 
S.U.A.), în unele părţi ale Africii (An- 
gola), iar din punct de vedere al activi- 
tâtii — în mai toate domeniile industri- 
ale şi comerciale (rafinării, uzine pe- 
trochimice, reţea de transport, staţiuni 
de desfacere). İn total, o cifrâ de afa- 
ceri de aproximativ 1 miliard de do- 
lari şi o gospodărie cuprinzătoare, per- 
fect pusă la punct. Într-un cuvint, o 
partidă bună. 
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pe baza tehnicii străine, -de cițiva ani | 
preocuparea statului este dirijată spre 
crearea și introducerea în industrie a teh- 


ivitatea economică 
b a Ja oniel ționez că schimburile de mărfuri dintre 
Japonia și țările socialiste europene s-au 


js dezvoltat pe o linie favorabilă, înregis- 
| trînd creșteri apreciabile de la an la an 
și dorim ca aceeași tendință să continue 
pe scară și mai largă în viitorii ani. 


nicii moderne proprii — aceasta consti- 
tuind de altfel centrul politicii noastre 
economice. 


După cum e și firesc, succesele obfi- 
nute în economia țării noastre s-au re- 
flectat și pe planul relațiilor comerciale. 
Valoarea comerțului exterior al Japoniei 
ocupă acum unul din primele locuri în 
lume. Numai în ultimii 5 ani, exporturile 
de mărfuri japoneze s-au dublat ca vo- 
lum. Ponderea principală în comerțul 
exterior japonez o dețin S.U.A. și țările 
occidentale din Europa. Vreau să men- 
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Între 25 și 27 septembrie, ministrul comerțului internațional și industriei 
al Japoniei, Wataro Kanno, a făcut o vizită în țara noastră la invitația mi- 


[s nistrului comerțului exterior, Gheorghe Cioară. — Cum apreciaţi nivelul actual al 
| În timpul șederii sale în țară, oaspetele japonez a fost primit de Ale- relaţiilor economice  româno-japo- 
z 'xandru Birlădeanu și Hie Verdet, prim-vicepreşedinti ai Consiliului de Mi- neze şi ce posibilități intrevedefi pen- 


| niştri, a avut întrevederi cu ministrul comerțului exterior, cu George Maco- tru dezvoltarea lor în continuare ? 


vescu, prim-adjunct al ministrului afacerilor externe, şi a vizitat întreprinderi 


iğ" LE 


ps 


industriale şi obiective social-culturale din Capitală. 


La încheierea călătoriei sale, ministrul japonez a avyt bunăvoința de a 


acorda un interviu revistei „Lumea“, 


— Vă rugăm să ne vorbifi despre 
unele tendinjie actuale în economia 
Japoniei și în relaţiile ei comerciale 
externe. 


— După cum se știe, în mai puțin de 
un secol, Japonia s-a transformat din- 
İr-o țară în care predomina agricultura, 
într-o țară puternic dezvoltată, indus- 
trial. Industria japoneză a fost orientată 
în perioada postbelică, și mai ales în ul- 
timii ani, spre dezvoltarea cu prioritate 
a ramurilor de bază: industria grea, 
industria siderurgică și chimică ; nici ce- 
lelalte sectoare nu au fost neglijate, ast- 
fel încît se poate vorbi de o economie 
armonios dezvoltată.  Menţionez că, în 
prezent, dintre ramurile industriale cele 
mai importante, construcția navală se 
situează pe primul loc în lume, iar pro- 
ductia siderurgică, de hirtie și celuloză 
— pe locul trei. 

Ritmul înalt de dezvoltare al economiei 
japoneze are la bază o serie de factori: 
pregătirea cadrelor, care în Japonia se 
desfășoară pe baza unui sistem de șco- 
larizare bine organizat; strinsa cola- 
borare între ministere și marile companii 
particulare, care-și dezvoltă producţia pe 
baza unui plan general economic fixat pe 
o anumită perioadă de timp şi care are 
menirea să orienteze nivelul producției ; 
însușirile poporului japonez ; și la noi se 
manifestă tradiția de a aprecia la adevă- 
rata valoare hărnicia oamenilor, ceea ce 
a influențat permanent ridicarea produc- 
tivității muncii și creșterea venitului na- 
tional. Din punct de vedere al venitului 
național, Japonia figurează acum pe lo- 
cul al treilea în lume, după S.U.A. și 
U.R.S.S. 

Țară cu o suprafață relativ mică, cu 
resurse naturale limitate, dar cu o popu- 
lafie de peste 100 milioane de locuitori, 
Japonia a întimpinat mari greutăți pentru 
a ajunge la acest stadiu de dezvoltare. 
Tin să subliniez un alt aspect de natură 
economică. Dacă în primii ani de după 
război și chiar ulterior, ramurile noastre 
industriale s-au dezvoltat mai cu seamă 


Wataro 
KANNO 


ministrul comerțului 
international și industriei 
al Japoniei 


Wataro Kanno s-a născut în 1893 la 
Matsuyama (departamentul Ehime). A ab- 
solvit cursurile Facultăţii de studii eco- 
nomice a Universităţii din Kyoto. A fost 
ales de şapte ori deputat în parlamentul 
japonez. Wataro Kanno deţine actual- 
mente mai multe funcţii importante: 
protesor la Universitatea de comerţ din 
Osaka, preşedinte al Comisiei speciale 
pentru știință şi tehnică a parlamentu- 
lui, ministru de stat însărcinat cu pla- 
nificarea economică ; din decembrie 1965 
este ministru al comerţului internaţional 
şi industriei. Wataro Kanno a fost de- 
semnat de guvernul japonez ca pre- 
şedinte al Comisiei speciale pentru orga- 
nizarea Expoziţiei universale de la Osaka 
(1970). 


— Vizita făcută in tara dv., deși 
scurtâ, ne-a oferit prilejul sâ facem im- 
preună cu partenerii români o trecere in 
revistă a stadiului actual al relațiilor 
noastre economice. O primă constatare 
favorabilă care se desprinde este aceea 
că relațiile de această natură dintre tă- 
rile noastre s-au dezvoltat și s-au adin- 
cit continuu în ultimii ani. În perioada 
1961—1966, de pildă, valoarea schimbu- 
rilor bilaterale japono-române a crescut 
de peste 5 ori, această majorare de ordin 
cantitativ fiind însoțită și de îmbunătă- 
tirea structurii schimburilor. Desigur că 
aceasiă evoluție este multumitoare pen- 
tru ambele părți, însă ea nu e încă pe 
măsura posibilităților. Afirm acest lucru 
gindindu-mă la faptul că țările noastre 
— care își dezvoltă fiecare industria în 
ritm rapid — pot promova pe scară mai 
largă legăturile comerciale. În ce mă pri- 
veşte — mai ales după această vizită, 
care mi-a facilitat un schimb util de pă- 
reri cu diferite oficialități românești în 
legătură cu viitorul relațiilor economice 
dintre țările noastre și cu unele acțiuni 
pe care trebuie să le inifiem în acest 
scop — sînt hotărît să fac tot ce îmi 
stă în putință pentru a contribui la cola- 
borarea economică dintre Japonia și 
România pe o treaptă calitativ supe- 


rioară. Una dintre aceste acțiuni — care 
de altfel a şi constituit unul din scopurile 
vizitei mele în țara dv. — este organi- 


zarea în 1970, la Osaka, a Expoziției 
universale. În acest sens am făcut o in- 
vitatie forurilor dv. să participe la această 
manifestare de amploare. Constat cu sa- 
țisfacție că şi autoritățile românești 
acordă aceeași înțelegere și atenţie re- 
latiilor de natură economică între țările 
noastre. De aceea sînt foarte optimist 
în privința viitorului legăturilor econo- 
mice japono-române. 

În încheiere, ministrul  Wataro 
Kanno a declarat : 


— Părăsesc România cu convingerea 
că poporul ei, harnic și priceput, care 
muncește cu avint pentru dezvoltarea 
continuă a resurselor țării sale, va face 
mari progrese în înflorirea economiei şi 
culturii românești. 


Tudose NITESCU 
Petru UILACAN 


H 


„Dorim să ulilizăm 
ÎN economia sudaneză 
experienta României 


o declaraţie a lui 
Ahmed al Sayed 
HAMMAD 


ministrul comerțului 
și aprovizionării al 
Sudanului 


Recent a făcut o vizită în România 
Ahmed al Sayed Hammad, ministrul 
comerțului și aprovizionării al Suda- 
nului, conducătorul unei delegaţii e- 
conomice şi comerciale din această 
ţară. La încheierea vizitei, oaspetele 
sudanez a făcut unui colaborator al 
revistei noastre următoarea decla- 
raţie : 


,Telul vizitei noastre în România « 
fost acela de a discuta și găsi, de 
comun acord cu prietenii români, noi 
posibilități de diversificare şi dezvol- 
tare a relațiilor noastre comerciale. 
Dat fiind că între țările și guvernele 
noastre există relaţii de prietenie, 
considerăm că legăturile comerciale 
trebuie să fie abordate în același 
mod, în avantajul și pentru prosperi- 
tatea popoarelor Sudanului și Româ- 
niei. 

Întrevederile pe care le-am avut, 
discuțiile purtate s-au dovedit foarte 
utile, ele scotind la iveală noi factori 
importanți pentru viitorul colaborării 
economice dintre cele două țări. Ştim 
că România posedă o experiență 
foarte bună din punct de vedere in- 
dustrial, mai cu seamă în ce privește 
industria petrolieră și cea construc- 
toare de tractoare. De altfel, noi am 
şi văzut unele mașini și utilaje folo- 
site în aceste sectoare cu prilejul vi- 
zitelor la uzinele „Tractorul“ și „Stea- 
gul Roșu” din Brașov și „| Mai” din 
Ploiești. Impresiile noastre sint exce- 
lente. Dorim să utilizăm în economia 
sudaneză experiența țării dv., mai 
ales în aceste domenii, spre avanta- 
jul atit al Sudanului, cît și al Româ- 
niei. Discutind cu partenerii români 


| aceste probleme, am găsit din partea 
| lor o bună înțelegere și acordul de a 


colabora cu noi. 

Împreună cu membrii delegației 
economice și comerciale  sudaneze, 
sînt foarte satisfăcut că ni s-a oferit 
prilejul de a veni în tara dv. şi dea 
lua cunoștință direct de succesele fru- 
moase şi de prosperitatea țării, a în- 
tregului popor. Avem în această di- 
recție numai cuvinte de laudă, mani- 
festindu-ne sincer admirația. Aceste 
succese se datoresc în primul rind 
orinduirii sociale și politice a Româ- 
niei, hărniciei şi priceperii poporului 
român. Ne exprimăm convingerea că 
vizita în fora dv., primită cu atenţie 
și ospitalitate deosebită, va facilita 
primii pași importanți pe tărimul co- 
operării economice dintre Sudan și 
România, țări prietene”. 


N. P. 


Corespondenţă din Scarborough 


Stînga laburistă 


în ofensivă 


Mihai Matei 


Organizatorii Conferinţei anuale a 
Partidului laburist, care are loc la 
Scarborough, au ales cuvîntul de or- 
dine: „Sub laburişti, tara e a voastră !*. 
Pinâ marti, după două zile de dezba- 
teri, putini dintre delegati se declara- 
serâ de acord cu aceastâ afirmatie. İn 
sala rezervatâ reprezentatiilor teatrale 
— numeroase în această staţiune de pe 
litoralul estic al Angliei, in timpul se- 
zonului — momentele de animaţie au 
coincis, de regulă, cu acelea de protest. 
Manifestările de entuziasm, firești la 
conferința anuală a partidului aflat la 
putere, au fost absente; luni diminea- 
ta, la începutul lucrărilor, delegaţii 
i-au oferit premierului Wilson ceea ce 
majoritatea ziarelor a numit una din 
cele mai reci primiri rezervate unui 
prim-ministru de partidul său: aplau- 
zele au încetat înainte ca membrii co- 
mitetului executiv naţional să se aşeze 
la masa prezidiului. 

Caracteristic a fost şi primul moment 
de animaţie care s-a produs atunci cînd 
preşedintele conferinţei, John Boyd (i- 
der sindical pe care nimeni nu l-a aso- 
ciat pină în prezent cu stinga militantă 
a Partidului laburist), precizînd că ros- 
tul conferinţei. nu este acela de a săr- 
bători prezenţa laburiştilor la putere, 
ci de a atrage atenţia guvernului, atunci 
cînd este cazul, a adăugat: „După pă- 
rerea multor muncitori cu salarii mici, 
guvernul pare să folosească mânuşi de 
box atunci cînd tratează cu sindicatele 
și mănuși de căprioară — cînd tratează 
cu patronii şi comercianții“. 

Această observaţie critică, şi nu-nu- 
meroasele aprecieri favorabile la adresa 
guvernului formulate de Boyd, a dat 
nota proprie dezbaterii consacrate pro- 
blemelor economice, dezbatere care a 
ocupat în întregime cea de-a doua zi a 
conferinţei. Aşa cum se ştia dinainte, 
Clive Jenkins, membru al Parlamentu- 
lui și lider sindical, a prezentat o re- 
zoluţie care cerea (în numai patru rîn- 
duri) abolirea neintirziată a actualei po- 
litici a veniturilor. Dacă totuşi rezoluţia 
n-a fost adoptată, acest lucru se dato- 
rează mai puţin calităţilor oratorice 
manifestate marti după-amiază de mi- 
nistrul finanţelor, Callaghan, cit unei 
manevre de ultimă oră: la sfirşitul 
săptămînii trecute, guvernul a anunţat 
că va amina pinâ la primăvară închi- 
derea unor mine considerate nerenta- 
bile şi că va acoperi deficitul rezultat 
din funcţionarea lor. Această măsură a 
servit ca justificare liderului Uniunii 
naţionale a minerilor — sindicat care 
a votat impotriva politicii economice a 
guvernului la conferinţa T.U.C. din sep- 
tembrie — să acorde de data aceasta 
guvernului voturile de care dispune. 

Rezultatul dezbaterii in problemele 
economice oferă un motiv de satisfac- 
ție guvernului; observatorii se îndoiesc 
însă că motive de satisfacţie similare 


vor fi oferite cu ocazia dezbaterilor de 
politică externă. Un mare număr de 
rezoluții, diferite ca nuanţă, dar in ge- 
neral critice la adresa poziţiei în pro- 
blema vietnameză, a cererii de aderare 
la Piaţa comună sau cerind reducerea 
reală şi rapidă a cheltuielilor militare, 
vor fi discutate în zilele următoare. Pre- 
mierul Wilson și ministrul de exter- 
ne Brown — neplăcut impresionat, se 
spune aici, de impasul în care se află 
demersul britanic pe lingă C.E.E. — au 
în faţă momente dificile. 

Un subiect de discuţii frecvente îl 
constituie la Scarborough relaţiile între 
Partidul laburist şi guvern sau mai 
exact efectul pe care îl vor avea rezo- 
lutiile asupra liniei politice a guvernu- 
lui. La una din întrunirile care au loc 
aici în cursul serilor, după ce şedinţele 
Conferinţei iau sfirsit, Hugh Jenkins, 
membru al Parlamentului, afirma : „A- 
vem posibilitatea să votăm multe re- 
zolutii bune, dar trebuie să ne preocu- 
pe şi aplicarea lor de către guvern“. 

Manifestări de ignorare a opiniei la- 
buriștilor de rînd au apărut luna tre- 
cută, după Congresul anual al. sindica- 
telor, cind a fost formulată oficios teza 
că guvernul nu se consideră obligat 
să-și confrunte măsurile cu rezoluţiile 
programatice ale unor foruri cum ar fi 
Congresul T.U.C., subintelegindu-se că 
deciziile Conferinţei naţionale ar putea 
fi și ele ignorate. 

Stinga laburistă este preocupată de 
acest aspect organizatoric și își afirmă 
categoric intenţia de a impune guver- 
nului respectarea oricăror rezoluţii o- 
rientatoare care ar putea proveni din 
partea unor foruri laburiste reprezen- 
tative, aşa cum este Conferinţa. 

Poziţiile stingii sînt considerabil în- 
tărite in urma alegerilor pentru comi- 
tetul executiv national al laburiştilor, 
care au avut loc luni. Două locuri va- 
cante in comitet au revenit unor repre- 
zentanti ai stingii : deputata Joan Les- 
ton și deputatul Frank Allaun, cunoscut 
cititorilor nostri ca autor al unor arti- 
cole apărute în „Lumea“. Tom Driberg 
și Jan Mikardo, alţi reprezentanţi ai 
stingii, au fost realeşi în comitet cu un 
număr de voturi sporit în comparaţie 
cu anul trecut. Singurul succes al gu- 
vernului l-a constituit realegerea minis- 
trului de finanţe, Callaghan, a cărui 
poziție apărea în ajunul scrutinului cu 
totul nesigură. În schimb, ministrul e- 
nergiei, Marsh, și secretarul de stat pen- 
tru problemele economice, Shore, n-au 
reuşit să fie aleşi. 

Consolidarea poziţiilor stingii anunţă 
continuarea controverselor între labu- 
rişti în cursul zilelor următoare şi mai 
departe, după ce Conferinţa se va fi 
terminat. 


Scarborough, 3 octombrie 


-j 


bu 


Corespondentâ din Paris 


EEE a iğ KEŞ 


Semnificatiile 
serutinului cantonal 


Georges Dascal 


e De it UDE ai Se Ea Ar A 
Alegători francezi la al doilea tur de 
scrutin 


İndeobşte a doua zi după o consultare 
electorală, toată lumea se declară mulfu- 
mită de rezultate — şi al doilea tur al 
alegerilor cantonale de la 1 octombrie nu 
dezminte această regulă, Realitatea se 
impune însă, şi, dacă acest scrutin pen- 
tru desemnarea consilierilor generali nu 
a provocat nici o răsturnare a raportu- 
rilor de forță, el a confirmat totuşi ten- 
dintele actuale ale opiniei, care se expri- 
maseră deja în alegerile legislative din 
martie 1967 pentru reînnoirea Adunării 
Naționale. 

Prima şi principala constatare asupra 
căreia, în orice caz, unanimitatea co- 
mentatorilor s-a -realizat foarte uşor, 


este — pe lîngă stabilitatea corpului 
electoral — importantul succes inre- 


gistrat de Partidul Comunist Francez, 
care are după alegeri 165 consilieri ge- 
nerâli (97 în provincie, 78 în regiunea 
pariziană), în timp ce înainte nu avea 
decît 56 (în provincie). Ciştigul ests 
apreciabil, dacă ţinem seama in pls 
că, prin citra voturilor obținute la pri- 
mul tur, Partidul Comunist totalizase 
26,5 la sută din voturi (faţă de 21,8 la 
sută în alegerile cantonale precedente). 
Succesul Partidului Comunist este și 
mai impresionant încă în regiunea pa- 
riziană, regiune care are cea mai mare 
concentrare demogralicâ, socială şi evo- 
nomicâ a Franţei şi unde se desfăşura 
pentru prima oară (exceptind Parisui, 
care nu are Consiliu General) o con- 
sultare electorală în șase departamente 
noi, înfiinţate în locul fostelor departa- 
mente Seine şi Seine-et-Oise. 

Mulţi comentatori au dat acestui 
succes interpretarea — foarte con- 
testată de stinga — că numai co- 
muniștii au profitat de uniunea stin- 
gii şi de curentul unitar care s-a 
manifestat la 24 septembrie si la 
1 octombrie. Pentru a justifica acest 
punct de vedere, se alirmâ că Federa- 


ţia stingii (Partidul Socialist SFIO, parti- 
dul radical şi cluburile de stinga) are 
acum 465 de locuri, în timp ce înainte 
avea 455, ceea ce nu reprezintă decit 
un ciştig de 10 locuri, în timp ce erau 
de ocupat 200 locuri noi. İn realitate, 
această interpretare merită să fie exa- 
minată mai atent : în primul rînd, aşa 
cum a remarcat conducerea Federaţiei, 
printre cei 177 consilieri aleși contabili- 
zati de cifrele oficiale sub eticheta „di- 
verşi stinga“ un anumit număr obtinu- 
seră girul Federaţiei, iar pentru alţii 
Federaţia recomandase să se voteze. 
Apoi — şi aceasta este observaţia -cea 
mai importantă — disciplina republi- 
cană a renunfârilor reciproce la al 
doilea tur de scrutin a acţionat din plin, 
în aproape toate cazurile; in ambele 
sensuri. Cotidianul „Paris-Jour“, apro- 
piat de cercurile oficiale, recunoaște 
acest lucru în termenii următori : ,Tre- 
buie să insistăm asupra disciplinei ale- 
gătorilor de stinga : candidatul unic a 
întrunit mai multe voturi decit, la pri- 
mul tur, acela al Partidului Comunist, 
al Federaţiei şi al PSU. Aceasta consti- 
tuie un element care nu trebuie să fie 
neglijat de acei care încearcă să schi- 
teze o strategie electorală pentru ale- 
gerile prezidenţiale din 1972. Se poate 
recunoaște că în anumite regiuni agi- 
tafia ţărănească şi nemulţumirea sala- 
riatilor i-au făcut pe gaullişti să piardă 
cîteva locuri şi au favorizat pe candi- 
datii comuniști sau pe acei ai Fede- 
raţiei“. 

In sfirşit, cercurile de stinga subli- 
niază că dacă se iau în considerare vo- 
turile obţinute la primul tur, singurul 
unde fiecare s-a prezentat sub propriul 
lui drapel, stinga în ansamblu — Parti- 
dul Comunist, Federaţia şi PSU — a 
obţinut 55 la sută din voturi. În plus, 
comentatorii comuniști relevă că, da- 
torită felului în care este făcută decu- 
parea geografică a circumscriptiilor 
precum şi datorită sistemului majori- 
tar, un consilier comunist reprezintă în 
medie 12500 voturi iar un consilier 
gaullist 5 500. Pe de altă parte, un de- 
partament industrial foarte populat, ca 
Pas-de-Calais, are drept la 51 consilieri 
pentru 1400000 locuitori, în timp ce 
un departament cu populaţie slabă, 
cum este Corsica — 250.000 locuitori — 
are drept la 62 consilieri generali ; un 
departament din regiunea pariziană, ca 
Haute-Seine, cu 1500 000 locuitori, dis- 
pune de 40 consilieri generali, în timp ce 
departamentul Lot, cu numai 150 000 lo- 
cuitori, adică de 10 ori mai puţin, are 
drept la 27 consilieri generali. 

Satisfactia se manifestâ şi la celălalt 
capăt al evantaiului politic, în special 
în sînul majorităţii guvernamentale, 


care a obţinut 220 locuri față de 162 
anterior pentru „A V-a Republică“ si 
94 locuri faţă de 86 anterior pentru re- 
publicanii 


independenţi conduşi de 


Giscard d'Estaing. De altfel, în acest 
sector se subliniază insistent că majori- 
tatea nu a prezentat candidaţi decit în 
684 cantoane, în timp ce comuniștii 
prezentau in 1664 cantoane, Federaţia 


stingii in 1092 şi Centrul democratic 
în 333. Acest ultim partid este conside- 
rat de toți observatorii drept pâgubaşul 
scrutinului cantonal, de vreme ce nu 
are azi decit 155 locuri față de 157 an- 
terior ; și. se subliniază că în general 
alegătorii pe care contau lecanuetistii 
s-au pronunţat deseori pentru candida- 
tul celei de-a V-a Republici sau pentru 
candidatul giscardian, in special atunci 
cind exista un anumit pericol de a fi 
ales candidatul unic al stingii. In unele 
locuri, s-a realizat un acord între majo- 
ritate şi centriști, pentru a nu opune 
candidatului stingii decit un singur 
candidat. 

Această consultare electorală, care în 
cele din urmă s-a dezvăluit a fi mai 
politică decit lăsaseră să se înțeleagă 
mai multi comentatori oficiali sau ofi- 
cioşi, cedează acum locul unei alte faze 
importante a actualitâtii franceze : în- 
ceperea sesiunii. de toamnă a. parla- 
mentului. Interesul acestui eveniment 
este sporit de hotărirea Federaţiei stin- 
gii, aprobată de Partidul Comunist, de 
a depune o. moţiune de cenzură impo- 
triva politicii economice și sociale a gu- 
vernului şi, in special, a faimoaselor 
decrete cu privire la Securitatea So- 
cială. Această moţiune, al cărei text a 
fost prezentat Adunării Naţionale de 
către delegaţia stingii intrunind pe par- 
lamentarii Federaţiei, ai Partidului 
Comunist și ai PSU — va fi dezbătută 
şi pusă la vot la 10 octombrie. Primul 
ministru Georges Pompidou a declarat 
că se bucură de această iniţiativă care, 
a spus el, va permite guvernului „să 
lichideze abcesul“ şi să precizeze din 
nou, în mod energic, scopurile și mij- 
loacele politicii guvernamentale in do- 
meniul respectiv. Nu se așteaptă desi- 
gur nici o surpriză de pe urma votului 
cu privire la moţiunea de cenzură, de 
vreme ce ar fi necesare 244 voturi (din 
totalul de 487) pentru adoptarea ei, ceea 
ce ar duce atunci la răsturnarea guver- 
nului. Este adevărat că majoritatea gu- 
vernamentalâ este foarte îngustă — de 
exact 244 voturi. Dar trebuie amintit 
că în cazul de faţă nu contează decit 
voturile „pentru“ şi că nu este de aştep- 
tat ca întreaga opoziţie să adopte mo- 
tiunea de cenzură. Din opoziţie fac 
parte de pildă şi „centriștii” lui Leca- 
nuet, pe care de altfel observatorii po- 
litici se pregătesc să-i urmărească atent 
şi nu fără ironie. În urmă cu cîteva 
luni, la votul precedent cu privire la o 
moţiune de cenzură, depusă tot de stîn- 
ga, grupul PDM (Progres, democraţie 
modernă), emanatie lărgită a Centrului 
democratic, votase în majoritate pentru 
cenzură. Ce vor face însă aceiași depu- 
taţi acum, a doua zi după alegerile 
cantonale in care alegătorii lor au în- 
clinat mai mult spre majoritatea gu- 
vernamentală ? Chiar însă dacă, prin 
imposibil, ei s-ar arăta favorabili mo- 
tiunii alături de stinga unită, aceasta 
tot nu ar duce la adoptarea ei, decit cu 
condiţia ca giscardienii să voteze şi ei 
în acelaşi sens. Ipoteză căre trebuie 
exclusă : în ciuda divergenţelor expri- 
mate în mod public faţă de politica 
guvernului, prietenii republicani inde- 
pendenti ai lui Giscard d'Estaing se vor 
abtine pur și simplu. Ei nu vor să pro- 
voace în prezent criza care ar rezulta 
în mod inevitabil din adoptarea mo- 
tiunii de cenzură. 

În consecinţă, după respingerea aş- 
teptată a acesteia, Adunarea Naţională 
işi va începe lucrările propriu-zise prin 
examinarea bugetului Franţei pe 1968 
Paris, 3 octombrie 


